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    1. KAPITOLA
  


  


  Od samého začátku jsem otěch kočkách věděla.


  Byly úplně všude.


  Neviděla jsem je, ikdyž jsem měla už otevřené oči. Jakmile se ale přiblížily, vnímala jsem jejich mihotavé stíny apach. Byla jsem si jejich přítomností stejně jistá jako matkou, jež mě kojila, asourozenci, kteří se vrtěli vedle mě, když jsem si razila cestu kživotodárnému mléku.


  Samozřejmě jsem netušila, že to jsou kočky. Bylo mi však jasné, že jsou jiné než já. Bydlely sice snámi vnoře, ale nepokoušely se pít spolu snámi. Sotva se mi zlepšil zrak, zjistila jsem, že jsou malé, rychlé aštíhlé. Uvědomila jsem si, že se nám vůbec nepodobají. Byly to naprosto odlišné bytosti.


  Žili jsme společně vchladném, tmavém domově. Suchá špína pod mým nosem vydávala staré, exotické pachy. Ráda jsem je vdechovala aplnila si čenich těmi báječnými opojnými vůněmi. Nad hlavami se nám tyčil vyschlý dřevěný strop, kterým propadal prach. Prostor byl tak stísněný, že kdykoliv matka vstala znašeho pelechu vprohlubni zudusané hlíny, vzpřímený ocas měla téměř utrámů. Odcházela, přestože jsme nesouhlasně pofňukávali apoplašeně se tiskli ksobě. Nevěděla jsem, kam chodí. Pamatuji si jen, jak jsme se báli, dokud se nevrátila.


  Jediným zdrojem světla byla čtvercová díra ve vzdáleném koutě. Tímto oknem knám pronikaly fantastické vůně zimy, vlhka aživota zmíst, které byly dokonce opojnější než naše doupě. Občas jsem sice zahlédla některou zkoček, jak se otvorem prosmýkla ven, ale kdykoliv jsem se vydala za ní, matka mě strčila zpátky.


  Když jsem zesílila aoči se mi zaostřily, skotačila jsem se sourozenci iskoťaty. Často jsem se znaší rodiny vyčlenila ahrála si sněkolika obzvlášť přátelskými mícami znejzazšího kouta našeho společného domova. Byla to dvě maličká koťata. Jejich matka mě dokonce občas olízala. Říkala jsem jí Matka Kočka.


  Když moje vlastní matka usoudila, že kočičích hrátek bylo ažaž, došla si pro mě. Popadla mě za kůži na krku avytáhla zchumlu dovádějící drobotiny. Sourozenci mě po návratu podezřívavě očichávali, nicméně mě nezavrhli, ačkoli se jim kočičí pachy zjevně moc nezamlouvaly.


  To byl můj báječný život plný zábavy avůbec by mě nenapadlo, že by se to mohlo někdy změnit.


  


  Právě jsme sbratry asestrami popíjeli mlíčko, když matka znenadání vyskočila. Byla jsem stále přisátá, atak mě zvedla do vzduchu.


  Hned jsem pochopila, že se stalo něco zlého.


  Vnoře vypukla panika akočky se honem uchýlily do nejtemnějšího kouta. Matky popadly mňoukající potomky za týl. My jsme se přitiskly kmamince. Měla strach, ato nás vyděsilo.


  Zničehonic mě oslepilo ostré světlo pronikající zotvoru. Vzápětí jsme uslyšeli: „Proboha! Tady je snad milion koček!“


  Netušila jsem, co ty zvuky znamenají, ani proč je vnoře najednou takové oslnivé světlo. Náhle jsem ucítila zcela neznámou vůni. Pochopila jsem však, že jsme vnebezpečí aže ten odér pochází zbytostí, které nás ohrožují. Matka ztěžka oddechovala, sklonila hlavu acouvala. My jsme klopýtali kolem ní akníkali, aby nás neopouštěla.


  „Ukaž. Hrome. To je ale nadělení!“


  „Bude to problém?“


  „To si piš.“


  „Co chceš dělat?“


  „Musíme zavolat někoho, kdo tu havěť zlikviduje.“ Vnímala jsem rozdíly mezi první adruhou sadou zvuků, odlišnosti vintonaci avýšce, ale netušila jsem, co znamenají.


  „Co kdybychom je otrávili sami?“


  „Máš něco vautě?“


  „Ne, ale můžu to sehnat.“


  Matka nám stále nedala napít. Svaly měla napjaté, uši stažené. Plně se soustředila na zdroj těch zvuků. Chtěla jsem mlíčko, abych věděla, že jsme vbezpečí.


  „Jenže pak se budou po celý ulici válet mršiny. Je jich tu moc. Kdyby šlo ojednu nebo dvě, tak neřeknu, ale tohle je hotová kočičí kolonie.“


  „Chceš mít přece do konce června všechno srovnaný se zemí. Takže nemáme moc času, abychom se jich zbavili.“


  „Já vím.“


  „Vidíš ty misky? Někdo ty potvory krmí.“


  Světla se zaměřila na jedno místo vnaší noře, hned uvchodu.


  „To je paráda! Co ty lidi blbnou?“


  „Mám zjistit, kdo to dělá?“


  „Kašli na to. Až ty kočky zmizí, bude klid. Někoho zavolám.“


  Pátrací světla ještě jednou obkroužila doupě azmizela. Slyšela jsem, jak se sype hlína, apak těžké, důrazné kroky, které byly mnohem hlučnější než tiché cupitání koček. Neznámé bytosti konečně zmizely akoťata si za chvíli znovu začala šťastně hrát. Najedla jsem se spolu sostatními sourozenci ahned jsem se vypravila za dětmi Matky Kočky. Všechno bylo zase jako jindy. Jakmile denní světlo pronikající dírou začalo slábnout, dospělé kočky vyrazily ven. Vracely se pozdě vnoci ajá tu atam ucítila vůni krve zdrobné kořisti, kterou nosívaly potomkům.


  Když se na lov vydala naše maminka, nešla dál než kvelkým miskám sgranulemi, jež stály hned pod čtvercovou dírou. Po návratu jí bylo zdechu cítit maso, ryby anějaké rostliny amě napadlo, jak to asi chutná.


  Ať se dnes stalo cokoliv, bylo to pryč.


  


  Náš svět se zhroutil ve chvíli, kdy jsem si hrála sneúnavnými dětmi Matky Kočky. Tentokrát nás oslnilo mnohonásobně větší světlo než minule. Všechno kolem mě se neskutečně rozzářilo.


  Kočky se vyděšeně rozprchly na všechny strany, ale já se hrůzou nemohla ani hnout. Vůbec jsem nevěděla, co si počít.


  „Připravte sítě, ať je pochytáme naráz!“


  „Hotovo!“ ozvalo se zvenčí.


  Za světlem se mihly tři obrovské stíny. Byli to první lidé, které jsem kdy viděla. Vzápětí jsem si však uvědomila, že jejich pach znám. Jen jsem neměla tušení, jak vypadají. Náhle jsem pocítila něco zvláštního. Přitahovali mě. Když vlezli do naší nory, nejradši bych se knim rozeběhla. Panika vyděšených koček mě však zarazila.


  „Jednu mám!“


  Kocour zasyčel azavřeštěl.


  „Proboha!“


  „Tamhle jich pár uteklo!“


  „Sakra!“ vykřikl kdosi venku.


  Byla jsem daleko od maminky, atak jsem se ji snažila vyčenichat. Najednou jsem na zátylku ucítila ostré zuby astrnula jsem. Matka Kočka mě zatáhla hlouběji do stínů apostavila mě kvelké trhlině vkamenné zdi. Pak mě protlačila do úzkého prostoru, ve kterém se choulila její vlastní koťata. Poslechli jsme ji abyli tiše jako pěny. Lehla jsem si knim aposlouchala lidské volání.


  „Hele, jsou tu ištěňata!“


  „Děláš si legraci? Honem, chyť tamto!“


  „Páni, ti jsou ale rychlí.“


  „Pojďte sem, čičí. My vám neublížíme.“


  „Podívej, fena.“


  „Bojí se. Dávej pozor, aby tě nepokousala.“


  „Klid. Nic se neděje, děvče. Jen pojď.“


  „Gunter neříkal, že jsou tu ipsi.“


  „Ten nám neřekl, ani kolik je tady těch zatracených koček.“


  „Už jste je pochytali?“


  „Je to pořádná fuška!“ zavolal někdo zvenčí.


  „Jen pojď, pejsku. Krucinál! Honem! Už běží ta fenka!“


  „Fajn. Máme ji!“


  „Atady je štěně. Adalší. Úplně malé!“


  „Aspoň je chytíme snáz než ty zpropadený kočky.“ Poslouchali jsme, ale nic jsme nechápali. Za zdí poblikávalo světlo, ale knaší skrýši se lidský pach nepřiblížil. Směs strachu akočičího odéru ve vzduchu se postupně rozplynula azvuky také. Nakonec jsem usnula.


  


  Když jsem se probudila, maminka byla pryč, stejně jako bratři asestry. Pelíšek, ve kterém jsme se narodili abydleli, sice pořád voněl po rodině, ale byl prázdný. Čenichala jsem kolem acítila se tak opuštěná, že jsem začala naříkat anedokázala jsem přestat.


  Nechápala jsem, co se stalo, ale vdoupěti zůstala jen Matka Kočka ajejí koťata. Bála jsem se ahledala útěchu, atak jsem se kní vrátila. Matka Kočka vyvedla potomky zúkrytu na malý kus deky, který jsem považovala za její domov. Napřed mě černým nosem očichala, potom si lehla, stočila se kolem mě anabídla mi struky. Její mlíčko bylo úplně jiné, než na jaké jsem byla zvyklá, ale toužila jsem po útěše apotravě, atak jsem vděčně pila. Za chvíli se ke mně přidala ikoťata.


  


  Na druhý den ráno se vrátilo několik kocourů. Matka Kočka na ně varovně zasyčela, atak si lehli na vlastní místa.


  Později, když světlo pronikající dírou začínalo slábnout, postřehla jsem dalšího člověka, tentokrát úplně jiného. Teď, když jsem chápala ty rozdíly, jsem si uvědomila, že jeho pach už znám.


  „Čičí? Čičí?“


  Matka Kočka nečekaně vyskočila anechala nás na kousku deky samotné. Útulné teplo zmizelo amy se hned přitulili ksobě, abychom se zahřáli. Viděla jsem ji, jak se vydala kdíře, ale nevyskočila. Zůstala stát ačekala. Kocouři zbystřili, ale nevydali se za ní.


  „Tys tu zůstala sama? Netuším, co se tady stalo, ale viděl jsem vyjeté koleje, takže vím, že tu byly náklaďáky. Odvezly všechny?“ Člověk se protáhl dírou ana chvíli vnašem doupěti nastala úplná tma. Byl to muž. Cítila jsem to, ačkoliv rozdíl mezi mužem aženou jsem poznala až později. Připadal mi oněco větší než ti před ním.


  Znovu mě to kněmu podivně táhlo, ale vzpomínka na děs včerejšího dne mě zadržela ukočičích přátel.


  „Fajn. Vidím vás. Jak se vám povedlo schovat? Koukám, že vám vzali imisky. No to je paráda.“


  Něco zašustilo apak jsem ucítila nádhernou vůni jídla. „Zatím si dejte tohle. Teď půjdu, ale přinesu vám misku. Ataky vodu.“


  Muž ustoupil aprotáhl se ven. Jakmile zmizel, kočky se hladově vrhly na to, co jim nechal.


  Když se vracel, poznala jsem to dříve než ostatní. Zdálo se, že necítí sílící pach přicházejícího člověka. Jakmile se objevil vdíře, kocouři uskočili zpátky do kouta. Matka Kočka však zůstala. Na zemi se objevila nová miska sjídlem, ale Matka Kočka se nepohnula, jen muže obezřetně sledovala. Byla celá napružená ajá poznala, že pokud by ji chtěl chytit jako ti lidé včera, hned by utekla.


  „Atady je voda. Máš koťata? Vypadáš, jako bys kojila. Nebo ti je vzali? Tak to je mi moc líto. Brzy to tady zbourají apostaví nové byty. Nemůžeš tady zůstat, víš?“


  Muž po chvíli odešel adospělé kočky začaly opatrně jíst. Jakmile se knám Matka Kočka vrátila, očichala jsem ji, ale když jsem jí olízla tlamu, hned se odvrátila.


  Podle intenzity světla pronikajícího dírou jsem poznávala, jestli je den nebo noc. Dorazily další kočky – některé snámi žily už předtím ajedna nová, jejíž příchod vyvolal mezi kocoury rvačku, kterou jsem se zájmem sledovala. Dva zápasníci zůstali vsobě zaklesnutí tak dlouho, že kdyby podrážděně nemrskali ocasy, myslela bych si, že usnuli. Když se od sebe konečně odtrhli, natáhli se na zem, skoro se dotýkali čumáky adělali jeden na druhého dost nekočičí zvuky. Při další rvačce ležel jeden na boku aoháněl se tlapkou, zatímco druhý nad ním bojovně stál. Oba na sebe doráželi rychlými výpady drápů.


  Proč se nepostaví na zadní anepustí se do sebe pořádně? Tyhle jalové potyčky mi připadaly naprosto nesmyslné ajenom rozrušovaly další zvířata vnoře.


  Kromě Matky Kočky jsem se nestýkala sžádnými dospělými. Ostatně ti se chovali, jako bych vůbec neexistovala. Celý den jsem dováděla ahonila se skoťaty. Občas jsem na ně zavrčela, protože mě jejich způsob hraní rozčiloval. Chtěla jsem jim skočit na záda, žužlat jim kůži na zátylku, ale nikdo to nechápal. Kdykoliv jsem na ně hupsla nebo je převalila, znehybněla nebo se mi omotala kolem čumáku aostrými drápky mi dala co proto. Vnoci se mi stýskalo po sourozencích amamince.


  Měla jsem sice novou rodinu, ale chápala jsem, že kočky jsou jiné než já. Smečka to sice byla, jenže hodně divná. Byla jsem tak nešťastná, že jsem občas ismutně vyla, aMatka Kočka mě pak olízala. Sice se mi trochu ulevilo, ale nic nebylo tak, jak mělo být.


  Muž přicházel téměř každý den anosil nám jídlo. Když jsem se kněmu chtěla přiblížit, Matka Kočka mě plácla po nose ajá pochopila pravidla. Lidé nás nesmějí vidět! Nevšimla jsem si, že by nějaká kočka toužila po lidské společnosti, ale já ji chtěla tak moc, že mi pravidla doupěte začínala vadit.


  Když nás Matka Kočka přestala kojit, museli jsme si zvyknout na jídlo, které nám nosil ten muž. Většinou to byly chutné suché kousky aobčas inezvyklé vlhké maso. Jakmile jsem si na tu změnu zvykla, hned mi bylo lépe. Předtím jsem mívala hlad, ale nyní jsem si mohla nacpat bříško, jak jsem chtěla. Snědla jsem toho víc než moji kočičí sourozenci dohromady ataké jsem byla výrazně větší. Nikoho jsem tím ale neohromila apořád si se mnou nechtěli hrát podle mých představ. Většinou jsem dostávala drápkem po nose.


  Napodobovali jsme Matku Kočku, akdyž jsme zaznamenali lidskou přítomnost, hned jsme se schovali. Jinak jsme se ale odvažovali až ksamému okraji díry alačně nasávali výrazné pachy venkovního prostředí. Matka Kočka občas chodívala vnoci ven ajá vycítila, že koťata se kní touží připojit. Mě naopak víc lákalo denní světlo, ale poslouchala jsem Matku Kočku amoc dobře věděla, že kdybych zkusila vyklouznout znory, hned by mě potrestala.


  Jednoho dne se udíry objevil muž, jehož pach mi byl nyní stejně důvěrně známý jako ten Matky Kočky, azačal mluvit. Poznala jsem, že tentokrát není sám.


  „Obvykle se schovávají vzadu. Když jim přinesu jídlo, jejich matka přijde blíž, ale pohladit se nenechá.“


  „Dá se dovnitř dostat jinak než tímhle oknem?“ Tohle byl jiný hlas doprovázený odlišnou vůní – ženy. Bezděčně jsem začala vrtět ocáskem.


  „Asi ne. Jak to uděláme?“


  „Vezmeme si pořádné rukavice, aby nás nepokousaly, akdyž tady počkáš se sítí, chytíš každou, která bude chtít proklouznout. Kolik jich tam je?“


  „Nemám zdání. Kočka donedávna kojila, ale jestli tam má koťata, tak ještě ven nevycházejí. Pak je tam ještě pár dospělých. Pohlaví nevím. Bývalo jich tu hodně, ale developer se jich zbavil. Brzy to tady všechno nechá strhnout azačne stavět byty.“


  „Kdyby se vědělo, že tu žijí zdivočelé kočky, nedostal by povolení kdemolici.“


  „Proto zasáhl. Myslíš, že jim ublížil?“


  „Těžko říct. Žádný zákon ti nezakazuje likvidovat kočky na vlastním pozemku. Třeba je ale odvezl do útulku.“


  „Na to jich tu bylo moc. Dům se jimi jen hemžil.“


  „Neslyšela jsem, že by někdo převezl do útulku tolik zvířat. Záchranné stanice spolupracují. Navzájem se známe akomunikujeme spolu. Kdyby se někde objevilo dvacet koček, dozvěděla bych se to. Není ti nic? Hele, promiň. Možná jsem to neměla říkat.“


  „To nic. Kéž bych tušil, co se chystá.“


  „Udělal jsi dobře, že jsi nás zavolal, Lucasi. Najdeme jim dobrý domov. Připraven?“


  Jejich monotónní hlasy mě unavovaly, atak jsem si raději hrála skoťaty, když vtom jsem postřehla, že Matka Kočka vystrašeně ztuhla. Upřela oči na díru, začala mrskat ocasem asklopila uši. Zvědavě jsem ji pozorovala avůbec si nevšímala malého kocoura, který vyskočil, plácl mě tlapkou do mordy azase utekl.


  Pak se objevilo světlo ajá všechno pochopila. Matka Kočka skočila ke zdi anás tam nechala. Dívala jsem se, jak tichounce proklouzla škvírou do skrýše. Vtom okamžiku se dírou protáhli dva lidé. Koťata začala zmateně pobíhat, kocouři se schovali do tmavého kouta ajá se vyděšeně přikrčila.


  Světlo tančilo po zdech apak mě oslepilo.


  „Podívej. Je tady ištěně!“


  
    
  


  


  
    2. KAPITOLA
  


  


  „Čičí!“ Žena knám začala natahovat ruce obalené do silné látky páchnoucí po mnoha zvířatech, většinou kočkách.


  Koťata se vyděšeně rozprchla na všechny strany. Chaoticky pobíhala aani jedno nenapadlo vydat se škvírou ve zdi za Matkou Kočkou, kterou jsem tam cítila, přikrčenou avystrašenou. Ostatní dospělé kočky si vedly oněco lépe. Většinou však strnuly ajen vytřeštěně zíraly na blížící se ženu. Jedna se vyřítila kdíře azaprskala, když ji žena chytila. Pak ji opatrně podala někomu vpodobných rukavicích. Dva kocouři však přece jen proklouzli adostali se na svobodu.


  „Chytil jsi je?“ zeptala se žena hlasitě.


  „Jen jednoho!“ ozvala se odpověď. „Ten druhý utekl.“ Pokud šlo omě, moc dobře jsem věděla, že bych měla utíkat za Matkou Kočkou. Jenže místo toho jsem se vzbouřila. Ta blížící se žena mě fascinovala. Táhlo mě to kní. Přestože jsem nikdy nezažila lidský dotek, měla jsem velmi silný pocit, že ho přece jen znám. Všechny kočky už zmizely dírou, ale žena zůstala anatáhla ke mně ruce. „Pojď sem, štěňátko!“ Vyrazila jsem kní, skočila jí do náruče azačala vrtět ocáskem.


  „Jémináčku, ty jsi ale miloučké!“


  „Máme další dvě!“ vykřikl hlas zvenčí. Olizovala jsem ženě tvář anadšeně se vrtěla.


  „Lucasi! Mám tu štěně. Mohl by sis ho vzít?“ Zvedla mě apodívala se mi na bříško. „Vlastně ji. Je to holčička.“ Muž, který nám nosíval jídlo, se objevil vdíře ajá hned ucítila důvěrně známý pach. Natáhl ruce, jemně mě převzal apak mě vynesl ven do širého světa. Srdce mi bušilo, ale ne děsem. Byla jsem štěstím bez sebe. Stále jsem intenzivně vnímala vystrašená koťata aMatku Kočku za sebou, ale zajímal mě jen muž, jemuž jsem žužlala prsty. Když mě postavil na zem, hned jsem se vrhla kněmu aon mě převalil na záda.


  „Ty jsi ale hloupoučké štěňátko, viď?“


  Zatímco jsme si hráli, žena vynesla koťata apodala je dvěma mužům, kteří je zavřeli do klecí vkufru auta. Nebožátka zoufale mňoukala. Litovala jsem je, protože jsem byla jejich velká sestra, ale pomoci jsem jim nemohla. Předpokládala jsem, že se knim brzy připojí Matka Kočka auklidní je.


  „Myslím, že máme všechny,“ poznamenala žena apřišla knám. „Kromě těch, co utekli.“


  „Promiň. Jsi mnohem šikovnější. Mně chytání koček moc nejde.“


  „Netrap se tím. Tohle vyžaduje spoustu praxe.“


  „Co snimi bude?“


  „Doufejme, že se sem už nevrátí. Dům brzy zbourají.“ Klekla si apohladila mě po hlavě. Teď mi věnovali pozornost dokonce dva lidé! Co víc bych si mohla přát?


  „Žádní další psi tam nejsou. Nemám ponětí, jak se tam ta maličká dostala.“


  „Nikdy předtím jsem ji neviděl,“ prohlásil muž. „Jen samé kočky. Jak je stará?“


  „Těžko říct. Možná osm týdnů. Podívej se ale na ty tlapky. Vyroste zní pořádná fena.“


  „Jaké je to plemeno? Ovčák? Mastif?“


  „Spíš voříšek, ikdyž jisté znaky mastifa má. Ataky mi připadá, že na ní vidím něco ze stafforda nebo možná zrotvajlera. Nejspíš je to takový koktejl psí DNA.“


  „Vypadá zdravě – tedy na to, že žila vtakových podmínkách,“ usoudil muž. Zvedl mě ajá se poddala. Jakmile však ke mně přiblížil obličej, zkusila jsem ho kousnout do nosu.


  „To máš pravdu, ale pochybuju, že tam opravdu žila.“ Žena pokrčila rameny. „Spíš si šla hrát skoťaty nebo se honila za nějakou kočkou. Když už ale mluvíme okočkách, kdy jsi naposledy viděl matku těch koťat?“


  „Před pár dny.“


  „Teď tady není. Asi jsme přišli ve špatný čas azrovna někde loví. Jestli ji zahlédneš, dej mi vědět, ano, Lucasi?“


  „Máš nějakou vizitku?“


  „Jistě.“


  Muž mě položil na zem aoba vstali. Žena mu cosi podala. Postavila jsem se na zadní apřední tlapky jsem si opřela ojeho nohu. Zajímalo mě vše, co dělal, ale ze všeho nejvíc jsem chtěla, aby si znovu sedl na bobek ahrál si se mnou.


  „Audrey,“ poznamenal muž, když se podíval na tu věcičku, kterou držel vprstech.


  „Kdybych nebyla vpráci, můžeš to probrat skaždým, kdo zvedne telefon. Všichni jsou otomto domě informovaní. Ještě se vrátíme azkusíme pochytat uprchlíky. Taky jsem se poptávala po okolí, ale nikdo nedal do žádného denverského útulku větší množství koček. Zřejmě můžeme předpokládat to nejhorší.“


  „Jak někdo může provést něco takového?“ hlesl muž.


  Znovu jsem na něj skočila, aby věděl, že má své štěně, které ho rozveselí.


  „Nevím. Občas lidem vůbec nerozumím.“


  „Je to všechno moje vina.“


  „Ale není. Nevěděl jsi, co se chystá. Na druhou stranu opravdu nechápu, proč je neodvezli do útulku. Některým bychom našli nový domov aozbytek se dobře postarali. Někteří lidé zkrátka nejsou schopní udělat správnou věc.“ Žena mě zvedla. „Tak jo, maličká, pojedeme?“ Zamávala jsem ocáskem aotočila hlavu, abych se mohla dívat na muže. Ženina náruč byla fajn, ale chtěla jsem se vrátit kněmu.


  „Hele… Audrey?“


  „Ano?“


  „Víš… Mám pocit, že je to můj pes. Vlastně jsem ji našel.“


  Postavila mě na zem ajá se vydala žužlat mužovy boty.


  „Takhle adopce ale neprobíhají. Máme svoje postupy.“


  „Ale jestli je to můj pes, nemusím ho přece adoptovat.“


  „Fajn, podívej, nechci být protivná, ale jsi schopný se oštěně postarat? Kde bydlíš?“


  „Hned tamhle naproti vulici. Proto jsem si těch koček všimnul. Chodil jsem kolem, atak jsem se rozhodl je krmit.“


  „Žiješ sám?“


  Muž se malinko zarazil. Hned jsem se na něj pozorně podívala apřála si, aby mě znovu zvedl ajá mu mohla olízat tvář. „Ne, smatkou.“


  „Aha.“


  „Ne, není to tak, jak si myslíš. Ona je nemocná. Je voják. Působila na misi vAfghánistánu, akdyž se vrátila, rozvinuly se uní jisté symptomy. Proto chodím do školy azároveň pracuju vnemocnici pro válečné veterány, kde jí pomáhají.“


  
    
  


  „To je mi líto.“


  „Studuju přípravku na medicínu online, takže jsem často doma amáma taky. Jsme schopní poskytnout štěněti veškerou péči, kterou bude potřebovat. Kromě toho si myslím, že nám soužití se psem udělá dobře. Mamka zatím pracovat nemůže.“


  Sehnul se azvedl mě. Konečně! Držel mě ajá se mu zadívala do tváře. Pochopila jsem, že se stalo něco důležitého, ikdyž jsem netušila co. Doupě, kde jsem se narodila akde zůstala Matka Kočka, bylo minulostí. Teď budu žít stímto mužem. Nic jiného jsem si nepřála, jen být sním.


  „Už jsi někdy měl nějaké štěně? Je to hodně práce,“ varovala ho žena.


  „Jako kluk jsem žil utety ata měla dva jorkšíry.“


  „Tahle fenka je ale už teď větší než dospělý jorkšír. Je mi líto, Lukasi, tohle nepůjde. Máme svoje pravidla. Jsme sice přísní, ale díky tomu se knám vrací jen minimum adoptovaných zvířat.“


  „Co tím chceš naznačit?“


  „Tím říkám, že si ji nemůžeš nechat.“


  Muž se na mě podíval ausmál se. „Slyšíš to, holčičko? Chtějí mi tě vzít. Co ty na to?“ Sklonil ke mně obličej ajá ho olízala. Znovu se usmál. „Štěňátko ajá hlasujeme proti. Takže jsi prohrála,“ prohlásil rázně.


  Žena si odfrkla.


  „Myslím, že věci jsou tak, jak mají být, Audrey. Tahle maličká se znějakého důvodu schovala ke kočkám ajá ji našel. Nic není náhoda.“


  „Je mi líto, ale existují pravidla.“


  Kývl. „Na všechno máme nějaká pravidla, ale pravidla mívají ivýjimky. Tohle je například jedna znich.“


  Oba chvíli tiše stáli. „Umíš být velmi přesvědčivý.“ Zamžikal. „Když chci, tak ano.“


  Zavrtěla hlavou ausmála se. „Tak dobrá. Jak říkáš, našel jsi ji. Zítra ale musí jít na veterinární prohlídku. Jestli mi slíbíš, že tam sní půjdeš, tak… Dám ti kní nějaké vybavení. Máme vodítka, obojky, granule pro štěňata.“


  „Co ty na to, holčičko? Chceš se mnou bydlet?“ Viděla jsem, jak celý září, ale vjeho hlase jsem postřehla iněco, čemu jsem nerozuměla. Byl nervózní. Ať už mělo následovat cokoliv, trápilo ho to.


  Matka Kočka nevylezla. Cítila jsem ji, když mě muž odnášel od doupěte, apředstavovala si, jak sedí vtěsném úkrytu akrčí se strachy. Nechápala jsem to. Čeho se tak bojí? Zdálo se mi, že jsem ještě nikdy nezažila nic úžasnějšího než lidskou náruč, nic báječnějšího než pohlazení po kožíšku.


  Když lidé zavřeli dveře vozu, hlasy mých kočičích bratrů asester umlkly. Ajakmile dodávka odjela, zůstal po mé kočičí rodině jen slabounký odér. Přemítala jsem, jestli je ještě někdy uvidím, ale neměla jsem čas dumat nad tímhle podivným odloučením. Koťata mířila jinam než já aMatka Kočka zůstávala. Kolem mě bylo tolik nových zvuků avjemů, že mi ztoho šla hlava kolem. Sotva mě muž odnesl na místo, které se mělo stát mým domovem, ucítila jsem jídlo, prach, chemikálie anějakou ženu. Postavil mě na měkoučkou zem pokrytou kobercem. Vydal se napříč pokojem ajá utíkala za ním. Potom si sedl do tureckého sedu ke mně ajá se mu hned vyškrabala na klín.


  Byl čím dál nervóznější. Najednou mi připomínal Matku Kočku, když zjistila, že se knašemu doupěti blíží lidé.


  „Lucasi?“ Ozval se ženský hlas, který jsem si hned spojila spachem, jenž se linul zkaždého předmětu vmístnosti.


  „Ahoj, mami.“


  Žena vstoupila azarazila se. Rozeběhla jsem se kní, abych ji přivítala. Mávala jsem ocáskem achtěla jí olízat ruce. „Co je to?“ Pootevřela ústa avykulila oči.


  „Štěně.“


  Klekla si, natáhla ke mně ruce, já se hned překulila na záda azačala jí žužlat prsty. „To vidím, ale co tady dělá?“


  „Je to fenka.“


  „To nebyla odpověď na moji otázku.“


  „Přijeli lidé zútulku apostarali se ozbytek koček. Tedy… ovětšinu znich. Ve sklepě našli vrh koťat atohle štěně,“ vysvětloval.


  „Atys ji přinesl domů, protože…“


  Přistoupil kní, přidřepl si anyní mě hladili oba dva!


  „Jen se na ni podívej. Někdo ji opustil. Našla si úkryt vté díře anejspíš by tam umřela hlady.“


  „Jenže ty nemůžeš mít psa.“


  Muž se přestal bát, ale náhle jsem uněj vycítila naprosto odlišnou emoci. Strnul astiskl rty. „Věděl jsem, že to řekneš.“


  „Ovšem, jak jinak. Vždyť sotva vyjdeme spenězi. Víš, co takový pes stojí? Veterinář, granule… To není žádná legrace,“ prohlásila.


  „Byl jsem na druhém pohovoru. Říkali, že doktor Gann bude souhlasit. Teď tam už všechny znám. Budu mít práci. Vydělám peníze.“


  Nepřestával mě hladit amně se začaly klížit oči.


  „Tady ale nejde jen openíze. Vždyť jsme otom už mluvili. Chci, aby ses věnoval studiu adostal se na medicínu.“


  „Ale já se snažím!“ Měl tak ostrý hlas, že jsem okamžitě zapomněla na spánek. „Copak nosím špatné známky? Jestli si to myslíš, tak mi to pověz.“


  „Samozřejmě že ne. Právě naopak. Udivuje mě, jak všechno zvládáš.“


  „Tak oco tu jde? Nechceš, abych měl psa, nebo si nepřeješ, abych udělal tak závažné rozhodnutí?“


  Jeho tón mě znervóznil. Dloubla jsem do něj nosem adoufala, že si se mnou bude zase hrát azapomene na to, co ho trápí.


  Žena dlouho mlčela. „Dobrá. Víš, včem je problém? Často zapomínám, že ti je skoro čtyřiadvacet asklouzávám do vztahu matky asyna, jaký jsme měli vždycky.“


  „Vždycky,“ souhlasil chladně.


  Žena znovu zmlkla apak si smutně povzdechla:


  „Ano, vždycky, až na většinu tvého dětství. Máš naprostou pravdu.“


  „Promiň. Vůbec netuším, co to do mě vjelo. Nemyslel jsem to zle.“


  „Ne, máš pravdu. Amůžeme otom mluvit, kdykoliv si to budeš přát. Ajá stebou budu vždycky souhlasit, protože jsem vživotě udělala hodně špatných rozhodnutí, ale to nejhorší bylo, že jsem tě opustila. Teď se to snažím napravit.“


  „Já vím, mami.“


  „Pokud jde oto štěně, máš pravdu. Chovám se, jako bys byl nějaký výrostek, ane dospělý mladý muž. Ale zamysli se nad tím, Lucasi. Vnájemní smlouvě máme uvedeno, že tady nesmíme mít žádné zvíře.“


  „Akdo se to dozví? Jedinou výhodou tohohle bytu, který všichni považují za nejhorší vcelém činžáku, jsou vchodové dveře na ulici, ane do dvora. Můžu ji vodit na procházku ven anikdo si toho nevšimne. Nikdy ji nevezmu na dvůr abudu ji mít na vodítku.“ Otočil mě na záda adal mi pusu na bříško.


  „Nikdy jsi žádného psa neměl. Je to velká zodpovědnost.“


  Muž mlčel, ale nepřestával se se mnou mazlit. Žena se nakonec vesele zasmála. „Co já mám komu co kázat ozodpovědnosti?“


  


  Během několika dní jsem si na nový báječný život zvykla. Žena se jmenovala Mami amuž Lucas. „Chceš dobrůtku, Bello? Dobrůtku?“


  Zadívala jsem se na Lucase avycítila, že po mě něco chce, jen jsem nechápala co. Pak sáhl do kapsy avytáhl malý kousek masa. Hned se mi začaly sbíhat sliny.


  Dobrůtka! Tohle bylo brzy mé oblíbené slovo.


  Spala jsem sLucasem, stočená do klubíčka hned vedle něj na měkké dece, kterou jsem trochu potrhala, než mi došlo, že se mu to nelíbí. Takové spaní se mi zamlouvalo ještě víc, než když jsem se tiskla kMatce Kočce. Když usnul, občas jsem mu jemně vzala prsty do mordy asamou láskou je okusovala.


  Říkal mi Bello. Několikrát denně vytáhl vodítko, věc, kterou mi připínal ktomu, čemu říkal obojek. Potom mě vždy někam táhl. Zpočátku jsem tu příšernost nenáviděla. Nechápala jsem, proč mě odvádí jiným směrem, než bych chtěla jít já. Časem jsem ale pochopila, že vodítko znamená procházku, ato se mi začalo líbit. Po návratu domů jsem se nadšeně rozeběhla kMami, aby se se mnou pomazlila. Tetelila jsem se radostí, když mi Lucas dal jídlo do misky, nebo si sedl ajá si sním mohla hrát. Nadšeně jsem sním dováděla atulila se kněmu na klíně. Milovala jsem ho! Lucas byl středobodem mého vesmíru. Sotva jsem otevřela oči, hned jsem ho hledala. Každý den mi přinášel nové radosti, nové zážitky – sním, sLucasem, smým člověkem.


  „Bello, ty jsi nejkrásnější štěňátko na celém světě,“ říkával mi často apusinkoval mě.


  Jmenovala jsem se Bella abrzy jsem tak osobě začala uvažovat.


  Nejméně jednou denně jsme chodívali knoře, která se nacházela vjednom zřady domů, kde nežili žádní lidé, ale jenom vjednom znich byly kočky. Budovy byly obehnány drátěným plotem, ale Lucas věděl, kde se dá pletivo od sloupku odhrnout, atamtudy jsme se protáhli dovnitř.


  Stále jsem cítila výrazný pach Matky Kočky, zatímco odér koťat pomalu mizel. Věděla jsem, že se někteří kocouři vrátili. Lucas jim nosíval vodu ajídlo, které jsem jim nesměla sníst. Nepustil mě ani do doupěte za matkou.


  „Vidíš ji, mícu jednu? Dívá se na nás, Bello, ale schovává se,“ říkával mi laskavě.


  Milovala jsem, když mě oslovoval. Vnímala jsem vjeho poznámce otázku, ale nesliboval mi žádný pamlsek. Sice jsem nechápala, co mi povídá, ale byla jsem sním, ana ničem jiném nezáleželo.


  Jedno odpoledne jsem mu ležela na nohách, na které jsem se zhroutila po obzvlášť vyčerpávajícím boji sjeho botami. Nebylo to moc pohodlné, ale byla jsem tak vyčerpaná, že jsem se ani nepohnula, ačkoliv mi hlava visela níž než tělo.


  Náhle jsem zaslechla sílící rámus apo chvíli zpozorněl iLucas. Otočil se po směru hluku, zčehož jsem usoudila, že slyší totéž.


  „Copak to je, Bello?“


  Vyhrabala jsem se na nohy. Že by procházka? Nebo nějaká dobrůtka? Lucas zamířil koknu avyhlédl ven.


  „Mami!“ zavolal poplašeně.


  „Ano?“ Mami vystrčila hlavu ze svého pokoje.


  „To jsou buldozery. Chtějí ten dům strhnout, ale ty kočky tam pořád jsou!“ Vydal se ke skříni aotevřel ji, zatímco Mami vykoukla přes parapet. „Tady je vizitka. Zavolej pomoc. Vyřiď Audrey nebo někomu jinému, kdo to zvedne, že developer chce všechno srovnat se zemí aty kočky tam umřou!“


  Lucas utíkal pro vodítko ajeho strach byl přímo hmatatelný. Když mi ho připevnil kobojku, oklepala jsem se. Byla jsem ve střehu.


  „Dobrá, ale co budeš dělat ty?“ zeptala se Mami.


  „Musím je zastavit.“ Rozrazil dveře.


  „Lucasi!“


  „Musím je zastavit!“ Společně jsme vyběhli ven.


  
    
  


  


  
    3. KAPITOLA
  


  


  Lucas vyběhl ze dveří amě táhl za sebou. Řítili jsme se ulicí. Plot byl už částečně stržený. Kolem doupěte se shromáždilo několik lidí aopodál stál velký stroj. Hlasitě adunivě vrčel. Přičapla jsem si, abych se vyčůrala. Ze skupinky se oddělil jeden muž azamířil rovnou knám. Boty mu zajímavě voněly olejem aještě něčím dalším, výraznějším, co jsem nepoznávala.


  „Tam dole pořád žijí kočky,“ sdělil mu Lucas, jakmile se přiblížil. Lucas mě vzal do náruče apřitiskl mě ksobě. Lapal po dechu asrdce mu bušilo jako ozávod.


  „Cože?“ zeptal se stavební dělník azamračil se.


  „Kočky. Bydlí vdíře pod budovou. Jestli ten dům strhnete, zabijete je. Můžete se pustit do demolice těch ostatních, ale vtomhle jsou zvířata.“


  Muž skousl spodní ret. Ohlédl se na kolegy apotom mrkl na mě. „Hezké štěně.“ Pohladil mě po hlavě drsnou dlaní. Cítila jsem zněj chemikálie azeminu.


  Lucas se zhluboka nadechl. „Díky.“


  „To je dánská doga?“


  „Cože?“


  „Vaše štěně. Jeden kamarád ji má atohle mrně vypadá úplně stejně. Mám rád psy.“


  „To je skvělé, ale nemám zdání, jaké je rasy. Vlastně jsme ji zachránili ztohohle sklepa. Byli tady zaměstnanci jednoho útulku avětšinu koček odvezli. Některé ale utekly apořád tam jsou. To se vám snažím vysvětlit. Nemůžete dům legálně strhnout, když vněm žijí zvířata.“ Zdíry do doupěte jsem cítila Matku Kočku avěděla jsem, že se opatrně blíží. Zavrtěla jsem ocáskem. Chtěla jsem běžet za ní, ale Lucas mě nepustil. Jeho náruč byla moc fajn, jenže teď bych si raději hrála.


  „Legálně,“ opakoval muž zamyšleně. „Aha. Podívejte, mám úřední povolení. Všechno je naprosto vpořádku. Nic proti kočkám nemám, kromě toho, že moje přítelkyně jich má na můj vkus až příliš. Dělám jen svoji práci. Chápete? Není to nic osobního.“


  „Ale ono to osobní je. Je to osobní pro ty kočky. Apro mě,“ prohlásil Lucas. „Jsou dočista samy. Opuštěné. Mají jen mě.“


  „Otom svámi nehodlám diskutovat.“


  „Zavolali jsme ochranáře.“


  „To je mi jedno. Nemůžeme na ně čekat.“


  „Ne!“ Lucas rázně zamířil kvelkému stroji apostavil se před něj. Následovala jsem ho, vodítko povolené.


  „To nemůžete udělat.“


  Nechápavě jsem zírala na obrovskou plechovou potvoru.


  „Začínáš mě štvát, mladíku. Padej. Tady nemáš co pohledávat.“


  „Ani se nehnu.“ Lucas mě zvedl do náruče.


  Muž knám přistoupil azadíval se na Lucase. Oba byli přibližně stejně vysocí. Lucas ijá jsme pohled opětovali. Zavrtěla jsem ocáskem.


  „Vážně si nedáš pokoj?“ zeptal se muž mírně.


  „Můžu napřed postavit na zem svého psa?“


  Muž se znechuceně odvrátil. „Není každý den posvícení,“ zamumlal.


  „Hej, Dale!“ zavolal jiný muž. „Teď jsem mluvil sGunterem. Prý za chvíli přijede.“


  „Výborně. Aspoň se otohohle kverulanta postará.“ Otočil se azamířil zpátky kostatním. Přemítala jsem, jestli mě pohladí ještě někdo další. To by se mi líbilo.


  Brzy se objevilo velké tmavé auto avystoupil zněj neznámý muž. Vydal se ke skupince stavařů avšichni se na nás zadívali. Jak by také ne. Vždyť jsem byla jediná fenka široko daleko! Pak se na mě onen neznámý přišel podívat. Byl vyšší než Lucas arobustnější. Jakmile dorazil až knám, cítila jsem zjeho šatů adechu kouř, maso aněco sladkého. „Tak oco tady jde?“ zeptal se Lucase.


  „Pod domem žijí kočky. Vím, že jim nechcete ublížit,“ odpověděl Lucas.


  Muž zavrtěl hlavou. „Kdepak. Žádný kočky. Všechny jsme pochytali.“


  „Ne, některé zůstaly. Vím nejméně otřech.“


  „Mýlíte se ajá nemám čas. Už teď máme kvůli těm zpropadeným kočkám zpoždění. Nemůžeme si dovolit ztratit další den. Přes termíny nejede vlak.“


  „Co jste snimi udělali? Vždyť tam byla ikoťata!“


  „Do toho vám nic není. Rozumíte?“


  „Ale je. Bydlím hned naproti. Vidím, jak kočky přicházejí aodcházejí.“


  „Tak to máte kliku. Jak se jmenujete?“


  „Lucas. Jsem Lucas Ray.“


  „Ajá jsem Gunter Beckenbauer.“ Muž stiskl Lucasovi na okamžik ruku. Když mě Lucas znovu objal, čichla jsem si kjeho kůži acítila maso akouř.


  „To vy jste mi vzadu rozbil plot? Nechával jsem ho třikrát opravovat.“


  Lucas mlčel ajá začínala vjeho náruči dřímat.


  „Zjevně sem chodíte ty kočky krmit. To není moc moudré, nemyslíte?“


  „To je mám nechat hladovět?“


  „Jsou to kočky. Loví ptáky amyši. Potravu si najdou.“


  „To není pravda. Je jich tu moc. Jestli je neodchytí anesterilizují, přemnoží se. Koťata pomřou hlady nebo na nemoci zpodvýživy.“


  „Je to snad moje chyba?“


  „Ne, to ne. Podívejte. Vždyť já po vás zase tolik nechci. Jen chvíli počkejte aochranáři se oně postara jí. Zdejší útulky zachraňují opuštěná zvířata vnouzi. Do jednoho znich jsme zavolali. Už jsou na cestě sem. Nechte je udělat jejich práci apak můžete pokračovat vté své.“


  Muž vonící po mase akouři Lucase vyslechl, ale zavrtěl hlavou. „Vypadá to, jako když citujete nějaké webovky, ale otomhle se tady nebavíme. Máte vůbec tušení, jak je dnes těžké stavět? Kolik žádostí musíte vyplnit akolik povolení získat? Tuhle demolici jsem vyřizoval rok. Rok! Takže se do ní musím pustit okamžitě.“


  „Já se odsud ale nehnu.“


  „Opravdu chcete stát před buldozerem, zatímco budeme bourat dům? Mohlo by se vám ledacos přihodit.“


  „To je mi jedno.“


  „Chtěl jsem to svámi vyřídit po dobrém, ale teď vidím, že to jinak nepůjde. Zavolám policii.“


  „Fajn.“


  „Už vám někdo řekl, že jste malý, paličatý mizera?“


  „Paličatý možná,“ usoudil Lucas, „ale malý nikdy.“


  „Jak chcete,“ odfrkl si muž aodešel, aniž by mě pohladil, což bylo velmi neobvyklé. Dlouho jsme jen tak stáli. Velký stroj ztichl, akdyž ten rachot umlkl, cítila jsem se jinak, jako by mě předtím něco mačkalo anajednou to přešlo. Lucas mě postavil na zem ajá opatrně očichala hlínu. Chtěla jsem si hrát, ale Lucas jen tak stál avodítko mi neumožňovalo skotačit.


  Jakmile jsem spatřila další lidi, zamávala jsem ocáskem. Byla to žena smužem, kteří vystoupili zdalšího auta. Oba měli na sobě tmavé šaty aupasu nějakou kovovou věc.


  „Policie,“ pravil tiše Lucas. „Teď, Bello, uvidíme, co se bude dít.“


  Lidé vtmavých šatech se přiblížili adali se do řeči smužem, který voněl po mase akouři. Lucas se trochu ošíval, ale nepohnuli jsme se. Zívla jsem, ale když se ti neznámí přiblížili, začala jsem nadšeně mrskat ocasem. Žena měla na sobě psí pach, muž nikoliv.


  „Jémináčku, to je ale krásné štěně,“ rozzářila se žena.


  „To je Bella,“ představil mě Lucas. Líbilo se mi, že se mluvilo omně.


  Žena se na mě usmála. „Akdo jste vy?“


  „Lucas. Lucas Ray.“


  „Fajn, Lucasi, co kdybyste nám řekl, co se tady děje?“ zeptal se muž.


  Lucas si sním začal povídat, zatímco žena si klekla ahrála si se mnou. Skákala jsem jí na ruku. Teď, když jsem si ji mohla důkladně očichat, zjistila jsem, že ve skutečnosti cítím dokonce psy dva! Olízla jsem jí prsty avnímala je ina jazyku. Ta kovová věc uopasku jí zacinkala.


  Jakmile žena vstala, hned jsem se zadívala zpátky na Lucase.


  „Kdo jiný by měl ty kočky bránit, když ne policie?“ zeptal se Lucas. Tohle bylo už podruhé, co použil slovo policie. Všimla jsem si, že je nervózní, atak jsem si mu sedla knohám adoufala, že ho tím rozveselím.


  „Jenže, do toho, co se tady děje, vám nic není.“ Muž vtmavých šatech ukázal na obrovitý stroj. „Chápu, že vás to trápí, ale nemůžete se tady plést amařit stavební práce. Pokud sám neodejdete, budeme vás muset vyvést.“


  Žena vonící po dvou psech se dotkla Lucasovy ruky.


  „Nejlepší bude, když půjdete ise štěnětem domů.“


  „Nemohli byste si aspoň posvítit do té díry pod domem?“ zeptal se Lucas. „Na vlastní oči uvidíte, očem mluvím.“


  „Nejsem si jistá, jestli by to bylo kněčemu dobré,“ namítla žena.


  Dívala jsem se, jak přijíždí další auto. Tohle doslova sálalo vůněmi psů, koček adokonce idalších zvířat. Zvedla jsem nos asnažila se tu změť nových pachů roztřídit. Vtomto voze dorazili muž ažena. Muž sáhl na zadní sedadlo, vytáhl cosi velkého apověsil si to na rameno. Tenhle pach jsem nepoznávala. Potom se něčeho dotkl ata divná věc se celá rozzářila. Hned jsem si vzpomněla na světlo, které knám proniklo do nory avyplašilo kočky. Tu ženu jsem znala. Právě ona knám vlezla do doupěte vden, kdy jsem se setkala sLucasem. Zavrtěla jsem ocáskem. Měla jsem radost, že je vidím. Tolik lidí pohromadě!


  „Ahoj, Audrey,“ přivítal ženu Lucas.


  „Ahoj.“


  Pochopila jsem, že žena se jmenuje Audrey, achtěla jsem si ji očichat. Audrey ajejí přítel však nedošli až knám. Světlo přelétlo Lucasovi přes obličej anakonec zamířilo dírou do sklepa.


  Muž vonící kouřem amasem knám zamířil. Kráčel rázně amáchal rukama, jako by mi chtěl hodit hračku.


  „Hej! Tady nebudete nic natáčet.“


  Audrey přistoupila blíž kmuži se světlem na rameni. „Ale ano, budeme, protože chcete strhnout dům, ve kterém bydlí kočky!“


  Muž zavrtěl hlavou. „Žádné kočky tu už dávno nejsou!“ Zpozorněla jsem. Matka Kočka! Na okamžik se zastavila na samém okraji nory azvažovala situaci. Pak vystřelila do otevřeného prostoru, prolétla kolem nás azmizela vkřoví uzadního plotu. Zapomněla jsem, že mě Lucas drží, achtěla ji dohonit. Vodítko se natáhlo, ale nepovolilo. Smutně jsem si sedla azaštěkala.


  „Máš to?“ zeptala se Audrey přítele.


  „Mám,“ přitakal muž se světlem na rameni.


  „Takže žádné kočky?“ zeptal se Lucas muže vonícího kouřem amasem.


  „Chci, abyste je zatkli!“ zahulákal muž na dvojici ve tmavých šatech.


  „Stojí na chodníku, to žádný zákon nezakazuje,“ poznamenal klidně pán vtmavém.


  „Nemůžeme nikoho zatknout jen proto, že natáčí,“ dodala žena, zníž jsem cítila dva psy. „Avy jste tvrdil, že tu žádná zvířata nejsou.“


  „Jsme zmístního útulku,“ ozvala se Audrey. „Otéhle záležitosti jsme už informovali stavební úřad, který pozastavil povolení kdemolici. Vpřípadě, že firma bude inadále pokračovat vlikvidaci tohoto domu, dopustí se trestného činu.“


  „Nesmysl,“ odfrkl si muž vonící po kouři amase.


  „Takhle rychle by to nestihli. Vždyť tam sotva někdy někdo zvedne telefon.“


  „Členkou našeho výboru je jedna významná krajská úřednice,“ vysvětlila Audrey.


  Lidé vtmavých oblecích se na sebe podívali. „Ktomuhle nejsme kompetentní,“ usoudil muž.


  „Ale viděli jste tu kočku. Ochrana zvířat spadá do vašich povinností,“ nenechala se odbýt Audrey. Nechápala jsem, proč nejde blíž apořád stojí utěch zaparkovaných aut. Chtěla jsem si sní hrát!


  „Zatímco tu žvaníme, přicházím okšeft! Doufám, že policie zasáhne avykopne vás zmého pozemku!“ vyprskl muž vonící po kouři amase rozzlobeně.


  Aha – takže lidé ve tmavých šatech askovovými věcmi upasu jsou policie. Oba ztuhli. „Pane.“ Žena se otočila kLucasovi. „Byl byste tak laskav apřesunul se ise svým psem na chodník?“


  „Ne, jestli chtějí strhnout dům na bezmocné kočky,“ prohlásil Lucas paličatě.


  „Kristepane!“ zařval muž vonící po kouři amase. Policisté se na sebe podívali. „Lucasi. Jestli vás budeme muset vyzvat ještě jednou, nasadíme vám pouta aodvedeme na okrsek,“ informovala páníčka žena.


  Lucas chvíli tiše stál, ale pak jsme se přece jen vydali kAudrey, ata mě pohladila. Měla jsem takovou radost, že ji zase vidím! Navíc se knám připojil imuž vonící po kouři amase aoba policisté. To bylo skvělé!


  Muž vonící po kouři amase se zhluboka nadechl.


  „Bývalo tady několik desítek koček, ale už nejsou. Ta, kterou jsme viděli, není zdejší. Jen procházela kolem.“


  „Vídám ji každý den,“ ozval se Lucas. Zafoukal vítr azvedl kousek papíru. Vyrazila jsem za ním, ale vodítko mě strhlo zpátky. „Žije tady aspolu sní iněkolik dalších.“


  „Když už mluvíme okočkách, do jakého útulku jste je odvezli? Nenašla jsem otom nikde žádný záznam,“ vložila se do diskuse Audrey.


  „Tak zaprvé, milí policisté, tenhle kluk mi poničil plot, aby ty potvory mohl krmit. Azadruhé, dáma má pravdu, kočky humánně odchytila jedna najatá firma. Nevím, co se snimi stalo. Pravděpodobně jim našli nějaký nový domov.“


  „Takže Lucas krmil kočky, které tady už nejsou.“ Policistka pokývala hlavou.


  Na okamžik všichni ztichli. Zívla jsem.


  „Hej, Guntere!“ zavolal jeden ze zaprášených mužů.


  „Volá Mandy. Prý se něco děje stvým demoličním povolením.“


  


  * * *


  Nakonec se většina lidí rozešla. Audrey si klekla ahrála si se mnou na malém trávníku, zatímco její přítel uložil tu svítící věc zpátky do auta.


  „Stou kamerou to byl geniální nápad,“ poznamenal Lucas.


  Audrey se zasmála. „Čirá náhoda. Právě jsem vezla bratra, který si natáčel něco do školy. Chodí totiž na filmovou akademii. Když zavolala tvoje máma, řekli jsme si, že toho využijeme. Novinářů se všichni bojí.“ Zvedla mě, dala mi pusu na čumáček ajá ji za to olízla. „Ty jsi ale miláček,“ pochválila mě apostavila na zem.


  „Jmenuje se Bella.“


  Když jsem zaslechla své jméno, ohlédla jsem se.


  „Bello!“ vykřikla Audrey nadšeně. Opřela jsem si tlapky ojejí kolena asnažila se jí vylézt až kobličeji.


  „Ztebe ale jednou bude velikánský pes!“


  „Hele, Audrey…“ Lucas si odkašlal. Poznala jsem, že znervózněl, atak jsem se na něj podívala. Audrey se na něj usmála. „Nechtěla bys snámi někdy jít na procházku? Vidíš? Belle by se to líbilo.“


  Audrey náhle vstala aobrátila pozornost kLucasovým botám. „To je od tebe milé, Lucasi, opravdu, ale právě jsem se nastěhovala ke svému příteli. Je to vážné. Rozumíš?“


  „Ano. Ne.“


  „Audrey! Co kdybychom už jeli? Zdrželi jsme se tady ažaž,“ zavolal muž zotevřeného okénka auta. Ospale jsem zazívala, natáhla se na trávu ausoudila, že bych si měla schrupnout. Zavřela jsem oči aneotevřela je, ani když mě Lucas zvedl.


  


  Později jsem si hrála sLucasem na té měkoučké podlaze ve velké místnosti našeho bytu, které říkali obývací pokoj. Lucas přede mnou tahal šňůrku, já skákala kolem anakonec ji popadla achtěla utéct. Provázek mi ale vypadl zmordy apáníček ho se smíchem chytil aznovu mě sním škádlil, dokud jsem nebyla dočista utahaná. Když jsem viděla, jak je Lucas veselý, byla jsem šťastná ahrála bych si sním klidně celý večer.


  Najednou někdo zaklepal. Lucas se na okamžik zarazil, ale potom vstal ašel otevřít. Utíkala jsem sním. Páníček přiložil oko ke dveřím ajá škvírou uprahu ucítila pach kouře amasa. Toho muže jsem znala.


  Lucas strnul amuž znovu zaklepal. Lucas nakonec otevřel amě odstrčil stranou.


  „Musíme si promluvit,“ prohlásil muž.


  
    
  


  


  
    4. KAPITOLA
  


  


  „Aočem?“ zeptal se Lucas.


  „Můžu dál nebo to probereme tady ve dveřích?“


  „Prosím.“ Lucas uhnul, ten druhý vstoupil arozhlédl se kolem. Lucas za ním zavřel, čímž mě připravil ovšechny báječné vůně zvenčí.


  Návštěvník si sedl na gauč. „Hezké štěně.“ Napřáhl ke mně ruku, abych si ho mohla očichat. „Pitbul?“


  „Je to fenka, ale rasu neznáme. Žila pod tím domem naproti.“


  Muž na chvíli zmlkl ajá si ho zvědavě prohlížela.


  „Aha,“ kývl auvolnil se. „Zdá se, že jsem měl pravdu, když jsem říkal, že ty kočky krmíte?“


  „Správně.“


  „Takže jste celý ten problém zavinil vy. Ironie, viďte? Mělo mě napadnout, že když dáte ven kočičí žrádlo, přitáhnete kočky. To je příroda. Aten plot jste mi také přeštípal, že ano?“


  Lucas neodpověděl.


  „Podívejte, chci se svámi domluvit. Zřejmě nechápete, co všechno je ve hře.“


  Když jsem viděla, že jen sedí aklábosí, přestali mě bavit. Raději jsem honila pískací plyšový míček, který ležel na zemi jen kousek ode mě. Neměla jsem dost velkou tlamičku, abych ho popadla, atak jsem se ho pokoušela odkutálet nosem. Povedlo se! Vítězoslavně jsem zavrčela. Jsem vážně dobrá!


  „Omlouvám se, pane…“


  „Jmenuju se Gunter achci to vyřešit po dobrém.“


  „Dobrá, Guntere,“ souhlasil Lucas.


  Hned jsem to pochopila. Muž vonící kouřem amasem je Gunter.


  „Je mi to líto, ale když jsem říkal vašim lidem, že ve sklepě žijí kočky, nezajímalo je to,“ pokračoval páníček.


  „Klidně by všechno srovnali se zemí abylo by jim úplně jedno, že tím zabijí spoustu nevinných zvířat.“


  „Takže jste zavolal ochránce ainformoval úřady, které mi pozastavili stavební povolení. Potrvá mi několik týdnů, než ho znich zase vymámím. Co týdnů?“ odfrkl si. „Ti mají na všechno fůru času. Budu rád, když začneme koncem léta, ne-li ještě později. Splácím půjčku, musím mít na výplaty ana vybavení. Tohle všechno mě stojí majlant ajen kvůli té zatracené kočce. Klidně ji můžu legálně zastřelit.“


  „Není jen jedna. To chcete postřílet všechny? Nečekejte, že vás za to veřejnost pochválí.“


  „Aproto jsem přišel. Nikoho zabíjet nechci. Jakmile začneme bourat, utečou. Nic se jim nestane. Od vás chci jen jediné: Nevolejte znovu tu ženskou skamerou. Novináře pravda beztak nezajímá. Jde jim jen osenzaci, aby mohli pustit ve zprávách, že mordujeme zvířátka. Taková pitomost!“


  „Nemůžeme vědět sjistotou, že tam nějaká nezůstane. Musíme je pochytat apak jim zahradit přístup,“ prohlásil Lucas.


  „Ne. To by zabralo spoustu času. Potřebujeme okamžité řešení.“ Gunter na okamžik zmlkl. „Možná se na to díváme ze špatného úhlu. Ty domy, které chceme stavět, budou docela hezké. Byty prostorné, dobře vybavené. Jeden bych vám tam mohl rezervovat, třípokojový. Vždyť co máte tady? 1+1? Tyhle baráky znám. Jsou ze sedmdesátých let. Žádná klimatizace, jednoduchá okna, levný elektrický sporák. Nedivil bych se, kdyby to tady brzy taky zbourali, když už je jisté, že tu nedaleko bude nová nemocnice.“


  „Ložnice máme dvě anájem je dotovaný. Nemůžeme se odstěhovat.“


  „Aotom právě mluvím. Finančně bych vás podpořil.“


  „To by nešlo. Matka pobírá armádní podporu pro válečné veterány ana všechno jsou přísné předpisy.“


  „Zatraceně, chlapče, copak mi nerozumíte? Dobrá, řeknu vám to po lopatě. Dám vám tisíc dolarů, jestli přestanete informovat ty ochránce zvířat. Platí?“


  „Tisíc dolarů, abych se díval jinam, až pod sutinami budou umírat kočky?“


  „Takový je už život. Radši přemýšlejte, koho budete moct za tu tisícovku podpořit. Nějaký útulek nebo Greenpeace? Ty nemocemi prolezlé kočky beztak pravděpodobně nepřežijou další zimu.“


  Zazívala jsem apodrbala se na uchu. Ikdyž se kolem povaluje tolik báječných hraček, lidi stejně nejradši jen tak sedí.


  „Pět tisíc,“ navrhl Lucas po chvíli.


  „Cože?“ Muž sebou znenadání trhnul. Zvědavě jsem se na něj zadívala. „Vy se mnou chcete smlouvat?“


  „Jen vás poslouchám. Máte strach, že se celá stavba výrazně zpozdí, což vás bude stát spoustu peněz. Pět tisíc je proti tomu pakatel. Dokonce ideset.“


  Muž chvíli mlčel apak se hlasitě zasmál. „Smím vědět, čím se živíte, mladíku?“ zeptal se ostře.


  „Jsem student, ale příští týden začínám pracovat vnemocnici pro válečné veterány jako administrativní asistent. Je to dobré zaměstnání, protože právě tam se moje matka léčí.“


  Znuděně jsem si lehla.


  „Takže já to shrnu, vážený. Nabídl jsem vám dobrý obchod avy jste mě tím svým vydíráním urazil. Avíte, čeho jste tím docílil? Vůbec ničeho. Mohl jste mít prachy, takhle máte leda houby. Myslíte, že můžete jen tak podnikat bez vlivných přátel na úřadech? Já teď jen musím najít někoho zochrany zvířat, který mi podepíše potvrzení, že nikde žádné kočky nejsou. Pravděpodobně mě to bude stát mnohem míň než tisícovku. Chtěl jsem vám pomoct avy jste si mohl polepšit.“


  „Kdepak, to vy jste urazil mě, když jste si myslel, že se nechám koupit za třicet stříbrných. Oba moc dobře víme, že bych si od vás nic nevzal,“ odpověděl Lucas klidně. „Ado standardu našeho bydlení vám také nic není.“


  Gunter vstal. „Držte se od mého pozemku dál. Jestli vás tam nachytám, nechám vás zatknout.“


  „Díky, že jste se zastavil,“ poznamenal Lucas suše.


  Když se lidé loučí, občas se obejmou nebo si podají ruce. Nic ztoho však Gunter sLucasem neudělali.


  „Nedovolím, aby těm kočkám ublížili, Bello,“ řekl mi Lucas. Jakmile jsem slyšela své jméno, napadlo mě, jestli nepřišel čas kjídlu.


  


  Občas mě Lucas aMami nechávali samotnou. Napoprvé jsem byla strašně rozčilená arozkousala jsem věci, okterých jsem věděla, že bych je měla nechat na pokoji – papíry aboty. Nic ztoho mi Lucas nikdy nedával, akdykoliv jsem si něco takového půjčila, hned mi to vzal. Jakmile se vrátili, rozzlobili se. Mávali mi botou před čumáčkem akřičeli: „Ne!“


  Slovo ne jsem znala. Znamenalo, že nemám něco dělat. Příště jsem se pustila do svých hraček arozžvýkala jen jednu botu. Pochopila jsem, že jsem zase něco provedla, ale netušila jsem, proč mě nechávají samotnou. Oto tady přece šlo!


  Když jsem byla sLucasem, štěstím jsem se vznášela, akdyž odešel, jako bych se znovu ocitla vtmavé, děsivé skrýši sMatkou Kočkou. Nevěděla jsem, proč to tak je, ajenom jsem toužila, aby se vrátil domů aujistil mě, že mě má pořád rád. Kdykoliv mi řekl „Ne!“, přikrčila jsem se ačekala, až se přestane zlobit.


  Krmení koček byla moje oblíbená zábava. Jakmile jsem uviděla voňavou tašku, nadšeně jsem poskakovala, ikdyž jsem ztěch dobrot nikdy nic neměla. Přešli jsme ulici aLucas se protáhl dírou vplotě. Moc jsem si přála jít sním ahrát si vnoře, ale Lucas mě vždy přivázal ke stromu. Nyní jsem cítila tři mícy. Matka Kočka se nikdy nepřiblížila, ale ty dvě další ano.


  „Nemůžu tady být pořád. Musím teď chodit do práce,“ sdělil Lucas kočkám, zatímco stál nad otvorem do sklepa. „Snažím se vás chránit, ale jakmile přijedou buldozery, musíte utéct.“ Lucas se občas protáhl až do nory, ato jsem fňukala tak dlouho, dokud se zase nevrátil.


  Jednou večer jsme se vrátili domů, Mami aLucas zasedli ke stolu ajedli kuře! Trpělivě jsem seděla ačekala, jestli také něco nedostanu. Nezklamali mě. Lucas mi podal kousek kůže ajá jsem ho rychle zhltla. Milovala jsem kuřecí, jako ostatně všechno, co mi dával. „Právě tam jsou tři, možná čtyři. Těžko říct.“


  „Ajak se dostávají dovnitř?“ zeptala se Mami.


  „Snadno. Všude je to samá díra. Bella dlouho čichala ujednoho otvoru vzákladech, kudy zřejmě chodí.“


  Jakmile vyslovil mé jméno, zvedla jsem kněmu hlavu. Pamlsek? Procházka? Kuře?


  „Daly by se vylákat?“ pokračovala Mami.


  „Kdepak. Jsou moc plaché. Hlavně ta černá. Je znich kupodivu nejodvážnější achodí až ktomu otvoru, ale dá se poznat, že dokud tam budu, nevyleze.“


  „Aco ta žena od ochránců zvířat? Wendy?“


  „Audrey. Mluvil jsem sní. Slíbila, že je zkusí pochytat, ale mají toho teď moc,“ odpověděl Lucas.


  „Je hezká.“


  „Má přítele.“


  „Víš… to se občas jen tak říká, ale…“


  „Mami.“


  Zasmála se. „Tak dobrá. Aco máš vplánu?“


  „Musím počkat, dokud nebude mít čas. Nenechám je ale pozabíjet.“


  „Aco když je otráví?“


  „Na to dávám pozor. Zatím to nezkusil. Spíš podplatí nějakého úředníka, který mu potvrdí, že kočky odešly.“


  Mami na chvíli ztichla. „Lucasi…“


  „Ano?“


  „Proč je to pro tebe tak důležité? Vím, že máš rád zvířata. To já ostatně také. Ale připadá mi, že je za tím ještě něco jiného.“


  Ošil se. „Asi… protože jsou tak samy.“


  Dívala jsem se, jak se opřela azkřížila kotníky. „Chceš je chránit, protože jsou stejně opuštěné, jako jsi býval ty.“


  „Mami, brzdi. Tohle není žádná tvoje skupinová terapie.“


  „Myslím to vážně.“


  „Anestačí ti, že se za ně cítím zodpovědný?“


  „Ale proč? Proč se pořád cítíš za něco zodpovědný? Připadá mi, jako bys byl dospělý už vpěti letech. Jde o…?“


  Oba zmlkli ajá začala čichat kolem páníčka, jestli mu přece jen něco neupadlo.


  „Oco má jít?“


  „Jsi jediné dítě alkoholičky.“


  „Nechceš toho už nechat, mami? Copak musíme mít ke všemu nějaký důvod?“


  „Já si jen myslím, že bychom to měli rozebrat.“


  „Mami, jsou to kočky. Nestačí to? Nechci tě celý život obviňovat nebo se babrat vminulosti. Vím, že je to pro tebe důležité, ale já jsem rád, že konečně žijeme normálně. Rozumíš? Apokud jde okočky, myslím si, že je normální, když nechci, aby jim nějaký stavař shodil barák na hlavu.“


  „Tak dobrá, Lucasi, dobrá.“


  


  Pořád jsme si hráli. Rád říkal: „Vyčurej se.“ Znamenalo to, že venku jsem občas dostala pamlsek, ale většinou ne. Taky si dával prsty do úst anajednou vydal zvláštní pronikavý zvuk, kterého jsem se napoprvé lekla. Brzy jsem ale zjistila, že mi tím říká, abych kněmu utíkala, protože dostanu nějakou dobrůtku. Jakmile zvedl ruku kobličeji, hned jsem kněmu pelášila.


  Ze všeho nejméně jsem byla nadšená zvěci, které říkali klec. Když mi ji ukazovali, usmívali se. Byla to však divná krabice sestavená zkovových příček, které se nedaly kousat. Dovnitř dali měkoučký polštář aučili mě: „Jdi do klece,“ což znamenalo, že bych měla jít dovnitř, lehnout si na polštář aoni mi za to dají pamlsek. Jenže pak zničehonic hru změnili. Začalo to dobře. Vlezla jsem do klece, pochutnala si na dobrůtce aoni mě nechali úplně samotnou!


  Neměla jsem nic na kousání. Jakmile jsem roztrhala polštář – vůbec mi nechutnal – cítila jsem se velmi osamělá. Tolik se mi po Lucasovi stýskalo, že jsem štěkala tak dlouho, dokud se nevrátil.


  Lucas byl celý den pryč, ale když se vrátil, měla jsem takovou radost, že jsem lítala po celém pokoji, skákala na gauč, válela se po koberci aolizovala mu obličej. Rozcupovaný polštář ho nijak nenadchl, ale co stím mohl dělat? Neochutnal ho, atak nevěděl, že je naprosto nepoživatelný. Jinak bych ho tam přece nenechala!


  „Dáme jí starý ručník,“ usoudila Mami.


  „Neměla by sis trhat postel, Bello,“ obrátil se Lucas na mě.


  Zavrtěla jsem ocasem.


  „Možná bys jí tam příště mohl dát balónek,“ navrhla Mami.


  Hned jsem zpozorněla. Balónek? To slovo jsem znala. Balónek byla ta nejbáječnější hračka na světě. Když mi ho Lucas házel, vyrazila jsem, abych ho chytila apřinesla zpátky.


  Občas jsme ho brali ina procházku. To jsme potom šli na velký travnatý prostor – „do parku“ – atam jsme si hráli. Balónek přede mnou nikdy neunikl.


  Řítila jsem se za ním, aportovala ho amoc se mi líbilo, když mě Lucas chválil, jaká jsem šikovná holka. Občas tam pobíhali ijiní psi, honili se za svými míčky apředstírali, že je ten náš vůbec, ale vůbec nezajímá.


  Lucas byl můj. Netoužila jsem po ničem jiném, než být pořád sním. Tedy… abych byla upřímná, ještě tu byly moje oblíbené pamlsky. „Vyčurej se,“ říkal. Odměna. Potom: „Vyčurej se.“ Nic. Tak tohle se mi vážně moc nelíbilo.


  Apak jsem to pochopila! Vyčurej se znamenalo, že si mám přičapnout aulevit si, což jsem většinou dělávala venku. Právě jsme byli na trávníku, já se vyčurala, Lucas se radostně rozzářil adal mi pamlsek. Bylo mi to jasné. Vparku se čurá! Dostala jsem odměnu aLucas mi hodil balónek, který letěl až kmístu, kde se děti občas houpaly na houpačkách. Řítila jsem se za ním, akdyž míček narazil na plastovou klouzačku avyskočil nahoru, zaťala jsem drápky do kluzkého povrchu avyškrabala se za ním. Nahoře jsem míček dohonila, akdyž se naposledy odrazil, popadla jsem ho.


  „Bello!“ vykřikl Lucas. „Tys vylezla na klouzačku!


  Šikovná holčička!“


  Lucas měl ze mě radost. Společně jsme se vydali ke klouzačce. „Tak ještě jednou, Bello!“


  Tuhle hru jsme potom hráli ještě mnohokrát. Míček vylétl nahoru, já jsem utíkala za ním apřinesla ho zpátky. Občas jsem ho popadla vletu na druhé straně klouzačky, když se odrazil od země. Lucas se tomu vesele smál. Později mi dal napít alehli jsme si do trávy. Slunce svítilo, ale bylo chladno. Položila jsem si mu hlavu do klína aon mě hladil. Kdykoliv přestal, šťouchla jsem do něj, aby pokračoval.


  „Je mi líto, že chodím do práce aty musíš zůstávat doma, ale líbí se mi tam. Mám svůj stůl, jenže moc se uněj nezdržím. Většinou pobíhám všude možně apomáhám vedoucím sjejich případy. Je to zábava, ale stýská se mi po tobě, Bello.“


  Milovala jsem, když vyslovoval mé jméno.


  „Slyšelas, jak mamka chodila vnoci po bytě? Zase nemůže spát. Nevím, co stím. Kéž by se uzdravila.“


  Byl smutný, atak jsem se mu vyhrabala až na hrudník. To zabralo. Zasmál se aodstrčil mě. „Ty jsi ale hloupoučká, Bello!“


  Kdykoliv jsem byla sLucasem, byla jsem šťastná. Mami jsem měla také ráda, ale to, co jsem cítila kLucasovi, bylo jako neukojitelný hlad. Často se mi oněm zdávalo. Ve snech jsem sním krmila kočky nebo chytala balónek na klouzačce.


  Nesnášela jsem slova „jít do práce“, protože to znamenalo, že Lucas odejde amě nechá strašně dlouhou dobu samotnou. „Musím jít do práce,“ říkal Mami apak jsem zůstala jen sní. Nechápala jsem, proč to dělá. Znamená to, že jsem snad zlobila?


  Mami si se mnou hrála abrala mě na krátké procházky na vodítku, ale nikdy jsme nekrmily kočky ani nezamířily do parku.


  Pokaždé jsem poznala, že se Lucas vrací. Věděla jsem, že se blíží naší ulicí ještě dříve, než jsem ho ucítila. To jsem pak honem pospíchala ke dveřím asedla si. Jakmile jsem poznala jeho pach, začala jsem vrtět ocasem, aochvíli později jsem zaslechla ijeho kroky.


  „Nevím, jak to dělá, ale ví, že se blížíš,“ poznamenala Mami. „Čeká udveří apofňukává.“


  „Možná si zapamatovala čas.“


  „Jak by mohla, zlato. Vždyť se vracíš pokaždé jindy.


  Kdepak, má šestý smysl.“


  „Bella je naše denverská vědma,“ pousmál se Lucas. Hned jsem na něj mrkla, jestli mi nechce dát nějakou dobrůtku, ale nevypadalo to tak.


  Lucas byl vpráci aMami odpočívala na gauči. Některé dny byla čilá, brávala mě na procházky azpívala, což znamenalo, že jí hlas zněl úplně jinak, než když mluvila. Poslední dobou ale jen polehávala anic ji nezajímalo. Když jsem se sní mazlila, cítila jsem, že mě má ráda, ale vnímala jsem ismutek.


  Jednoho dne jsem za dveřmi zaslechla kroky. Začichala jsem, ale ten pach jsem vůbec neznala. Poznala jsem, že jde omuže azaštěkala jsem.


  „Ne, Bello!“ pokárala mě Mami.


  Že ne? Tak právě vtomhle případě jsem ten zákaz vůbec nechápala.


  Neznámý muž přistoupil až kprahu aozval se vysoký tón zvonku. Mojí povinností bylo upozornit na vetřelce. Nemohla jsem si pomoct aznovu zaštěkala.


  „Bello! Ne! Zlobivá holka.“


  Provinile jsem se na ni podívala. Zlobivá holka?


  Vždyť co jsem provedla?


  Mami pootevřela dveře, já strčila čenich do škvíry azavrtěla ocasem.


  „Ahoj, puso.“ Na chodbě stál velký muž, kterému nepříjemně páchlo zúst, až mi malinko zaslzely oči. Na druhou stranu mu šaty zajímavě voněly jídlem.


  Vycítila jsem, jak je Mami nešťastná, atak jsem přestala tak nadšeně mávat ocasem.


  „Jak jsi mě našel?“ zeptala se Mami.


  „Nepustíš mě dovnitř, Terri?“


  „Dobrá, ale právě jsem se chystala ven.“


  „Páni, to je ale velký pes! Jak se jmenuje?“


  „Je to fenka ajmenuje se Bella.“


  „Ahoj, Bello!“ Sedl si na bobek, akdyž ke mně natáhl ruku, málem upadl, takže se musel podepřít. Pohladil mě po hlavě.


  Mami si založila ruce na hrudi. „Nechápu, proč jsi přišel.“


  „Byl to jen takový ná... nápad.“


  „Tys pil, Brade? Nebo sis něco vzal?“


  „Cože? Kdepak.“


  „Podívej se na mě.“ Muž se napřímil.


  Mami znechuceně zavrtěla hlavou. „Jsi zfetovaný.“


  „Jen malinko.“ Muž se zasmál, došoural se do obývacího pokoje arozhlédl se. Mami ho chladně sledovala.


  „Hodně jsem onás přemýšlel,“ začal. „Asi jsme udělali chybu. Chybíš mi, zlato. Myslím, že bychom měli začít znovu. Ani jeden nemládneme.“


  „Vtomhle stavu se stebou bavit nebudu. Nikdy.“


  „Vjakým stavu? Vjakým?“


  Muž zvýšil hlas ajá sebou trhla. Mami si dala ruce vbok. „Nezačínej zase. Nechci se stebou hádat. Radši jdi.“


  „Neodejdu, dokud mi neřekneš jediný důvod, proč ses na mě vykašlala.“


  „Panebože.“


  „Vypadáš dobře, Terri. Pojď sem.“ Usmál se.


  „Ne.“ Mami od něj začala couvat.


  „Myslím to vážně. Víš ty vůbec, kolikrát jsem onás přemýšlel? Hodíme se ksobě, zlato. Vzpomínáš, jak jsme spolu byli vMemphisu?“


  „Ne. Přestaň.“ Mami zavrtěla hlavou. „Nehodíme se ksobě. Stebou to vůbec nejsem já.“


  „Kdepak, jen když jsi se mnou, tak jsi to opravdu ty.“


  „To je směšné.“


  „Přišel jsem ti složit poklonu, aty se chováš jako čubka.“


  „Prosím, odejdi.“


  Rozhlédl se po místnosti. „Nemáš to tu špatný. To stebou zase bydlí syn?“ Přimhouřil oči. „Možná bych si sním měl promluvit jako chlap schlapem aříct mu, že má nejvyšší čas pustit se matčiny sukně.“


  Mami si povzdechla. „Brade, takhle to přece vůbec není.“


  „Vážně? To chceš, aby skončil jako jeho fotr, kterej se uchlastal vnějaký díře za krámem skořalkou? Sama jsi mi to říkala. Zapomnělas, vjakým stavu jsi byla, když jsem tě našel?“ Ušklíbl se. „Dost mi toho dlužíš.“


  „To si vážně myslíš? Nic ti nedlužím. Nic pro mě neznamenáš. Jsi nula. Naprostá nula!“


  „Měla by ses ke mně chovat súctou. Rozumíš, co říkám? Nezapomínej, co jsme spolu udělali. Co všechno vím.“


  „Vypadni!“ vykřikla Mami rozzlobeně. Sklopila jsem oči adoufala, že jsem něco neprovedla, ale pak jsem vyděšeně zvedla hlavu, protože ten muž popadl Mami za ramena. Okamžitě jsem zbystřila.


  
    
  


  


  
    5. KAPITOLA
  


  


  „Přestaň!“ zaječela Mami tak hlasitě, že jsem se rozštěkala. Měla jsem hrozný strach. Mami amuž odklopýtali společně ke zdi avzápětí se ozval zvuk roztříštěného skla. Přikrčila jsem se.


  Potom jsem zaslechla ránu. Muž vyhekl, ustoupil azlomil se vpase. Mami kněmu přiskočila ajejí ruce tiše pleskaly, když ho tloukla do tváře. Prudce se otočila, nakopla ho aon se zapotácel. „Ty čubko!“ zařval. Ohnal se po ní, ale ona ho popadla, zkroutila mu paži apodkopla nohy. Muž okamžitě upadl. Přestala jsem štěkat.


  „Bože, Terri,“ zasyčel. Doslova sálal vztekem abolestí. Držel se za ruku ajá ucítila pach krve. Zroztrženého rtu mu stékal purpurový pramínek.


  „Ne, nevstávej, nebo ti vážně ublížím,“ varovala ho Mami nasupeně.


  Muž na ni mlčky zíral.


  „Zmiz odsud,“ vyzvala ho.


  „Zlomilas mi zápěstí.“


  „Kdepak. Mohla jsem, ale neudělala jsem to.“


  „Za to tě zabiju.“


  „Ne. Jsi vmém bytě. Jestli se ke mně ještě jednou přiblížíš, zabiju tě já,“ prohlásila zuřivě. „Ateď vypadni. Ne! Řekla jsem, abys nevstával. Lez po čtyřech. Padej! Dřív, než si to rozmyslím.“


  Zmateně jsem se dívala, jak muž leze po čtyřech khlavním dveřím. Chtěla jsem ho očichat, ale Mami vyštěkla: „Ne, Bello!“ Hned jsem strnula asedla si. Pochopila jsem, že jsem provedla něco, čím jsem ji rozčílila.


  „Asi budu zvracet,“ zaskuhral muž.


  „Ale ne tady. Zmiz.“


  Muž se dostal až ke dveřím, otevřel je apřitom se vyhrabal na nohy. Za prahem se otočil, začal Mami něco vykládat, ale ta před ním mlčky zabouchla. Slyšela jsem, jak na schodech upadl, ale za chvíli se už potácel po dvorku ajeho pach postupně zmizel.


  Mami stála hodně dlouho udveří abyla moc smutná. Šťouchla jsem jí do ruky nosem. Prsty měla mokré, jak si otírala oči. Jestli se zlobila kvůli mně, tak mi to bylo líto. „Ach, Bello, proč nikdy neudělám nic správně?“


  Když si sedla na gauč, vyskočila jsem si kní apoložila jí hlavu do klína. Cítila jsem, že se pomalu uklidňuje. Poskytovala jsem jí útěchu. To bylo mnohem důležitější než procházky nebo krmení koček. Tohle byla moje skutečná práce. Věděla jsem, že mám vedle ní sedět tak dlouho, dokud mě bude potřebovat.


  Hladila mě. „Ty jsi tak hodný pes, Bello. Moc, moc hodný.“


  Jedním zpředmětů, které jsem vbytě rozpoznávala, byl telefon. Byl kovový anikdy by mě ani nenapadlo si sním hrát, ačkoliv Mami aLucas oněm často mluvili. Někdy si ho drželi uobličeje acosi povídali. Nerozuměla jsem jim anikdy jsem vtéto souvislosti nedostala žádný pamlsek.


  Zatímco jsem se sní mazlila, Mami zvedla telefon.


  „Lucasi, můžeš mluvit?“ zeptala se. Jakmile jsem zaslechla páníčkovo jméno, zvedla jsem hlavu. „Já jen… Byl tady Brad. Ne, nic se mi nestalo. Nemám zdání, jak mě našel, ale když jsme se stěhovali, nedělali jsme stím tajnosti. Adresu mu mohl říct kdokoliv. Musela jsem na něj být kapánek hrubá. Byl mimo. Zřejmě si dal tequillu aktomu nějaký fet. Ne, nejezdi domů. Mám tu Bellu.“


  Zamávala jsem ocasem.


  „Jen jsem ti chtěla říct, že jsem se vždy bála, že jestli se někdy znovu objeví, jeho svět se mi bude zdát dobrý. Že se kněmu budu chtít vrátit. Nevěřila jsem sama sobě. Když ale přišel, hned jsem si uvědomila, že už to nikdy znovu neudělám. Ani sobě, ani tobě. Málem jsem tě ztratila. Ne, poslouchej. Moc dobře vím, co jsem ti provedla, achci tě ujistit, že se omě už nemusíš bát. Nikdy. Rozumíš?“ Mami chvíli poslouchala. „Ano, večer na tu terapii půjdu. Taky tě mám ráda, zlato.“


  Mami ustaraně odložila telefon. Vylezla jsem jí na klín. Po chvíli jsme se obě uklidnily.


  


  Azase jsme šli sLucasem krmit kočky. Začichala jsem ahned jsem poznala, že je vúkrytu jedna nová. Neukázala se. Pochopila jsem, že kočky nejsou zlidí příliš nadšené.


  „Mluvil jsem sAudrey ata mi říkala, že teď nemůžou nic dělat, protože jim Gunter zakázal vstup na pozemek,“ sdělil Lucas Mami.


  „Myslela jsem, že bude rád, když se to konečně vyřeší.“


  „Bůhví co se mu honí hlavou,“ povzdechl si Lucas.


  „Chceš, abych ti pomohla stěmi sítěmi, které nám tu nechala?“


  „Budu radši, když si sedneš koknu adáš pozor na Guntera.“


  Lucas mi připnul vodítko kobojku. Procházka! Přešli jsme ulici, ale neměli jsme ssebou žádné jídlo. Odhrnul plot, protáhl se dírou apak pomohl na druhou stranu imně. „Páni, ty jsi ale těžká,“ poznamenal.


  Musela jsem si sednout adívat se, jak rozhrnuje tenkou látku smalými kousky dřeva. Cítila jsem zní jemný odér koček avšimla si, že je průsvitná. „Jsi připravená, Bello?“


  Zavrtěla jsem ocasem. Lucas mě pustil zvodítka. „Tak se do toho dáme. Kupředu, Bello! Běž!“


  Lucas zvedl látku azamával sní. Napjala jsem se. Co to má znamenat? „Vím, že to chceš. Tak běž! Utíkej za kočičkami!“


  Nerozuměla jsem jedinému slovu, atak jsem si zase sedla asnažila se být hodný pes.


  Zasmál se ajá vnímala jeho lásku. Znovu jsem zamávala ocasem. „Nevěříš vlastním uším, viď? Jen klidně běž.“ Lucas jednou rukou pustil látku auchopil obojek. Odtáhl mě kotvoru do nory. Uvnitř jsem cítila několik koček ajednou znich byla iMatka Kočka, ačkoliv ta zůstávala vpozadí. Vzpomněla jsem si na úkryt ve zdi anapadlo mě, jestli se tam znovu neschovala.


  Lucas mi strčil hlavu do díry. Nevěděla jsem sice, proč to dělá, ale nevypadalo to, že by se na mě zlobil. Kočky měly strach.


  Nakonec jsem se rozhodla, že se půjdu podívat na Matku. Lehla jsem si aprotáhla se dovnitř. Otvor byl užší, než jsem si ho pamatovala. Jakmile jsem byla vnoře, oklepala jsem se azavrtěla ocasem.


  Mezi kočkami okamžitě vypukla známá panika. Chovaly se, jako bych pro ně představovala nějakou hrozbu. Já! Když jsem zamířila dozadu, prolétly kolem mě avyskočily ven.


  „Jéé!“ vykřikl Lucas.


  Strčila jsem nos do škvíry, ale do skrýše jsem se už nedostala. Zhluboka jsem se nadechla. Matka Kočka byla blízko. Zavrtěla jsem ocasem. Zaslechla jsem, jak se vydala ke mně, apak se letmo její čenich dotkl mého. Zapředla.


  „Bello! Poběž!“


  Otočila jsem se. Chtěla jsem, aby Matka šla se mnou, ale věděla jsem, že to neudělá.


  Když jsem vyklouzla na denní světlo, Lucas byl šťastný. Vsíti se zmítali dva rozzlobení kocouři. „Amáme je!“ smál se Lucas. Byla jsem ráda, že on je rád.


  Doma zavřel kocoury do klece. Hlasitě mňoukali aměli strach. Když jsem se knim zvědavě přiblížila, ztichli.


  „Ráda bys je trochu prohnala, viď, Bello?“


  Zamávala jsem ocasem. Že bych si snimi mohla chvíli hrát? Třeba by je ta mrzutá nálada přešla.


  Chvíli před večeří někdo zazvonil. Začala jsem štěkat, jak se na správného psa sluší apatří, ale rozčilený Lucas mě okřikl: „Přestaň! Ticho!“ Napadlo mě, že chce návštěvníka odehnat sám, atak jsem se kněmu přidala.


  „Dost!“ Plácnul mě po zadku ajá se na něj nevěřícně podívala. Kvůli zvonku jsme všichni ječeli aštěkali, tak včem je problém?


  Začichala jsem ahned jsem věděla, kdo to knám jde. Audrey! Byla ráda, že mě zase vidí, ařekla mi, že jsem hodný avelký pes aodnesla si klec skocoury pryč. Přemítala jsem, jestli je nevzala zpátky do nory. Vtom případě je zase brzy uvidím.


  Stále jsem vpokoji cítila kočičí odér, když Lucas prohlásil: „Jdu si číst,“ aspolečně jsme si vlezli do postele. Lucas měl vedle sebe tak báječně voňavý talíř, až se mi sbíhaly sliny. „Chceš kousek sýra, hlupáčku?“ Zvedl kousek ajá na tu delikatesu zírala jako na zjevení.


  „Panebože, Bello, ty jsi neskutečná. No tak si to vem!“


  


  Druhý den odpoledne jsme se sMami právě vrátily zprocházky, když jsem si všimla, že není vpořádku.


  Vycítila jsem zní naprosto novou emoci doprovázenou výraznou změnou potu. Starostlivě jsem ji očichala.


  „Hodná holka, Bella,“ zašeptala, ale měla zvláštně zastřený pohled. „Páni, je mi nějak divně.“


  Po chvíli si ale sedla a „dívala se na televizi“, což byla chvíle, kdy si Lucas aMami sedli na gauč, hladili mě ajá slastí přivírala oči. Tentokrát to ale bylo jiné, protože iMami byla jiná. Pořád jsem zní cítila ten znepokojivý pach potu, akdyž mě pohladila, byla napjatá aruka se jí chvěla. Měla jsem takový strach, že jsem seskočila alehla si jí knohám. Ochvíli později jsem zase vylezla nahoru, znovu seskočila ašla se napít. Jakmile jsem se vrátila, úzkostlivě jsem jí očichala nohu. Ať už se sní dělo cokoliv, bylo mi jasné, že se to zhoršuje.


  „Copak, Bello? Potřebuješ se vyčurat? Vždyť jsme se před chvíli vrátily zprocházky.“


  Šla do kuchyně avytáhla krabici spamlsky. Milovala jsem zvuk otevírané zásuvky, ale když Mami otevřela vchodové dveře, byla jsem nešťastná. SLucasem mi rádi házeli dobrůtky ze schodů do sklepa, takže jsem musela běhat nahoru adolů. Obvykle tomu říkali cvičení. Nechápala jsem, co to slovo znamená aproč to dělají. Jestli mi chtějí dát pamlsek, můžou mi ho přece normálně podat nebo mi nabídnout rovnou celou krabici, ne? Tentokrát jsem ji ale nechtěla nechávat samotnou. Dívala jsem se, jak hází ven pár kousků, ale ani jsem se nehnula.


  „Bello? Proč neutíkáš? Ty to nechceš?“ Dokonce ijejí hlas mě děsil. Zavyla jsem.


  „Bello, běž si pro odměnku!“


  Chápala jsem, co po mně chce, apamlsky dole pod schody svůdně voněly. Rozeběhla jsem se za nimi amyslela na Lucase. Ten by si už věděl rady.


  Slupla jsem dobrůtky, jak nejrychleji jsem dovedla, avzápětí jsem nahoře zaslechla hlasitou ránu. Vzduch kolem se doslova zavlnil.


  Zděšeně jsem se řítila do bytu. Mami ležela na zemi, vzdychala, dlaněmi si zakrývala obličej acelá se třásla.


  Nevěděla jsem, co si počít. Položila jsem jí hlavu na rameno, ale tělo měla ztuhlé avůbec se neuvolnila.


  Atak jsem štěkala aštěkala. Po chvíli se Mami přestala chvět, ale pohybovala rty atiše sténala.


  Náhle jsem si uvědomila, že se Lucas vrací, aspadl mi kámen ze srdce. Brzy tu bude. Zoufale jsem vyčkávala, akdyž jsem ho konečně ucítila, byla jsem štěstím bez sebe. „Bello? Proč štěkáš? To přece nesmíš! Mami? Kde jsi?“


  Rozeběhla jsem se za roh, kde Mami ležela. Když se nevydal za mnou, vrátila jsem se. Zamířil do kuchyně aotevřel zásuvku. „Pamlsky jsou pryč. Dostalas je? Amamka si šla lehnout?“


  Zaštěkala jsem.


  „Ticho, Bello!“


  Utíkala jsem kMami. Lucas pořád zůstával vkuchyni. Postavila jsem se proto nad Mami aznovu se rozštěkala.


  „Bello! Zmlkni!“ Lucas se konečně objevil. „Mami!“ Skočil kní asáhnul jí na krk. Pak vstal ajá jí olízla obličej. Lucas zvedl telefon ahlasitě do něj křičel: „Prosím, pospěšte si!“ Nemohla jsem si nevšimnout, že má velký strach.


  Brzy poté knám dorazili neznámí muži aženy. Neviděla jsem je, jen cítila, protože mě Lucas zamkl do svého pokoje. Zpočátku jsem slyšela spoustu hlasů azvuků, ale pak hlavní dveře klaply avšechno rázem utichlo.


  Zůstala jsem sama, celá vyděšená. Potřebovala jsem Lucase, nicméně mi bylo jasné, že odešel sostatními. Nechápala jsem, co se stalo, ale Lucas si zoufal, akdyž se Mami dotknul, neprobudila se. Začala jsem smutně výt aškrábat na dveře apotom jsem se rozštěkala, aby všichni věděli, že jsem opuštěná, nešťastná apotřebuju pomoct.


  Nikdo nepřišel.


  


  Tolik se mi po Lucasovi stýskalo, že jsem myslela jen na to, jak mě hladí. Nebudu vbezpečí, dokud se nevrátí anepustí mě zložnice. Venku se pomalu šeřilo, přicházela noc asní spoustu změn. Venku pobíhali ve trávě jen drobní živočichové, ptáci ztichli aprovoz na silnici ustával. Kde je Lucas?


  Apak se to stalo. Byla jsem zlobivý pes. Naučila jsem se vbytě dodržovat čistotu avyprazdňovat se venku, ale teď jsem neměla na vybranou. Přičapla jsem si vkoutě audělala hromádku. Věděla jsem, že až Lucas dorazí, bude na mě křičet. Na zemi upostele jsem našla nějakou dlouhou věc sjeho pachem atu jsem rozcupovala na kousky, abych alespoň takhle cítila jeho blízkost. Konečně jsem zaslechla nezaměnitelný zvuk jeho kroků. Blížil se! Když otevřel hlavní dveře, nadšeně jsem skákala apoňafávala, avzápětí mě pustil ven.


  „Ach, Bello, promiň.“ Sklonil svoji tvář kmojí ajá ho olízala. Jakmile sáhl po papírech anapustil vodu do kbelíku, aby po mě uklidnil, provinile jsem se skrčila, ale Lucas se nezlobil. Potom sebral kousky toho, co jsem rozkousala. „Ten pásek se mi stejně nikdy nelíbil. Tak pojď, Bello, půjdeme na procházku.“


  Procházka! Obloha začínala blednout, ptáci švitořit. Na ulici jsem ucítila Matku Kočku adalší psy, které venčili jejich páníčkové.


  Doufala jsem, že půjdeme do parku. Chtěla jsem honit veverky, běhat po klouzačce, hrát si ahrát.


  „Dostala další záchvat,“ poznamenal Lucas. „Už dlouho žádný neměla. Mysleli jsme, že léčba zabrala. Měl jsem velký strach, Bello. Doktoři vůbec nevědí, co sní je.“


  Vnímala jsem jeho smutek, ale nerozuměla mu. Jak může být někdo nešťastný, když je na procházce?


  Mami se druhý den nevrátila, ani ten příští. Když Lucas odešel do práce, byla jsem zavřená vkleci acelá zoufalá vystrašeně štěkala. Proč Lucas odchází? Proč není Mami doma? Vrátí se vůbec ještě někdy? Vrá tí se Lucas? Potřebovala jsem ho. Jestli někdo přijde apustí mě ven zté odporné klece, budu moc hodná holka.


  


  Když Mami sLucasem vstoupili do domu, byla jsem radostí bez sebe. Štěkala jsem akňourala. Nemohla jsem se dočkat, až se dostanu zklece ven. Když mi Lucas otevřel branku, jen jsem ho letmo olízla auž jsem pádila do obývacího pokoje askočila na gauč, kde ležela Mami. Olizovala jsem jí obličej aona se smála.


  „Dolů, Bello,“ nařídil mi Lucas.


  Nesnášela jsem povel „Dolů!“ Když ale tleskl, pochopila jsem, že se začíná zlobit, atak jsem váhavě poslechla. Mami natáhla ruku apohladila mě po hlavě, což bylo téměř stejně tak příjemné, jako bych ležela sní.


  „Tak co nám píšou?“ zeptala se Mami.


  „Tím, že máme psa, jsme porušili nájemní smlouvu amáme tři dny, než dorazí kontrola avystěhují nás.“ Lucas byl zasmušilý. Chtěla jsem ho uklidnit, ale Mami mě pořád tak hezky hladila, že jsem uní zůstala.


  Mami si dala ruce vbok. „Viděla jsem tu ijiné psy.“


  „Ano, můžeš tu mít psa na návštěvě, jenže Bella tu dva týdny nepřetržitě štěkala. Někdo nás udal.“


  „Kdo?“


  „To mi neprozradili.“


  „Nechápu proč, když se snámi normálně baví. Vždyť jsme dobří sousedé.“


  „Jenže ty občas býváš trochu nepříjemná, mami.“ Oba zmlkli, akdyž mě Mami přestala hladit, šťouchla jsem do ní nosem. „Nemůžeme se odstěhovat,“ prohlásila Mami po chvíli.


  „Já vím.“


  „Pracuješ nedaleko, to je obrovská výhoda. Za pár dní nic jiného neseženeme, nehledě na to, že změnit určení mého příspěvku na bydlení není proces na pár dní. Anavíc tohle byl zdaleka jediný byt, který jsme si mohli dovolit. Kde bychom vzali peníze na zálohu na nějaký jiný?“


  „Jenže teď už mám zaměstnání. Můžeme platit vyšší nájem.“


  „Chci, aby sis šetřil peníze na studium,“ odpověděla.


  „To dělám, ale úspory jsou tu přece od toho, aby pomohly ve chvíli nouze.“


  „Pořád tomu nemůžu uvěřit.“


  Znovu ztichli. Vydala jsem se kLucasovi. Vycítila jsem, že se trápí, ačkoliv jsem netušila proč, když jsme konečně zase všichni spolu. Lehla jsem si mu knohám.


  „Co budeme dělat?“


  „Já už něco vymyslím,“ prohlásil Lucas.


  


  Druhý den poté, co se všechno vrátilo do starých kolejí, Mami držela telefon uucha. Lucas ji sledoval ajá žvýkala pryžovou tyčku, které říkali kost. Musím říct, že existují ijiné, mnohem lepší dobroty.


  „To se vám právě snažím vysvětlit. Je to všechno omyl. Já žádného psa nemám,“ zdůrazňovala Mami.


  Jakmile jsem zaslechla slovo pes, zpozorněla jsem. Co mi to říká? Mrkla jsem na Lucase, ale ten se stále soustředil na Mami.


  „Měla jsem tu na návštěvě štěně, ale osobně žádného psa nevlastním.“ Zase slovo pes. Zadívala jsem se na Mami. „Ano, správně. Velmi vám děkuji. Ne. Cením si toho.“ Odložila telefon. „Nelhala jsem. Já psa nemám. Bella je tvoje.“


  Přinesla jsem jí kost. Napadlo mě, že mi ji chce možná hodit ze schodů, abych „cvičila“.


  Lucas se zasmál. „Skvělá argumentace.“ Mami se ani nehnula, aby si kost vzala.


  „Jenže to náš problém neřeší. Dříve nebo později se knám přijdou podívat.“


  „Možná ne. Budu brát Bellu ven jen brzy ráno nebo večer. Tou dobou tady nikdo ze zaměstnanců není. Asousedi nás určitě nechají na pokoji, pokud nebude štěkat. Ajestli na nás narazí na ulici, nikdo nebude vědět, že žije tady. Přece můžu venčit cizího psa, ne?“ Nevím, očem mluvili, ale líbilo se mi, že stále opakovali moje jméno aslovo pes.


  „Ale co když budu muset zase do nemocnice? Nemůžeš si pokaždé brát volno. Každopádně si všechny kontroly přesunu na večer.“


  „Mohli bychom si sehnat někoho, kdo nám Bellu pohlídá.“


  „Ajíst budeme potom co?“


  „Mami.“


  „Jen říkám, že si to nemůžeme dovolit.“


  „Tak dobrá.“


  Spokojeně jsem si povzdechla.


  „Je mi líto, ale bůhví, jak dlouho to takhle bude fungovat. Jednoho dne, možná už brzy, bude muset zůstat doma sama. Azačne štěkat.“


  
    
  


  


  
    6. KAPITOLA
  


  


  Několik následujících dní jsme hráli novou hru. Jmenovala se „Ticho!“ Vždy jsem dávala pozor, jestli se kolem našich dveří někdo neochomýtá. To už je taková psí povinnost. Za dobrých okolností jsem slyšela nebo cítila návštěvu, dříve než zazvonila. Vtom případě jsem se hned rozštěkala, abych všechny doma upozornila. Občas se ke mně Lucas nebo Mami přidali. „Přestaň!“ křičeli. „Dost!“ Hra na „Ticho!“ ale spočívala vtom, že Lucas stál votevřených dveřích, zvonil, přitom mě držel za nos apřísně nařizoval: „Ticho!“ Nelíbilo se mi to, ale itak jsme ji hráli pořád dokola. Potom Mami šla ven aLucas si sedl do obývacího pokoje. Potom Mami zaklepala na dveře aLucas mi pořád opakoval: „Ticho!“ Pomalu to vypadalo, jako by nechtěli, abych dělala svoji práci!


  „Ticho!“ bylo hodně podobné hře „Zůstaň!“ Tu jsem také neměla ráda. Když Lucas řekl: „Zůstaň!“, musela jsem si sednout, ani se nehnout, dokud se nevrátil anepochválil mě. Občas jsem dostala pamlsek, ale jinak jsem se utoho povelu musela především soustředit, což mě jen unavovalo anudilo. Lidé zjevně rádi plýtvají časem na podivné aktivity, místo toho, aby si hráli. Úplně stejné je to ishrou „Ticho!“ Lucas předpokládal, že jakmile řekne to slovo, budu hodný pes jen tehdy, když ho poslechnu. Když někdo zazvonil udveří ajá neštěkala, Lucas mi někdy pamlsek dal, jindy ne. Bylo to vyčerpávající. Doufala jsem, že na tu hloupou hru zapomene, ale on ji neustále opakoval aMami se kněmu přidala. Mnohem, ale opravdu mnohem zábavnější byl povel „Domů!“ Tehdy Lucas odepnul vodítko ajá pelášila do našeho domu alehla si ke vchodovým dveřím. Lucas mi ktomu vykázal přesné místo. „Ne, musíš sem, Bello. Tady tě nikdo zulice neuvidí. Rozumíš?“ Plácal na beton, dokud jsem si nelehla apak mi dal odměnu. Když jsme dělali „Domů!“, byla jsem hodný pes, který dostával jídlo. Při hře „Ticho!“ mě sice také chválil, ale jako hodný pes jsem si nepřipadala.


  „Pochopila to. Když bude třeba, doběhne domů alehne si za živý plot, aby ji nikdo neviděl,“ řekl Lucas Mami.


  Ta mě pohladila po hlavě. „Je to hodný pes.“ Zamávala jsem ocasem.


  „Pořád má ale problém spovelem „Ticho!“ Zakňourala jsem.


  Netoužila jsem po ničem jiném než po pochvale akousku sýra. Ztoho jsem vždycky poznala, že mě Lucas miluje. Jinak by mi přece něco tak dobrého nedával. Lucas mě párkrát zavřel do klece anedaleko odložil telefon. To mě ale vůbec nezajímalo. „Ticho!“ přikázal přísně. Potom spolu sMami odešli. Najednou jsem byla dočista sama, atak jsem začala štěkat. Vtu chvíli se Lucas vrátil, což bylo přesně to, co jsem chtěla! Byl ale rozzlobený aněkolikrát na mě křikl: „Ticho!“ Přestože jsem byla šťastná, že ho zase vidím, ani jednou mě nepohladil.


  Usoudila jsem, že tenhle povel je ve spojení sklecí ještě horší.


  „Tohle asi nezvládne,“ povzdechl si Lucas večer. Předtím jsme byli vparku ahráli si smíčkem, takže jsem byla příjemně unavená.


  „Na zvonek už ale nereaguje,“ namítla Mami.


  „To je pravda. Pokud jde otohle, je hodný pes.“ Ospale jsem mávla ocasem. Ano, jsem hodný pes.


  „Zítra mám prohlídku uneurologa,“ pokračovala Mami.


  „Asi zavolám do práce, že jsem nemocný. Nemůžeme riskovat, že bude zase štěkat.“


  „Ne, to nejde, Lucasi.“


  Páníčkovo jméno mě zvedlo. Zavrtěla jsem ocasem.


  Že by další procházka?


  „Moc možností nemáme,“ prohlásil Lucas zamračeně. „Na tu prohlídku musíš. Čekací lhůty jsou příšerné.“ Sedla jsem si anavzdory únavě jsem páníčka pozorně sledovala. Něco se děje. On iMami byli mimořádně napjatí.


  Předvedla jsem jim, že umím povel „Sedni!“ a „Ticho!“, ale vůbec jsem jim tím nepomohla.


  


  Na druhý den brzy ráno, včase, kdy Lucas obvykle chodívá do práce, jsme všichni tři vyrazili na procházku. Takové společné výlety jsem milovala!


  Přešli jsme ulici hned před vchodovými dveřmi, jak to vždy děláme, apo chvíli jsem ucítila Matku Kočku vnoře.


  „Podívej, je tu nový plot,“ ukázal Lucas. „Táhne se už po obou stranách. Nedostanu se tam. Pletivo je silné ausloupků pevně utažené. Musel bych mít pořádné štípačky, abych si udělal díru.“


  Mami se zamračila. „Tys ten původní plot zničil?“


  „Kdepak. Gunter to sice tvrdí, ale nic takového jsem dělat nemusel. Jen jsem kombinačkami rozvázal pár oček.“


  „To ráda slyším. Pořád to ale můžeš přelézt, ne?“


  „To ano,“ kývl Lucas, „jenže Bella by zůstala na ulici.


  Potřebuju, aby mi nadehnala kočky do sítě.“


  „Tak tam vlez sám. Třeba se ti to povede.“


  „Za pokus by to stálo.“


  „Aco kdybych šla stebou já?“


  Lucas se zasmál. „Je to tam pěkně nechutné.“


  „Myslím, že jsem viděla už horší věci,“ opáčila Mami.


  „Asi ano.“


  „Adokážou se kočky dostat samy pryč? Umějí ten plot přelézt?“ zeptala se Mami.


  „Řekl bych, že bez problémů, ale vzadu mají vyhrabaný tunel, kterým se dostávají do sklepa.“


  „Proč ten nový plot vlastně postavili?“ přemítala Mami.


  „Myslím, že Gunter nechce, abych pochytal zbytek koček. Dal mi tím jasně najevo, že na to má právo ajá stím nemůžu nic dělat.“


  „Milý chlápek.“


  Společně jsme se blížili ksilnici, kde se míhala spousta rychle jedoucích aut akaždé páchlo jinak. Kromě toho jsem cítila inádherné vůně trávníků akeřů. Zastavila jsem se, abych se zhluboka nadechla. Za plotem na mě štěkal bílý pes. Nejradši bych si ho očichala, ale byla jsem na vodítku.


  Před jednou velkou budovou se od nás Mami oddělila. Otálela jsem, otáčela se za ní, ale ona odešla bez jediného ohlédnutí. Velmi mě to mrzelo. Nádherná rodinná procházka byla ukonce. Nechápala jsem to. Proč jsme nezůstali spolu? Nervózně jsem zafňukala.


  „Jen pojď, Bello. Mamka musí na schůzku. Jakmile skončí, přijde si pro tebe. Já musím do práce.“


  Zmateně jsem se na něj podívala. Do práce? Ale to by mě přece nechal sMami doma. Teď jsme na procházce! Zamířili jsme ke dveřím, které při otevření zapípaly.


  Lucas vstoupil dovnitř, obezřetně se rozhlédl apak mě vtáhl za sebou. Podlaha byla velmi kluzká avoněla po chemikáliích amnoha lidech, přestože jsem nikde nikoho neviděla. Líbilo se mi tady, zejména když se Lucas rozeběhl chodbou! Nakonec jsme se zavřeli do malého pokoje, kde byl chemický zápach dokonce ještě silnější. Lucas si klekl ajá nadšeně zamávala ocasem. „Tak jo, poslouchej. Tohle je nemocnice. Sem pejskové nesmí. Jestli tě najdou, budu vpořádné bryndě. Mohli by mě ivyhodit. Budeš tady jen chvíli, dokud nepřijde mamka. Musím jít do práce. Přijdu hned, jak se zapíšu. Bello, prosím, neštěkej. Prosím!“


  Už zase? Chytil mě za nos azatřásl se mnou. „Ticho!“ Vždyť jsem ticho.


  Překvapeně jsem se dívala, jak odchází azavírá za sebou dveře. Co teď?


  Napadlo mě, jestli to není nějaká verze hry „Ticho!“, při které zaštěkám aLucas se vrátí. Ikdyby se na mě zlobil, pořád to bylo lepší, než zůstávat sama na tak divném místě. Necítila jsem ho na druhé straně dveří, přesto jsem vnímala jeho blízkost. Bylo to stejné, jako by se blížil knašemu domu. Pochopila jsem, že tu někde poblíž musí být. Ale kde? Akam se poděla Mami? Zakňourala jsem. Přece mě tu takhle nenechají! Něco se stalo!


  Seděla jsem jako hodný pes, zírala na dveře apřála si, aby se otevřely. Na druhé straně však bylo naprosté ticho. Nakonec jsem to nezvládla azačala jsem štěkat.


  


  Štěkala jsem aštěkala aLucas konečně po velmi dlouhé době otevřel. Ucítila jsem ho, dříve než stiskl kliku, aspolu sním ještě někoho jiného. Do místnosti vstoupil spolu sneznámou ženou vonící po květinách aoříšcích.


  Byla jsem tak šťastná, že jsem na něj skočila, opřela si tlapky asnažila se ho přinutit, aby se sklonil, ajá mu mohla olízat obličej. Páníček se vrátil! Teď jsme mohli ztohohle kamrlíku odejít avydat se třeba do parku. Dala bych si nějaký pamlsek!


  „Vidíš?“ obrátil se Lucas kženě.


  „Povídals, že je to štěně ane velký hafan!“ Žena se sklonila anatáhla ke mně ruku. Na prstech měla zbytky cukru. Opatrně jsem je olízala. Taková dobrota!


  „Ne, Bella je pořád štěně. Asi osmiměsíční. Veterinář říká, že se narodila někdy vbřeznu nebo začátkem dubna.“


  Žena mě podrbala za ušima. „Na takového miláčka snadno někoho ulovíš.“ Opřela jsem se oni.


  „To jsem už slyšel.“


  Žena se napřímila. „Mě ale ne.“


  „Vážně? Vždyť já jsem Bellu adoptoval jen proto, abych udělal dojem na Olivii zúdržby.“


  „Všimla jsem si, že to je poslední dobou tvoje hlavní motivace.“


  „Zřejmě to zabírá, když jsi to postřehla.“


  „Také jsem si všimla, že shoz na odpadky je zase ucpaný. To je, pokud jde ovšímavost, momentálně jedna zmých priorit.“


  „Dobře že vím, jak si utebe stojím.“


  „Tak co máš vplánu? Moc dobře víš, že jestli tě tu nachytají se psem, máš padáka. Doktor Gann má sáhodlouhý seznam, co všechno zaměstnanci nesmí vžádném případě udělat, avodění psů do nemocnice je uvedeno skoro úplně nahoře.“


  „Napadlo mě, že když jsi vúdržbě atohle je komora údržby, tak bys tady mohla chvilku zůstat apředstírat, že ji udržuješ. Nezabere to víc než hodinku. Hlavně, aby Bella neštěkala.“


  „Aproč bych to měla dělat?“


  „Kvůli mně ne. Udělej to kvůli ní.“


  „Bello,“ usmála se na mě žena apohladila mě po hlavě. „Ten tvůj páníček je ale ňouma.“


  „Ašprt už ne? Musíš se rozhodnout. Jedno nebo druhé.“


  „Pro lidi, jako jsi ty, existují výjimky.“


  „Tím chceš říct, že jsem výjimečný?“


  Žena se zasmála. „Ať se dívám, jak se dívám, nic výjimečného na tobě nevidím. Ani překvapivého. Ani zajímavého.“


  „Tak to se zatraceně pleteš, protože já jsem samé překvapení.“


  „Vážně?“


  „Však uvidíš.“


  „Vtom případě mi pověz jedinou věc, která by mě mohla překvapit.“


  „Dobrá.“ Lucas na chvíli zmlkl.


  „Ano?“


  „Co třeba tohle: bydlím naproti kočičímu domu.“


  „Cože?“ Zasmála se.


  „Vždyť jsem ti to říkal. Jsem pozoruhodný muž.“


  „Fajn, ale stejně tu nemůžu být hodinu. Na rozdíl od tebe nepobíhám bezúčelně sem atam. Mám šéfku, která mě určitě teď shání.“


  „Vyhrál jsem sázku! Překvapil jsem tě aty mi za to pohlídáš psa.“


  „To nebyla žádná sázka. Já se nesázím.“


  „Prosím.“


  „Ne. Kdyby mě tu nachytali, vyhodili by nás oba.“


  Najednou někdo zaklepal, aprotože mi nikdo nedal žádný povel, usoudila jsem, že musím Lucase varovat. Páníček aneznámá žena na sebe vytřeštili oči.


  


  Když Lucas otevřel, proti nám stál hubený muž. Boty mu voněly po zemině atrávě. Měl dlouhé vlasy avousy.


  Hrnula jsem se kněmu, abych ho přivítala, ale Lucas si honem stoupl přede mne azablokoval mi cestu.


  „Doufám, že neruším,“ poznamenal muž sarkasticky.


  „Leda vjeho snu,“ opáčila žena. „Na nic jiného totiž nemyslí.“


  Lucas se zasmál. „Ahoj, Tyi. Olivie mě sem zatáhla.


  Přišel jsi právě včas. Potřebuju zachránit.“


  „Aha, takže jsi štěkal opomoc?“ Muž si sedl na bobek ajá se kněmu vesele vydala. „My tady máme povolené psy? Aodkdy?“ Laskavě se mě dotýkal avoněl po lidech akávě.


  Lucas rozhodil ruce. „Nemůžeme ji nechat doma samotnou. Štěká abydlíme vpronájmu, kde nesmíme mít psy. Kdyby to vlastník domu zjistil, pošle Bellu do útulku. Vím, že je to proti pravidlům, ale nic lepšího mě nenapadlo.“


  „Tudíž po mně chtěl, abych vtéhle komoře Bellu pohlídala,“ dodala žena.


  „Dokud nebude mít matka po vyšetření.“


  „Strašně panikaří,“ přisadila si žena. „Je sice odva roky starší, ale dospělá jsem znás dvou já.“


  „Tak to vyřešíme jinak,“ prohlásil muž. „Vezmu si Bellu sebou na oddělení.“


  „Aco když se otom doktor Gann doslechne?“ zeptal se Lucas starostlivě.


  „Ten řídí celou nemocnici se sníženým rozpočtem. Nemá čas slídit, jestli se tu nepotuluje nějaký pes. Kromě toho takhle se oBellu postaráme na několik hodin.“


  Muž mě vzal na vodítko aodvedl mě do dalších místností skobercem aněkolika židlemi, na kterých seděli lidé. Na podlaze jsem cítila další lidi, chemikálie, jídlo, ale žádné psy. Nelíbilo se mi, že tu se mnou není Lucas, ale všichni tu ke mně byli milí. Hladili mě avyslovovali moje jméno. Většinou to byli staří lidé, ale zjevně byli rádi, že mě vidí. Když jsem si položila hlavu na židli, aby mě mohli drbat za ušima, zjistila jsem, že je měkoučká.


  Muž, který mě přivedl, se jmenoval Ty. Choval se ke mně laskavě anabízel mi kousky kuřete, chleba avajíčka. Jedna žena, Layla, mi roztřesenou rukou uhladila srst na hlavě. „Hodný pes,“ zašeptala mi do ucha.


  Jeden pán mi dal lžíci něčeho tak lahodného, až mi sliny tekly proudem. „Nedávejte jí ten puding, Steve,“ ozval se Ty.


  Muž ale nabral další porci. „Je vanilkový.“ Krém byl vmalé plastové misce na stole vedle Steveova křesla alampa nad ní hřála natolik, že se všude kolem linula úžasná sladká vůně. Pozorovala jsem mužovu ruku stejně upřeně, jako si hlídám kousek sýra. Lžíce se ponořila dovnitř ajá se mlsně olízla. Přesto jsem způsobně čekala, dokud mi Steve nenabídl.


  Ty zaťukal prstem do křesla. „Dobrá, ale tohle bylo naposledy.“


  „Připomíná mi voříška, kterého jsem míval jako kluk. Můžeš se kdykoliv vrátit, Bello,“ usmál se na mě Steve ajá mu olízla prsty.


  Ty pokrčil rameny. „Tím si nejsem jistý. Kdyby se oBelle dozvěděl doktor Gann, řádil by jako vichřice.“


  „Tak ať vyvádí,“ prohlásil Steve drsně aruka se mu vmém kožíšku sevřela vpěst. „Vůbec netuší, čím tady procházíme.“


  Ty mě pohladil po hlavě. „Kdepak, je to dobrý chlap, jen si ukrojil větší krajíc, než může sníst, aje toho na něj moc.“


  Steve se uvolnil. „Jasně. Vtom případě mu nebudeme nic říkat.“


  „Jo.“ Ty si promnul tvář.


  „Ještě jednu lžíci.“ Steve se otočil vkřesle, zalovil vmisce ajá na něj zírala jako uhranutá.


  „Ne. Musíme jít.“ Ty zatáhl za vodítko ajá ho váhavě poslechla, přestože jsem se smutně ohlížela po Steveovi.


  „Jsi hodný pes, Bello. Rád bych ti někoho představil.“ Ty mě odvedl kmuži, který seděl ve velkém širokém křesle uokna. Jmenoval se Mack. Byl holohlavý ahladil mě jemnýma rukama. Měl velmi tmavou pleť aprsty mu voněly mýdlem atrochu po slanině.


  Mack byl smutný, jako občas bývá Mami. Cítila jsem zněj bolest, strach azoufalství. Vzpomněla jsem si, že lehávám vedle Mami, když jí není dobře, atak jsem si opřela přední tlapky okřeslo anakonec jsem na něj vylezla.


  „Páni!“ Ty se zasmál.


  Zpolstrování se vznesl oblak prachu ajá se zhluboka nadechla. Mac mě dlouze apevně objal.


  „Jak se vede, Macku? Držíš se?“


  „Docela jo,“ pokýval hlavou muž, ale víc nepromluvil. Když mě však hladil, cítila jsem, jak se uvolňuje abolest se zmírňuje. Byla jsem hodný pes, konala své povinnosti apomáhala Mackovi. Byla jsem si jistá, že Lucas by stím souhlasil.


  Po nějakém čase přišla do místnosti Mami aobjala několik lidí.


  „Musíte sem Bellu zase přivést. Je fantastická,“ prohlásil Ty.


  „Já… no… uvidíme,“ pousmála se Mami.


  „Myslím to vážně, Terri. Měla jsi vidět, jak Mack pookřál.“


  „Mack? Opravdu?“


  „Na slovíčko,“ vyzval ji Ty avzal nás do odlehlého kouta.


  „Víš, proč sem všichni každý den chodí?“ zeptal se. Mami se rozhlédla po pokoji. „Aby byli mezi svými.“


  „Jo, to stím souvisí, ale hlavně nemají, kam jinam jít. Nejsou jako ty. Nemají syna, okterého by se mohli starat.“


  „Starat,“ opakovala Mami pomalu. „Nejsem si jistá, jestli se to dá takhle říct. Spíš je to naopak.“


  „To je jedno. Jen se ti snažím vysvětlit, že jakmile se tu objevila Bella, hned se jim zvedla nálada. Prosím, neber jim to. Jsou to vojáci. Udělá jim dobře, když se zase ocitnou vboji, ikdyž jen proti hloupému zákazu psů. Co kdybys ji zítra zase přivedla?“


  „Nevím, jestli je to dobrý nápad. Kdyby se to dozvěděl doktor Gann, mohl by…“


  „Doktor Gann se nic nedozví,“ přerušil ji Ty. „Bellu před ním apřed všemi, kterým by to vadilo, schováme. Tak co, souhlasíš? Prosím, Terri.“


  


  Když Lucas druhý den vyrazil do práce, přidaly jsme se kněmu! Zase mě odvedli do velkého pokoje kpřátelům. Mami tam zůstala se mnou apovídala si. Všichni byli šťastní, že mě zase vidí.


  Pán, který se jmenoval Steve, ale tu sladkou dobrotu už neměl. „Nechceš koláč?“ zeptal se mě.


  Bylo to fantastické! Měla jsem Steva ráda. Oblíbila jsem si iMartyho, který si se mnou hrál na podlaze. Drew byl taky skvělý. Neměl nohy, ale vzal mě na vyjížďku na svém kolečkovém křesle. Seděla jsem mu na klíně, mávala jsem ocasem avšichni se smáli. Při opravdové jízdě autem ale všechno voní úplně jinak. Líbilo se mi, jak jsme se sDrewem ksobě tiskli. Napadlo mě, jestli mi Lucas, až pojedeme autem, také dovolí, abych si mu sedla na klín.


  Byl to nádherný den. Všichni mě chovali, dávali mi dobroty alásku.


  Právě jsem ukazovala Jordanovi, který mě krmil kousky hamburgeru, jak umím povel „Sedni!“, když Layla vykřikla. „Blíží se doktor Grann!“ Ty mě popadl aposadil za Macka na gauč.


  „Lehni, Bello!“ Mack mi pomohl ajá se oněj opřela, aby měl pohodlí. Kdosi na mě hodil deku. Tuhle hru jsem nechápala, ale když jsem se třeba jen malinko pohnula, Mack mě hned přidržel. Slyšela jsem, jak mu buší srdce.


  „Doktore Ganne!“ Zaslechla jsem, jak Ty zašveholil.


  „Mohli bychom si promluvit ozpřístupnění více televizních kanálů? Ten opočasí je nuda.“


  Ozvaly se další hlasy ajá se klidně tulila kMackovi.


  „Hodný pes,“ pochválil mě tak tiše, že jsem ho téměř ani neslyšela.


  Když dali deku pryč, všichni tleskali, říkali, jak jsem hodná ajá radostně vrtěla ocasem.


  Později jsem zjistila, že žena zkumbálu se jmenuje Olivia. Během dne se zastavila, povídala si sMami adala mi pár sušenek.


  Večer ji Mami několikrát zmínila.


  „Proč ji nepozveš na rande?“ zeptala se Lucase.


  Přinesla jsem si balónek adoufala, že mi ho Lucas hodí.


  „Vážně nevím. Asi proto, že mě nesnáší?“


  „Kdyby tě nesnášela, ignorovala by tě. Místo toho tě popichuje.“


  „Nepopichuje. Vždyť jsme každý úplně jiný. Ona je gotička. Říká, že jsem nanicovatý kluk. Prý jsem lék na její nespavost.“


  Mami na chvíli zmlkla. „Není to kvůli mně, že ne?“


  „Co tím myslíš?“


  „Nemůžeš mě pořád hlídat, aikdybys to dokázal, jen bys mě tím naštval. Žádná matka nechce být pro svoje dítě přítěží. Jestli se kvůli mně obětuješ, bude to znamenat, že za nic nestojím.“


  „Takhle nemluv!“


  „Tohle ale nejsou žádné deprese, jen čistá pravda. Moc dobře víš, že ničeho nelituju víc, než že jsem tě opustila. Napřed jsem vstoupila do armády apak jsem se pokusila osebevraždu. Teď je to ale za mnou, Lucasi. Zůstanu stebou, jen chci, abys myslel ina sebe avlastní budoucnost. Prosím, věř mi, nic není důležitějšího.“


  „Vtom případě mi zase věř ty, že budoucnost mám. Dokonce skvělou. Aslibuju ti, že mi vní nic nezabrání.“ Později Mami odešla amy jsme se sLucasem vydali krmit kočky. Místo knoře mě ale Lucas odvedl kdíře pod plotem. Okolí vonělo po několika kočkách ajá poznala, že nyní jich ve sklepě bydlí víc než předtím. Mezi nimi iMatka Kočka. Lucas vytáhl ztašky jídlo anasypal ho do misky, kterou pak prostrčil škvírou pod plotem.


  „Takhle to bude muset stačit,“ prohlásil rezignovaně.


  „Dál nesmím.“ Čekala jsem, kdy Lucas odtáhne pletivo, ale nic takového neudělal. Zamířili jsme podél plotu, akdyž Lucas uviděl něco bílého na tmavé látce zakrývající plot, zastavil se adal si ruce vbok.


  „To je demoliční oznámení, Bello. Zřejmě dostal povolení.“


  Všimla jsem si, že je rozmrzelý, atak jsem se na něj zvědavě podívala. Vrátili jsme se domů, ale Mami tam nebyla. Lucas otevřel svoji skříň avytáhl tenkou deku vonící po kočkách sdřevěnými špalíčky vrozích. Potom vzal telefon avodítko.


  „Připravená, Bello?“


  Rozeběhli jsme přes ulici. „Ach jo, tohle nebude fungovat,“ povzdechl si Lucas. „Ikdybych přelezl, nevím, jestli bych tě dokázal dostat na druhou stranu, aniž bych ti ublížil.“ Pohladil mě po hlavě. „Víš ty co? Trochu si zacvičíme. Připravená? Běž domů, Bello!“


  Tenhle povel jsem znala. Utíkala jsem knašemu domu alehla si na správné místo. Byla to legrace!


  Najednou jsem zaslechla nějaké zvuky. Zvedla jsem hlavu, ikdyž jsem věděla, že to bych neměla. Nedokázala jsem si však pomoct. Lucas právě seděl nahoře na plotě apak seskočil na druhou stranu.


  Něco takového jsme ještě nikdy netrénovali. Normálně se ke mně vrátil adal mi pamlsek – nebo mi Mami otevřela aodměnila mě ona.


  Začala jsem pofňukávat. Tomuhle jsem nerozuměla. Anajednou se zpoza rohu vyřítila Matka Kočka autíkala po ulici! Tohle bylo naprosto nové ajá usoudila, že povel „Běž domů!“ už neplatí.


  Matka zmizela ve stínech, ale já stále cítila pach její stopy.


  Nadšeně jsem vyrazila za ní.


  
    
  


  


  
    7. KAPITOLA
  


  


  Stopovala jsem Matku Kočku až do kopce kdomům sdřevěnými verandami. Pod jednou znich, tam kde se zemina dotýká prken, byl její pach nejvýraznější. Pochopila jsem, že jsem narazila na její skrýš. Pro mě ale byla škvíra příliš úzká. Vrazila jsem dovnitř alespoň nos azavětřila. Jestlipak mě pozná? Avyjde ven?


  Časem její pach ještě zesílil apak jsem ji spatřila. Chvíli mě sledovala bez jediného mrknutí oka. Stáhla jsem hlavu, ustoupila, abych se mohla napřímit aona mě následovala. Předla atřela si hlavu omůj krk.


  Matka! Když jsem byla malá, skotačila jsem sní adováděla, atohle místo snízkým dřevěným stropem mi velmi připomínalo místo mého narození. Nicméně mi bylo jasné, že ta doba je dávno pryč. Hodně jsem vyrostla aona byla příliš křehká.


  Matka Kočka pro mě znamenala období před Lucasem. Čichala jsem kní avzpomínala na svět, kdy jsem neznala žádné lidi, žádné psy, ale hodně koček. Život vnoře mi pomalu mizel zpaměti. Když jsem ale naslouchala jejímu předení, cítila jsem se vbezpečí apod ochranou. Vůně azvuky se mi vybavily tak silně, jako bych znovu ležela vedle ní spolu se svými kočičími bratry asestrami.


  Zjejího dechu jsem cítila jídlo, které jí přinesl Lucas. Chápala jsem, že jí ho nesmím sníst. Lucas se staral oMatku Kočku ajá mu pomáhala. Byla to naše práce. Matka Kočka netušila, že život sčlověkem, jako je Lucas, je báječný. Bála se lidí. Věděla jsem, že ikdybych se hodně snažila, kLucasovi se nepřiblíží. Bylo jedno, jestli jí nosí potravu. Kočky jsou jiné než psi.


  Při vzpomínce na Lucase jsem se cítila trochu provinile. Utekla jsem, ačkoliv mi řekl, abych si lehla na své místo uzdi. Nicméně je pravda, že tím, jak přelezl plot, porušil celý princip hry.


  Usoudila jsem, že musím jít domů, abych zase byla hodný pes. Přesto jsem váhala. Nechtěla jsem tu nechat Matku Kočku samotnou. Jestli totiž zůstane tady pod verandou, Lucas ji už nenajde anenakrmí. Přála jsem si, aby šla se mnou, ale jakmile jsem se otočila, věděla jsem, že to neudělá. Sešla jsem zkopce apak se ohlédla. Dívala se na mě zvrcholu alíně kolem sebe sekala ocasem.


  


  Splnila jsem povel: „Běž domů!“ Když jsem si lehla na své místo, Lucas mě pustil dovnitř. Nadšeně jsem kněmu utíkala, vesele skákala, ale Lucas se na mě přísně podíval ařekl mi, že jsem zlobivý pes. Nechápala jsem, co jsem provedla, ale bylo mi jasné, že se na mě velmi zlobí.


  „Nesmíš utíkat, Bello! Musíš jít domů!“


  Slyšela jsem své jméno avěděla, že jsem udělala dobře, když jsem se vrátila, ale Lucas byl pořád zamračený. Odšourala jsem se tedy do svého pelíšku acelá nešťastná si lehla.


  Když dorazila domů iMami, vyskočila jsem, zamávala ocasem aona mi řekla, že jsem hodná holka, zčehož jsem usoudila, že ať už se stalo cokoliv, je to za námi avšichni mě mají rádi.


  „Co skupinová terapie?“ zeptal se jí Lucas.


  „Fajn. Dnes se sešla dobrá parta. Všichni se mě ptali na Bellu. Zdá se, že ona je to nejlepší, co je za dlouhou dobu potkalo. Skaždým se skamarádila. Aco kočky?“


  „Žádnou jsem neodchytil, ale natočil video. Vyfotil jsem také povolení kdemolici aposlal všechno do útulku Audrey.“


  „Výborný nápad. Přepošleš ten e-mail imně?“


  „Jistě. A… Bella utekla.“


  Zaslechla jsem své jméno azvedla hlavu.


  „Opravdu?“ Mami zalapala po dechu. „Bello, ty jsi vážně utekla?“


  Sklopila jsem oči. Zase jsem si připadala jako zlobivý pes, přestože jsem neměla sebemenší tušení, co jsem provedla.


  „Napadlo mě, že ji pošlu samotnou domů avklidu všechno zařídím. Měl jsem plné ruce práce se sítí. Neměl jsem čas, abych ji napřed odvedl. Byla to moje chyba. Když jsem to nakonec stejně vzdal avrátil jsem se, nikde nebyla.


  „Kdepak ses toulala, Bello?“ zeptala se mě Mami. Zavrtěla jsem ocasem. Že by mi odpustili? Mami nevypadala, že by se pořád zlobila. Šla jsem kní, přitulila se aona mě pohladila. Správně!


  „Zítra to zase zkusím,“ poznamenal Lucas. Vydala jsem se za ním aon mě poplácal. Neznám lepší pocit než být hodná holka, kterou mají Lucas sMami rádi. Rozeběhla jsem se apopadla míček, abychom to společně oslavili.


  Večer před spaním jsme hráli „Chceš malý kousek sýra?“ Tak dlouho jsem dobrůtku upřeně pozorovala, až se Lucas zasmál adal mi ji.


  Byla jsem hodný pes.


  Ráno jsme šli do práce ana chodníku ležela chladná, mokrá, bílá peřina. „Sníh,“ řekl mi Lucas. „Bello, to je sníh!“


  Usoudila jsem, že sníh je ta nejbáječnější věc na světě – tedy kromě sýra amožná slaniny. Když jsme dorazili do velké budovy, byla jsem pěkně mokrá. Ty si od Lucase vzal vodítko aodvedl mě do místnosti plné kamarádů. Mack se pro mě natáhl, já si kněmu vyskočila na gauč, přitulila jsem se atrochu si zdřímla. Mack byl ten nejsmutnější člověk, jakého jsem kdy potkala. Jakmile mě však uviděl, hned se trochu rozveselil. Dělala jsem svoji práci, plnila své poslání. Konejšila ho.


  Potom jsme šli do pokoje, kde lidé seděli vkruhu na židlích. Byl tam ikamarád Drew. Přestože mě tentokrát nevzal na vyjížďku, řekl mi, že jsem hodný pes.


  Ty mě opatrně vmanipuloval do středu, aby mě viděl každý, kdo oto bude stát.


  „Poslouchejte. Jestli má někdo problém sBellou, třeba je alergický nebo něco jiného, hned mi to povězte. Jinak je tady, aby vám pomáhala adělala radost. Teď vás bude obcházet. Jo – aještě jedna věc. Bella je tady na zapřenou. Rozumíte?“


  Vtéto místnosti jsme byli hodně dlouho. Jen jsem seděla anedostávala žádné pamlsky. Jeden muž se rozplakal aschoval si tvář do dlaní. Proto jsem mu dala hlavu do klína asnažila jsem se mu pomoct tak, jak jsem to dělávala uMami. Byli to přátelé ajá jim chtěla vysvětlit, že nemusí být smutní, protože je tady pes, který je utěší.


  Později za námi přišel Lucas ařekl mi, že jsem hodná holka. Když jsme odcházeli domů, potkali jsme Olivii. Dostala jsem od ní kousek kuřete. Musím říct, že ji mám opravdu ráda.


  „Nechceš jít snámi?“ zeptal se jí Lucas.


  „Půjdu sBellou. Ty se knám můžeš přidat,“ opravila ho.


  Vyšli jsme zadním vchodem. Sníh! Skočila jsem do závěje azačala se válet po zádech.


  „Blázínku,“ usmála se na mě Olivie.


  Lucas opatrně zatahal za vodítko. „Stačí. Pojďme, Bello.“ Vstala jsem aoklepala si vločky zkožíšku.


  „Jak se vám daří schovávat Bellu před doktorem Gannem?“ zeptala se Olivia. Podívala jsem se na ni adoufala, že nevyslovila mé jméno jen tak nazdařbůh. Věděla jsem, že má kapsy prázdné, přesto jsem si říkala, že bych mohla dostat ještě kousek kuřete. Lidé vždy najdou nějaké masíčko nebo sušenky, když chtějí.


  „Ty vypracoval skvělou strategii. Když mají skupinovou terapii, Bella je snimi. Když Bella zůstává sama spacienty, Ty hlídá. Na chodbách jsou rychlí, takže ostraha nemá zdání, co se kolem děje. Sestry to asi vědí, ale lékaři nic netuší. Ty říká, že pokud ho chytí, řekne, že je Bella jeho pes. Jeho nevyhodí. Veteráni ho zbožňují avede ivečerní terapie.“


  Apak jsme potkali veverku! Ležela na chodníku anádherně voněla. Sníh kolem ní roztál ajá ji opatrně očichala. Byla mrtvá. Smrt poznám okamžitě, je to instinkt. Nikdo mě to nemusel učit, stejně jako vím, že když se Lucas sehne, musím ho olízat. Ahned jsem dostala chuť se na mršině vyválet.


  „Bello, ne!“ Lucas trhl vodítkem. Udiveně jsem se na něj podívala. Proč ne? Co je na tom špatného?


  „Páchla bys, Bello,“ usmála se na mě Olivia. Odcházeli jsme, ale já se smutně ohlížela. Přesně takový parfém by se mi moc líbil.


  „Aco majitel domu?“ zeptala se Olivia.


  „Myslím, že jsme uzavřeli příměří. Bella už neštěká, takže si nikdo nestěžuje. Kromě toho si dáváme pozor. Napřed vykouknu ze dveří, jestli není poblíž někdo ze sousedů, apak jdeme rychle na druhou stranu ulice. Pokud si nás někdo všimnul, neřeší to. Bella je hodná holka azná povel „Ticho!“


  Poplašeně jsem zvedla hlavu. Ticho?! Co tím chce říct?


  „Minule to bylo fajn,“ poznamenala Olivia po chvíli.


  Lucas se usmál. „Mně se to taky líbilo. Skoro jako rande.“


  „Vysmíval ses mi kvůli tomu, jak řídím.“


  „Vůbec ne, jen jsem nečekal, že přejedeme tolik chodců.“


  „Hele, tohle je Amerika. Klidně si můžeš koupit auto. Já si potom sednu na místo spolujezdce abudu ti do řízení ječet.“


  „Neječel jsem. Byl jsem tak vyděšený, že jsem se nezmohl na slovo. Kromě toho dávám přednost městské hromadné dopravě. Je šetrnější kživotnímu prostředí. Možná bys ji mohla zkusit.“


  „Páni, tak já randím sfanouškem autobusů?“


  „Randíš? Prima. To se mi líbí.“


  „Kdepak. Jen jsem se přeřekla.“


  „Vůbec ne. Máš náhodou obrovské štěstí. Chodíš sklukem, co nemusí každý týden volat svému kurátorovi.“


  „Zatím jsme měli jen jedno rande. Tak ještě nevybírej svatební oznámení.“


  „Změním svůj status na facebooku.“


  „Panebože.“


  „Příští podzim jdu na medicínu. Do té doby auto nepotřebuju. Do nemocnice aobchodů můžeme smamkou chodit pěšky aDenver má vynikající autobusovou síť. Kromě toho, holka, co sní chodím, auto má.“


  „Tohle je nejhorší den vmém životě.“ Když jsme odbočili do naší ulice, Olivie drcla do Lucase loktem.


  „Podívej, policie.“


  Slovo policie jsem už znala aspojovala si ho slidmi vtmavých šatech askovovými věcmi za opaskem.


  „Vypadá to, jako by je někdo zavolal,“ poznamenal Lucas. „Mamka ale ne. Jsou na druhé straně ulice.“


  „Hele, někdo tam protestuje,“ ukázala Olivia.


  Zastavili jsme se, ato se mi vůbec nelíbilo. Chtěla jsem se jít podívat kdavu, který stál před naší norou. Někteří lidé drželi velké papíry na tyčích amávali jimi ve vzduchu.


  „Udělal jsem video sdivokými kočkami apřidal povolení kdemolici. Někdo to asi dal na facebook.“ Lucas vytáhl telefon aukázal ho Olivii. Zazívala jsem. Taková nuda. „Perfektní! Podívej, mamka to video prostříhala anasdílela ho všem ochráncům zvířat ve městě.“


  „Paráda. Tvá matka je skvělá. Rebelka. Na rozdíl od mnohých jiných,“ pokývala hlavou Olivia.


  „Vidíš toho vzteklého chlapa? To je Gunter. Ten, co tady chce bourat. Myslím, že by nazval rebelem mě. Klidně se mi přiznal, že hodlá podplatit úředníky, aby to povelní dostal.“


  „Tohle že ti řekl? Pěkný hlupák.“


  „Spíš nadutec, co si myslí, že dostane všechno, co bude chtít.“


  „Támhle je televize.“ Olivia znovu zvedla ruku. „Asi budeš slavný.“


  „Neboj, nezapomenu ani na tebe ani na ty prosté lidičky, kteří mi kté slávě dopomohli.“


  „To si piš, že na mě nezapomeneš.“


  Lucas mě nechal sOlivií. Začal si povídat se shromážděnými lidmi, včetně ženy, kterou jsem už znala. Byla to Audrey. Nedaleko stálo několik mužů vtmavých šatech amávalo na auta. Vjednu chvíli Lucasovu tvář ozářilo jasné světlo.


  Olivia mě držela na vodítku aruka jí stále malinko voněla kuřetem.


  


  * * *


  Když jsem konečně spatřila Mami, byla jsem šťastná. Společně jsme se vrátili domů. Potom Lucas sOlivií odešli ajá byla moc smutná, dokud mi Mami nedala večeři. Zaslechla jsem zvonek abyla „Ticho!“ Mami šla otevřít, ale zablokovala mi cestu nohami. Na prahu stál kouřem vonící Gunter. „Je váš syn doma, madam?“


  „Ne, není.“


  „Jmenuji se Gunter Beckenbauer.“


  „Ano, já vás znám,“ odpověděla Mami chladně.


  „Víte, co dnes vyvedl váš syn?“


  „Jistě.“


  „Svolal své kamarády, aby protestovali na mém pozemku. Proč mi to dělá? Co jsem mu krucinál udělal?“


  „Řekla bych, že se jen snaží zachránit životy nevinných zvířat.“


  „Na moji webovou stránku chodí výhrůžné zprávy.


  Klidně bych ho mohl zažalovat.“


  Pochopila jsem, že mě Mami ke Gunterovi nepustí, ačkoliv bych si ho moc ráda očichala. Šaty mu slabě voněly masem. Sedla jsem si.


  „Dovolte, abych se vás na něco zeptala,“ podotkla Mami. „Proč nedovolíte ochranářům, aby pochytali zbývající kočky? Tím by se přece všechno vyřešilo.“


  „Ty domy jsou nestabilní. Rozpadají se. Kdyby se někdo zranil, měl bych pořádný malér.“


  „Mohou vám podepsat, že tam vstupují na vlastní zodpovědnost.“


  „Podívejte, je to především můj pozemek aváš syn mi poškodil plot, vnikl dovnitř akrmil ty zatracené kočky, což je také jediný důvod, proč tam pořád zůstávají! Teď je zima. Uvědomujete si vůbec, okolik jsou demolice vmrazu nákladnější? Za všechno může váš syn. Je to jeho vina. Apokud to teď ty mizerné kočky odnesou, zasloužil se oto sám. Tohle dejte na sociální síť.“ Gunter ukázal prstem vonícím po kouři amase na Mami. Mluvil velmi rozzlobeně ajá cítila, jak mi vstává kožíšek na krku. Nejradši bych zavrčela, ale nevydala jsem ani hlásku. Jestlipak povel „Ticho!“ zahrnuje i „Nevrč!“?


  Mami sledovala Guntera anemrkla ani brvou. „To myslíte vážně?“


  „Nechtějte se mnou válčit, dámo.“


  „Válčit?“ Mami přimhouřila oči apřistoupila kmuži blíž. „Myslíte, že tohle je válka? Tak to se zatraceně pletete.“


  Gunter se ušklíbl. „Tohle je ale pěkně velký pes. Co je zač? Pitbul? Amůžete ho tady vůbec mít? Náhodou se znám svlastníkem nemovitosti. Není chov psů vtomhle domě zakázaný?“


  „Co pro vás ještě mohu udělat, pane Beckenbauere?“


  „Jen chci poukázat na to, že jsem se snažil všechno vyřešit po dobrém.“


  „Kdepak. Přišel jste nám vyhlásit válku. Přeji hezký večer.“ Mami mu přibouchla dveře před nosem ahned se viditelně uvolnila. Zdála se mi však unavená. „Ach, Bello,“ zašeptala. „Mám ztoho špatný pocit.“


  


  Lucas začal často chodit ven beze mě, akdyž se vracel, voněl Olivií. Dumala jsem, proč mě nebere sebou. Vždyť Olivia je naše společná kamarádka!


  Ostatně kolem mě se dělo mnoho věcí, kterým jsem nerozuměla. Například jsem ráda chodila kpaní veterinářce, která byla velmi milá. Jednou jsem ale vordinaci usnula, akdyž jsem se probudila, byla jsem doma akolem krku jsem měla plastový límec. Bylo to směšné anepříjemné ajá se vůbec nemohla olízat, kde jsem chtěla.


  „Nechali jsme tě vykastrovat, Bello,“ řekl mi Lucas. Zamávala jsem ocasem, protože vyslovil moje jméno. Nezdálo se, že by se na mě zlobil, přesto mě tím divným obojkem několik dní trestal.


  Pak mi konečně límec sundali avšechno se vrátilo do starých kolejí. Jednou, když šel Lucas do práce, aby se viděl sOlivií, zůstaly jsme sMami doma samy. Mami byla unavená anešťastná. Několikrát si rukou promnula tvář.


  Apak jsem ucítila pronikavý kyselý zápach. Tohle jsem už znala! Když Mami před časem onemocněla ajá byla celou noc zavřená vLucasově pokoji, voněla naprosto stejně. Starostlivě jsem zakňourala, ale ona mi nevěnovala pozornost.


  Tak jsem zaštěkala.


  „Bello! Ticho!“ vynadala mi.


  Vyděšeně anervózně jsem lapala po dechu. Když se Lucas vrátil, skočila jsem na něj afňukala. „Copak je? Co je ti, Bello?“


  „Poslední půl hodiny se chová nějak divně,“ prohlásila Mami, která přišla do obývacího pokoje. „Ach, musím si na chvíli lehnout.“ Zhroutila se na gauč.


  „Jsi vpořádku?“ zeptal se znepokojeně Lucas.


  „Jen si trochu zdřímnu.“


  Kyselý odér zesílil ajá si nemohla pomoct. Znovu jsem zaštěkala.


  „Bello! Ticho!“ Nepřestávala jsem.


  „No tak!“ Plácl mě po zadku. „Ticho, Bello! Co to… mami? Mami!“


  Mami sípala, ajak bojovala okaždý nádech, mávala kolem sebe rukama. Lucas se kní rozeběhl. „Mami, mami,“ šeptal. Jeho strach byl přímo hmatatelný. Vytáhl telefon. „Matka právě dostala záchvat,“ řekl. „Honem!“


  Pak si lehl kMami, aby ji utěšil. Já udělala totéž apoložila si mu hlavu na rameno. „Budeš vpořádku. Prosím, uzdrav se!“


  Brzy knám přišli tři neznámí lidé, dvě ženy amuž. Položili Mami na postel skolečky avyjeli ven. Lucas mě zavřel do klece. „Buď hodná holka, Bello,“ přikázal mi. „Zůstaň!“


  Jenže já si jako hodná holka moc nepřipadala. Vždyť jsem zůstala sama. Celou noc jsem ale plnila povel: „Ticho!“, ikdyž se mi po Lucasovi stýskalo. Bála jsem se, že se už nikdy nevrátí.


  Nechápala jsem, co se stalo.


  


  Lucas přišel domů ještě vnoci. Nakrmil mě, vyvenčil apak jsme si spolu lehli do postele. Hráli jsme hru: „Chceš kousek sýra?“, ale Lucas byl nervózní avůbec se nesmál. Přitulila jsem se kněmu. Cítila jsem, že má strach, atak jsem mu chtěla pomoct. Když ráno odcházel, všechno už bylo normálnější, atak jsem na něj trpělivě čekala.


  Mami, Lucas aOlivia se vrátili domů společně. Byla jsem tak šťastná, že je zase všechny vidím, že jsem běhala po celém bytě.


  „Díky, žes mě odvezla,“ usmála se Mami na Olivii, „ale nebylo to nutné. Klidně bych došla pěšky.“


  „Kdepak, to nic nebylo. Lucas si beztak myslí, že jsem jeho osobní taxikář.“


  Když Olivia večer odešla, Lucas si sedl za stůl ahrál si stelefonem. „Tady píšou, že patnáct procent psů dokáže vycítit blížící se záchvat.“


  „To je úžasné. Jsem si jistá, že přesně věděla, co se děje,“ odpověděla Mami.


  „Aty jsi jedním ztěch fantastických psů, Bello,“ pochválil mě Lucas.


  Bylo mi jasné, že jsem ho něčím potěšila, atak jsem zavrtěla ocasem. Byla jsem šťastná, že jsme všichni tři pohromadě, avěděla jsem, že brzy přijde hra „Chceš kousek sýra?“


  Náhle někdo zaklepal. Měla jsem sto chutí zaštěkat, ale vydržela jsem to. „Podrž Bellu,“ podotkla Mami.


  Lucas mě chytil za obojek. „Napřed musíme zjistit, jestli to není někdo ze sousedů, Bello,“ zašeptal. „Hlavně buď zticha.“ Líbilo se mi, jak mě hladil, jak konejšivě mluvil, jak vyslovoval mé jméno.


  Ucítila jsem muže, jehož pach jsem občas cítila nedaleko našeho domu. Mami sním chvíli mluvila, potom zavřela. Lucas mě pustil ajá se vydala za ní, protože najednou vypadala smutně aunaveně.


  „Co je to?“


  „Výpověď zbytu.“


  „Cože?“


  „Ato jsem si myslela, že už je všechno vpořádku.“ Mami ztěžka dosedla do křesla.


  „Ale Bella je tak hodná!“ Lucas klesl na gauč. „Úplně přestala štěkat. Jak se to dozvěděli?“


  „Já vím jak,“ odpověděla Mami.


  
    
  


  


  
    8. KAPITOLA
  


  


  Na druhý den jsem šla sLucasem do práce, což byla pro mě nejoblíbenější hra – tedy kromě „Chceš kousek sýra?“ Čekal na mě Ty adalší přátelé. Mnoho znich mi doneslo pamlsky, protože jsem přece moc hodný pes. Steve mi dal něco studeného, ale lahodného, co chutnalo po mléce, ale bylo to mnohem sladší. Marty mi nabídl slaninu. Všichni mě hladili, chovali achválili. Bylo mi jasné, že mě mají rádi. Jeden starý muž mi chtěl dát pusu na čumáček, ale nedokázal se pořádně sehnout, atak jsem mu vyskočila na židli, opřela si mu přední tlapky ohrudník aolízala mu obličej. Když jsem to udělala, rozesmála jsem ho. Jmenoval se Wylie aříkal mi Sestři místo Bello.


  „Kdepak, je to zdravotní sestřička,“ namítal pokaždé, když ho Ty opravil.


  Když jsem přišla na návštěvu, obvykle jsem trávila téměř celý den spřáteli, utěšovala je, baštila dobroty ahrála hru „Doktor Gann!“, což znamenalo, že jsem si hned lehla na gauč mezi dva kamarády, kteří mě přikryli dekou ahladili tak dlouho, dokud někdo nezavolal: „Vzduch čistý!“ Tahle hra mi připomínala povel


  „Zůstaň!“, ale byla mnohem příjemnější. Dnes mě ale Lucas aTy odvedli do jiné části nemocnice. Napřed jsme chvíli stáli aposlouchali zvonek. Zůstala jsem zticha apotom se dveře otevřely amy jsme vstoupili do malého pokoje, kde to hučelo avšechno se třáslo. Bylo mi nevolno jako při jízdě autem. Jakmile se dveře otevřely, pachy se změnily ajá poznala, že jsme najednou někde úplně jinde. Jako bychom jeli autem bez auta!


  Vydali jsme se po kluzké chodbě. Čichala jsem avnímala vůně mnoha lidí achemikálií. Ty aLucas byli nervózní ašli velmi rychle, takže jsem se nestačila pořádně porozhlédnout. Několikrát jsme odbočili, pak Lucas zaklepal na jedny otevřené dveře anahlédl dovnitř. „Doktore Sterlingu? Jsem Lucas Ray. Ráno jsem vám volal.“


  „Pojďte dál,“ pozval nás muž. Když si potřásl rukou sLucasem, prsty mu intenzivně voněly po chemikáliích. Potom si to asi rozmyslel, protože se otočil kTymu azačal podávat ruku jemu. Nakonec stím ale přestali.


  „Takže tohle je ten pes?“


  „Ano, Bella.“


  Zavrtěla jsem ocasem. Muž se natáhl apohladil mě po hlavě. Líbil se mi, ikdyž tak ostře páchl. „Raději zavřete dveře.“


  Všichni tři se posadili, atak jsem udělala totéž. Vmístnosti nebylo nic, co bych si potřebovala očichat. Neušlo mi však, že vodpadkovém koši vedle stolu je pár brambůrků.


  „Nuže, tu věc jsem prostudoval. Opravdu existují psi, kteří dokážou předpovídat záchvaty. Většina znich se to ale musí napřed naučit, takže Bella je přirozený talent. Někteří lidé tvrdí, že jim takoví psi zachránili život, ačkoliv přirozeně se najdou ipopírači. Apodle zákona vám majitel nemovistosti musí umožnit chovat vbytě asistenčního psa, pokud to předepíše lékař. Nesejde na tom, jestli vbudově nejsou domácí zvířata povolena, vtomto případě platí výjimka. Mluvil jsem správníkem specializovaným na nájemní smlouvy aten říká, že zákon vtomhle mluví naprosto jasně. „Díkybohu,“ zamumlal Lucas.


  Muž zvedl jednu štiplavě zapáchající ruku. „Momentíček, tak snadné to zase není. Bella napřed musí projít složitou procedurou. Teprve potom dostane osvědčení. Do té doby je jen obyčejný pes.“


  „Vždyť jsem vám ale říkal, že štěkala pokaždé, když matka dostávala záchvat. Teď, když to víme, můžeme se připravit!“


  Páníček byl rozčilený, atak jsem se na něj starostlivě zadívala. Copak se děje?


  „Já to chápu, synku,“ odpověděl doktor Sterling.


  „Jenže vrozené nadání kcertifikátu nestačí.“


  „Jak dlouho budou všechny ty testy trvat?“ zeptal se Lucas.


  „Netuším, ale nějaký čas ano.“ Muž pokrčil rameny.


  „Je to podle všeho složitý proces. Tady na to nemáme odborníky.“


  „My ale máme jen tři dny, než nás vystěhují,“ zasténal Lucas. Olízla jsem mu ruku.


  „Anemohl byste vydat alespoň nějaké prozatímní potvrzení?“ zeptal se Ty.


  „To nejde. Ikdyby moje vyjádření bylo kněčemu dobré, očemž dost pochybuji – jak říkám, postup je jasně daný. Nemohu prohlásit, že má speciální výcvik, protože nemá. Jen projevuje vrozené schopnosti.“


  Ty vstal avypadal ještě rozčilenější než Lucas. „Bella je ale výjimečný pes. Dochází knám na terapie adivil byste se, jak jsou pacienti najednou klidnější. Nováčci jsou nadšení, že ji tam máme. Díky ní jsou všichni sebevědomější. Sedí vpředu atéměř každý, kdo chce mluvit, ji napřed pohladí. Vím, jak pomáhá Terri, která prohlásila, že Bella je tisíckrát lepší než všechna antidepresiva dohromady. Zdejší klienti ji zbožňují. Odvádí tady dobrou práci ato už vážně něco znamená.“


  Muž chvíli mlčel. „Avíte, že tady jsou psi zakázaní?“ zeptal se nakonec.


  „Jistě, ale jde mi především oblaho mých pacientů. Ti muži aženy sloužili vlasti azažili kvůli tomu krušné časy. Pokud jim Bella pomáhá, tak ať se propadnu, jestli ji vyženu!“ vykřikl Ty zapáleně.


  Sterling zvedl ruku. „Ne, vy jste mi nerozuměl. Jen jsem vás chtěl upozornit, že pokud se otom dozví doktor Gann nebo pár jiných lékařů, které bych mohl jmenovat, vyhodí vás. Já osobně proti psům nic nemám.“


  „Bella není jen mazlíček,“ prohlásil klidněji Ty. „To se vám snažím vysvětlit.“


  Líbilo se mi, jak vyslovuje mé jméno, atak jsem zavrtěla ocasem.


  „Jak se daří vaší matce?“ zeptal se muž Lucase.


  „Víte… jak kdy. Někdy je na tom lépe, někdy hůře. Deprese ale poslední dobou ustoupily. Nyní ji trápí hlavně záchvaty. Mysleli jsme, že se znich už vyléčila.“


  „Takže díky psovi se zbavila depresí?“ vyptával se muž.


  „Ano. Naprosto.“


  „Řekněte mi otom něco víc.“


  „Matka tráví celý den sBellou. Když se vrátím domů, vypadá mnohem lépe než předtím. Když jsme ještě neměli psa, často se ani nepřevlékla zpyžama nebo vůbec nejedla. Teď chodí sBellou na procházky adíky tomu má spoustu síly. Akdyž na ni přijdou slabé chvilky, Bella to pozná adá jí hlavu do klína.“


  Páníček zase vyslovil mé jméno. Šťastně jsem zamávala ocasem.


  „To rád slyším.“


  „Začala mnohem častěji navštěvovat terapie.“ Lucas pohlédl na přítele.


  „To bohužel nemohu potvrdit,“ ozval se omluvně Ty.


  „Ach, jistě, promiň.“


  „Dobrá tedy.“ Doktor Sterling pokýval hlavou aodkašlal si. „Nenapíšu vám certifikát, že Bella umí varovat před blížícími se záchvaty, ale jestli dobře chápu ta pravidla, stačí dopis od ošetřujícího lékaře, že dotyčné zvíře rozhodně poskytuje emoční podporu své majitelce, což vám potvrdit mohu ataké to hned udělám.“


  „A… bude to vlastníkovi budovy stačit?“ zeptal se Lucas snadějí vhlase.


  „Nejsem sice právník, ale podle toho, co jsem si nastudoval na internetu, tak to bude muset přijmout.“


  „Moc vám děkuji, doktore Sterlingu. Nemáte tušení, co to pro mě apro matku znamená.“


  Muž vytáhl pero azačal psát. „Vžádném případě to není volná vstupenka do této nemocnice.“ Ostře pohlédl na Tye. „Její přítomnost zde je stále proti pravidlům. Jestli dostane certifikát, že umí předvídat záchvaty, pak bude všechno jinak. Emoční podpora tady ale nestačí.“


  „Rozumím,“ kývl Ty.


  „Neudám vás, jen vás varuju, co by se mohlo stát, kdyby na to někdo přišel.“


  „Myslím, že udržíme Bellu vtajnosti,“ podotkl Ty.


  „Pomáhá nám spousta dobrých lidí.“


  Muž podal papír Lucasovi aten ho uložil do kapsy. Vypadal nesmírně šťastně, ale žádný pamlsek mi nedal.


  


  Od toho dne se doma všechno změnilo. Lucas už nevykukoval ze dveří, než jsme vyrazili na procházku. Nyní jsme odcházeli společně aLucasovi nevadilo, když jsem si vklidu čichala kolem aotálela uhlavních dveří.


  Zpočátku jsem byla zmatená. Pak jsem si ale řekla, že hodný pes se musí umět přizpůsobit. Teď jsem už věděla, že povel „Ticho!“ znamená, že nesmím štěkat, ať se děje cokoliv, že hra „Chceš kousek sýra?“ je projevem Lucasovy lásky, protože mě brzy odmění velmi lahodným pamlskem. Když mi řekl, že jsem hodná holka, byla to stejně hodnotná odměna, jako bych dostala něco dobrého na zub, třeba kuře. Samozřejmě úplně nejlepší bylo, když za pochvalou následovala dobrůtka.


  Jenže lidé se mění bez varování. Stím jsem se musela smířit. Při odchodu zdomu tedy platil úplně jiný postup, ikdyž jsem nechápala proč.


  Když jsme chodívaly na procházku sMami, nebývalo to daleko, ale občas jsme se sněkým zastavili. „To je můj terapeutický pes,“ říkávala Mami. Ať už to znamenalo cokoliv, všimla jsem si, že lidé souhlasně kývají hlavami ahladí mě, zčehož jsem usoudila, že jsem hodný pes. Za nějaký čas se oteplilo ana stromech se zazelenaly listy. Olivia nás začala brát autem za město do hor, kde všechno vonělo úplně jinak. „Jdeme na túru,“ oznamoval Lucas. Když jsem ho viděla, jak míří do skříně avytahuje tašku spopruhy, které si navlékal na ramena, byla jsem nadšená. Uvnitř totiž míval ipamlsky pro mě.


  „Hele, liška!“ vyhrkla Olivia na jedné výpravě. Ucítila jsem zvíře, které jsem neznala. Zadívala jsem se před sebe. Utíkalo přikrčené jako kočka.


  „Vidíš lišku, Bello? Liška!“ vykřikoval Lucas vesele. Liška vypadala úplně jinak než jiné zvíře – kojot. Ty jsme taky občas vídávali ajá na každého pořádně zavrčela. Když jsem se dívala na lišku, měla jsem chuť ji zlegrace prohnat, ale kojoti mi připomínali malé zlobivé psy ajá je instinktivně nenáviděla.


  „Bella chce za nimi,“ poznamenala Olivia při jedné takové příležitosti. Kus před námi stál na cestě osamělý kojot atiše na mě zíral. Zavrčela jsem.


  „Stejně ji nepustíme. Jsou sice malí, ale nebezpeční,“ odpověděl Lucas. „Třeba jich je tam víc atenhle se jen snaží Bellu nalákat, zatímco další číhají vkřoví.“


  „Neříkala jsem, abys ji pustil, jen jsem upozorňovala, že by si to přála.“


  „Ajá ti to jako obvykle vysvětlil, včetně mého postoje kpronásledování divoké zvěře.“


  „Ty mě ale vůbec nechápeš,“ zasmála se. „Vždyť se ti jen snažím říct, že bys měl být obecně lepší člověk.“


  „Tyhle dlouhé výpravy jsou naprosto super. Díky nim mám fůru času vyslechnout si celý výčet svých chyb,“ poznamenal Lucas suše. „Pěkně děkuju.“


  Smutně jsem se dívala, jak kojot odchází. Proč jsem si to sním nemohla vyřídit?


  „Jak se daří tvé mamce?“


  Postřehla jsem, že Olivia mluví oMami, azvedla jsem hlavu.


  „Mimořádně dobře, tedy kromě záchvatů. Jinak má ale fantastickou náladu.“


  „Vždycky ji trápily deprese?“


  Zastavila jsem se, abych si očichala báječně voňavou shnilou kostřičku nějakého ptáka, ale Lucas mě odtáhl pryč.


  „Ani ti nevím. Když vstoupila do armády, začal jsem žít stetou Julií, apo návratu zAfghánistánu to bylo ještě mnohem horší. Dost pila abrala drogy. Julie mě oficiálně získala do péče amamka na několik let úplně zmizela. Potom se ale vzpamatovala, začala se léčit apožádala mě, jestli ji pustím zpátky do svého života.“


  „Požádala tě? Páni.“


  „Jo.“


  „Je na tebe moc hrdá. Pořád všem vypráví, jaký jsi výborný student aže jsi mimořádně zodpovědný.“


  „Zatímco ty na mně pořád hledáš nějaké mouchy.“ Olivia se krátce zasmála. „Přesně tak,“ pokývala hlavou ana chvíli zmlkla. „Už jsi to někdy někomu řekl?“


  Kráčeli jsme vytrvale do strmého kopce aze zasněžených hor knám klesal chladný vzduch. Hned mě napadlo, jestli se nahoře vyválíme vnějaké závěji.


  „Co jako?“


  „Však víš.“


  Lucas nakopl kámen, který před nás vylétl jako míč.


  „Ne, jsi první. Aty?“


  „Jsem na tom stejně.“


  „Takže až mi příště řekneš, že mě miluješ, bude to historický okamžik.“


  „Aty to zopakuješ?“ zasmála se.


  „Miluju tě, Olivie.“


  „Tohle mi muži tvrdí každou chvíli.“


  „Já to myslím vážně.“


  „Ovšem. Jsi ten nejvážnější člověk, jakého jsem kdy poznala.“


  Lucas se zastavil apohladil mě po hlavě. Hned jsem se na něj podívala. „Bello, Olivia se strašně bojí vyjádřit své city.“


  Zamávala jsem ocasem.


  Olivia si ke mně klekla. „Bello, Lucas si myslí, že musí rozebírat úplně všechno.“


  Přistoupili ksobě apolíbili se. Když jsem viděla, jak se mají rádi, hned jsem vstala avyskočila na zadní. Jak jde olásku, chci být její součástí.


  


  Právě jsme se vraceli zparku, když nedaleko nás zastavila dvě auta. Zjednoho vylezl starý známý muž vonící po kouři amase, Gunter.


  Druhý vůz byla dodávka, ale zapáchal velmi zvláštně. Cítila jsem psy, kočky, další zvířata asmrt. Zatahala jsem za vodítko, abych to prozkoumala, ale Lucas mě nepustil.


  „Odchytová služba,“ řekl mi Lucas nervózně. „Pojď pryč, Bello.“


  „Hej, Lucasi!“ zavolal Gunter. „Na minutku.“


  Zdodávky vystoupil neznámý muž. Voněl po psech akočkách. Byl podsaditý ana hlavě měl klobouk.


  „Chlapče! Chceme si promluvit otvém psovi.“


  „Běž domů, Bello!“ nařídil mi Lucas, ale tentokrát jsem zůstala na vodítku aon utíkal se mnou. Tohle se mi moc líbilo. Nejradši bych utíkala autíkala, ale tento povel vsobě zahrnoval irozkaz lehnout si vedle našich dveří ačekat. Když jsem to udělala, Lucas otevřel avtáhl mě do domu.


  Hned jsem si všimla, že Mami tu není. Lucas lapal po dechu ajá zněj cítila strach. „Hodná holka, Bello. Byla jsi šikovná!“


  Zavrtěla jsem ocasem.


  Zazvonil zvonek ajá zůstala zticha. Lucas se vydal ke dveřím ajá ucítila toho zajímavě vonícího muže zdruhé dodávky. Lucas použil kukátko, pak si povzdechl aotevřel. „Zůstaň, Bello!“ nařídil mi.


  Chtěla jsem hosta přivítat, ale povel „Zůstaň!“ jsem znala, atak jsem si hned sedla.


  „Odchytová služba,“ představil se muž vklobouku.


  „Já vím.“


  „Prý tu máš pitbula.“


  „Já… netušíme, jaké je rasy. Adoptovali jsme ji jako štěně. Našli ji na jednom místě plném zvířat, okterém někdo zvašeho úřadu vydal potvrzení, že je úplně prázdné. Pořád tam žijí kočky. Vlastně jich je víc než kdykoliv předtím. To ale asi víte.“


  „Nelíbí se mi tvůj tón,“ prohlásil muž vklobouku klidně.


  „To je mi ale úplně jedno,“ odsekl Lucas.


  Muž ztuhl ajá zaslechla zašustění šatů. „Jestlipak víš, že vDenveru je držení pitbulů nelegální?“


  „Bella je výjimečná. Je to terapeutický pes mé matky. Matka je válečná veteránka, sloužila vAfghánistánu.“


  „Tak terapeutický pes?“


  „Chcete vidět lékařský certifikát?“ zeptal se Lucas zdvořile.


  „Mohl bys svého psa na chvíli zavolat?“


  „Proč?“


  „Neboj, nevezmu ti ji. Nemůžu vstoupit do bytu.“


  „Bello.“ Lucas váhal, ale luskl prsty. Hned jsem kněmu přiběhla. Zdálo se mi, že páníčkovi se ten muž vklobouku nelíbí, atak jsem se kněmu nepřiblížila, aby mě pohladil. Místo toho jsem zůstala uLucase azdálky nasávala pach plný zvířat.


  Cizinec rázně kývl: „Jo, je to pit.“


  „Buď jak buď, máme osvědčení,“ pokrčil rameny Lucas.


  Muž sáhl do kapsy aněco vytáhl. Chvíli to žmoulal anajednou jsem ucítila nádhernou vůni. Hodil mi pamlsek ajá ho hned zhltla. Ať si Lucas myslí, co chce, mně se ten muž vklobouku líbil.


  „Příště bych ocenil, kdybyste se mě napřed zeptal, jestli smíte krmit mého psa,“ poznamenal Lucas chladně.


  „Podle pravidel měla pamlsek ignorovat. Neudělala to, atak ji jako terapeutického psa neuznávám.“


  „Nesmysl.“


  „Jakmile na ni narazím venku, odvezu ji azavřu. Je to zakázané plemeno.“


  „Zavřete?“


  „Zaplatíte pokutu, my ji očipujeme, ajestli ji ještě někdy chytíme, usmrtíme ji.“


  „To nemyslíte vážně.“


  „Takový je zákon. Já jen dělám svoji práci.“


  „Stejně, jako když váš úřad vydal potvrzení, že naproti žádné kočky nejsou? Kdo vás na nás poštval? Gunter? Neudělali jsme nic špatného!“ vykřikl Lucas rozhorleně ajá se nervózně ošila.


  „Vtom se pleteš. Vlastníš zakázanou rasu. Pitbulové jsou divoká, nebezpečná zvířata.“


  „Připadá vám snad Bella divoká anebezpečná?“


  „Na tom nesejde. Může být mírná jako jehně, ale pokud zákon tvrdí, že je zlá, tak zlá je. Měj se, kámo. Brzy na viděnou.“


  


  Na druhý den odpoledne se Lucas vrátil zpráce spolu sOlivií ajeli jsme na vyjížďku autem! Vystrčila jsem nos oknem co nejdál anasávala rychle se měnící vůně.


  Brzy jsme zastavili před domem velmi podobným tomu, kam Lucas chodíval do práce, aby se viděl sOlivií. Potom jsme stáli vmalé místnosti sněkolika dalšími lidmi, které jsem si chtěla očichat, ale Lucas mě držel na krátkém vodítku. Všechno kolem mě hučelo amně se zvedal žaludek. Tenhle pokoj byl ale tišší než ten, ve kterém jsem před několika dny byla sTyem aLucasem. Kdykoliv se před námi objevila jiná místnost, voněla úplně jinak než ta předcházející. Lidé postupně vystupovali. Možná je rozčílilo, že si se mnou nemohli hrát. Nechápala jsem, co vtom kamrlíku pohledáváme, ale byla jsem vněm ráda, stejně jako jsem byla spokojená, když jsme vyšli ven.


  Ocitli jsme se vtiché chodbě směkkým kobercem astolem. Přivítal nás nějaký muž.


  „Jsem Mike Powell,“ představil se ajá zamávala ocasem.


  „Děkuji, že jste nás přijal. Jsem Lucas Ray atohle je moje…“ Ukázal na Olivii.


  „Važ slova,“ varovala ho.


  „Moje přítelkyně Olivia Philipsová.“


  „Jeho šoférka.“ Olivia krátce podala muži ruku, než usoudila, že se jí to nelíbí, apustila ho. „Nechová se ke mně, jak by měl.“


  Muž se zasmál apak se sklonil, aby se podíval na mě. Olízala jsem mu obličej. „Ty budeš asi Bella, viď? Ty jsi ale miláček.“


  Apak mluvili amluvili, zatímco já jsem si hledala nejpohodlnější místečko. Vedle úzkého stolu ležel na koberci ještě jeden kobereček, ale byl na mě moc malý. Odfrkla jsem si anatáhla se.


  Dřímala jsem, ale když jsem zaslechla své jméno, ospale jsem zamžourala.


  „Bella je zde opravdu zakázaná. Obávám se, že denverské právo je vtomhle případě iracionální. Jestlipak víte, že Americká kynologická organizace není vůbec schopná blíže specifikovat rasu pitbul? Je to jen skupina navzájem si podobných psů, asi jako retrívři. Nicméně před pár lety nějaký pitbul zabil dítě, atak městská rada rozhodla, že pitbuly nestrpí. Existuje množství svědectví, že tito psi nejsou onic nebezpečnější než jiní. Osobně si myslím, že například jezevčíci jsou mnohem kousavější. Pitové své majitele velmi chrání, čímž to asi všechno začalo. Je absurdní, že od chvíle, kdy jsou pitbulové vDenveru zakázaní, žije jich tu víc než kdykoliv předtím. To se mi na Američanech líbí. Řekněte jim, že něco nesmějí mít, aoni to okamžitě chtějí.


  Každopádně problém není vtom, že Bella je pitbul. Mnohem zásadnější je fakt, že to prohlásil zaměstnanec odchytové služby. Kjejímu zajištění to stačí. Jestli sním budou souhlasit ještě další dva úředníci, zákon praví, že je pit. Je to sice šílené, ale je to tak.“


  „Ale co lékařský certifikát? To není žádný podvrh. Bella opravdu poskytuje mojí matce emoční podporu,“ namítl Lucas.


  „Obávám se, že tohle před zákonem neobstojí. Ten úředník jí hodil pamlsek aona ho snědla. Je to sice krutý test – mimochodem jeden zmnoha –, ale mohou ho použít. Stím nic nenaděláte.“


  „To myslíte vážně?“ ozvala se Olivia.


  „Ne vtomhle systému. Můžeme se soudit, ale to by bylo velmi nákladné,“ odpověděl muž. „Během procesu by Bella musela zůstat vútulku, což by mohlo trvat iněkolik měsíců.“


  „Tak co máme dělat?“ zeptal se zoufale Lucas. „Ten chlápek říkal, že jestli mě nachytá sBellou na ulici, odveze ji.“


  Muž rozhodil ruce. „Upřímně? Proti zákonu nic nezmůžete.“


  Olivia se zavrtěla ajá jsem zní poprvé od chvíle, co jsem ji znala, vycítila vztek. „Odchytová služba může vstoupit na soukromý pozemek?“


  „Ne. To jsem neřekl. Ktomu by potřebovali soudní povolení.“


  „Aco na verandu?“


  „To je totéž, stejně jako příjezdová cesta nebo garáž – jestli jsou součástí vaší nájemní smlouvy. Všude tam by měla být vbezpečí.“


  Lucas se ke mně sklonil, aby si se mnou popovídal, ajá zavrtěla ocasem. „Tak se podle toho zařídíme, Bello. Až ten zlý člověk přijde, poběžíš domů azůstaneš na místě. Rozumíš? Apak bude všechno vpořádku.“


  Ztuhla jsem, protože jsem nechápala zhola nic. Běžet domů?


  „Mám vážně strach, Lucasi,“ zašeptala Olivia.


  „Já taky.“


  
    
  


  


  
    9. KAPITOLA
  


  


  Pár dní nato šel Lucas do práce, aby se mohl vrátit sOliviiným pachem na šatech. Mě sebou nevzal. Já ho ale stále vnímala. Nesla jsem si sebou jeho přítomnost jako vůni. Byl to můj páníček, patřili jsme ksobě anic to nemohlo změnit. Tohle jsem věděla, jako že jsem pes. Mami mi připnula vodítko kobojku, protože jsme šly na procházku! Zatímco si navlékala kabát, netrpělivě jsem poskakovala. Potom se zarazila azase si ho sundala. „Venku je asi dost teplo, Bello,“ vysvětlila mi. Sedla jsem si ke dveřím, jak to slušně vychovaní psi dělávají, aspolečně jsme se vydaly ven. Když jsme procházely kolem nory, cítila jsem kočky, ale Matku Kočku ne.


  Radovala jsem se, že míříme do práce ajá znovu uvidím Tye aSteva, další kamarády, Olivii asamozřejmě iLucase, ale Mami se vypravila jinam. Šly jsme po ulici, kterou jsem vůbec neznala, ajá nadšeně očichávala okolí. Cítila jsem živá imrtvá zvířata, lahodné jídlo vplastových pytlích, které lemovaly příjezdové cesty kdomům. Vzduch byl nasycený pylem. Za jedním plotem na mě zaštěkal pes, atak jsem si přičapla do zelené trávy jen kousek od něj azdvořile mu tam nechala zprávu, že jsem procházela kolem.


  Mami obvykle nechodila na dlouhé procházky, ale dnes byla veselá, atak jsme pokračovaly azkoumaly nová místa. Najednou kolem nás projela dodávka plná zvířecích pachů. Ten odér byl tak silný, že bych se za ním nejradši rozeběhla aprozkoumala ho. Když se auto zastavilo, byla jsem šťastná, protože všechny ty vůně se znásobily, ale Mami zpomalila ajá poznala, že znervózněla. Vkufru byla klec avní seděl malý pes, fenka, která na mě drze zírala. Já jsem však dobře vychovaný pes, atak jsem na ni nezaštěkala, ani když začala pronikavě ňafat. Zdodávky vylezl muž vklobouku apovytáhl si kalhoty. Mami se zastavila. Byla čím dál vystrašenější. Zadívala jsem se na muže apřemítala, jestli nepředstavuje hrozbu. Byla jsem odhodlaná Mami chránit, protože


  Lucas by to tak určitě chtěl.


  „Toho psa zabavuji,“ vykřikl muž, sotva zabouchl přední dveře. Slovo pes vyslovil, jako bych byla bůhvíjak zlobivá, ikdyž jsem zatím stále neštěkala.


  „Ne, nezabavujete,“ namítla Mami klidně.


  „Veřejný prostor. Dělám svou práci. Jestli budete dělat potíže, zavolám policii, ata vás zavře. Takový je zákon.“ Sáhl do kufru avytáhl dlouhou tyč se smyčkou na konci. Když se přiblížil, zvědavě jsem se na něj zadívala. Copak je to za hračku?


  „Nemůžete mi vzít Bellu. Je to terapeutický pes.“


  „Podle zákona není.“ Muž se zarazil ajá vycítila, že má možná ještě větší strach než Mami. Ať už se dělo cokoliv, všichni byli kvůli tomu nervózní. „Podívejte, nestojím ožádné potíže.“


  „Vtom případě žádné nevyvolávejte.“


  „Nechte mě konat moji práci nebo půjdete do vězení.“


  Mami si ke mně klekla apřiložila mi ruku kobličeji. Olízla jsem jí dlaň, která jí nevýrazně voněla po másle. Sundala mi obojek. „Bello! Jdi domů!“


  Překvapeně jsem se na ni podívala. Tuhle hru jsme hráli jen sLucasem. Netušila jsem, že ji zná iona.


  „Jdi domů!“ vykřikla.


  Takhle daleko jsem ještě nikdy nebyla, ale cestu jsem si zapamatovala. Poslechla jsem.


  Za mnou štěkal vklepci psík, aikdyž jsem přestala dodávku cítit, zuječeného ňafání jsem poznala, že jede za mnou. Pelášila jsem aopájela se naprostou svobodou. Psi na mě štěkali, ale já je ignorovala. Plnila jsem úkol.


  Když jsem doběhla kpředním dveřím, stočila jsem se na mé místo uživého plotu azhluboka oddechovala. Byla jsem hodný pes.


  Vzápětí dorazilo iauto akromě nejrůznějších zvířecích pachů jsem poznala, že dorazila imalá fenka, která přestala kvílet. Zaslechla jsem prásknutí dveří, atak jsem zvědavě vystrčila hlavu.


  Vedle dodávky stál muž vklobouku aplácl si do stehen. „Hej, Bello! Ke mně!“


  Zmateně jsem se na něj podívala. Tohle do hry „Jdi domů!“ nepatřilo. Pak mi ale něco hodil ajá ucítila maso. Ano! Poslechla jsem povel anyní dostávám odměnu. Přesně takhle to funguje! Vyřítila jsem se ze svého místa apopadla pamlsek.


  „Bello!“


  To byla Mami. Utíkala po ulici za mnou. Další změna. Ani Lucas, ani Mami tohle nikdy nedělali.


  Dumala jsem, jestli za ní nemám pelášit, ale vtu chvíli jsem na krku ucítila oprátku anajednou jsem se ocitla na tom nejhorším možném vodítku, které mi nedovolovalo vůbec nic. Začala jsem se vzpírat. „Ne, Bello,“ napomenul mě muž vklobouku.


  „Bello!“ znovu zakřičela Mami avhlase měla bolest azoufalství.


  Muž mě jednou rukou zvedl, ale zvodítka mě nepustil. Potom mě hodil do klece vedle fenky, která se rychle stáhla. Jakmile jsem byla poblíž, přestala se vytahovat. Dveře zaklaply. Co to děláme? Mami mě potřebuje! Začala jsem výt. Když se auto rozjelo, byla jsem vyděšená azmatená. Vůbec jsem tomu nerozuměla.


  Byla jsem ale vkleci avěděla, že nesmím štěkat. Odjížděli jsme, ale Mami za námi stále utíkala. Když jsme ale zahnuli za roh, viděla jsem, jak padla na kolena atvář zabořila do dlaní.


  


  Muž vklobouku mě dovezl kbudově, která byla přímo nasáklá pachem koček, psů adalších zvířat. Vzdáleně jsem slyšela štěkot psů, kteří hlasitě vyjadřovali to, co jsem cítila ijá – naprostý zničující strach.


  Muž vklobouku vzal psíka amě na dlouhou tyč aodvedl nás dovnitř. Když jsem vstoupila, štěkot byl mnohem silnější apachy výraznější. Dokázala bych vystopovat fenku, která se mnou přijela, ale mě odvedli do jiné místnosti plné velkých, smutných, štěkajících psů vprostorných vysokých klecích. Nechtěla jsem tu být. Chtěla jsem za Lucasem.


  Sundali mi obojek adali mě do samostatné klece. Takhle velkou jsem ještě nikdy neviděla. Měla jsem tam měkký pelíšek amisku svodou. Napila jsem se, jen abych udělala něco normálního adůvěrně známého.


  Psi nepřestávali štěkat ajá měla sto chutí se knim přidat. Nakonec jsem ale mlčela, protože jsem znala povel


  „Ticho!“ Musela jsem způsobně sedět abýt ta nejhodnější fenka na světě, aby si pro mě Lucas přišel aodvedl mě. Brzy ke mně dorazila mladší žena sjedním ztěch divných vodítek, které mi připomínaly klacek. Nechápala jsem, proč je používají, vždyť brání hodným psům, aby je poskákali aolízali.


  Žena mě odvedla do pokoje čpícího chemikáliemi. Tam už na mě čekal muž vklobouku aještě jedna milá paní, která se mě dotýkala jemně jako moje veterinářka. Přitiskla mi něco khrudníku. „Nechápu, jak ji můžeš označit za pita, Chucku,“ prohlásila ajá malinko zamávala ocasem. Doufala jsem, že tím všechno skončilo ajá budu moct jít domů.


  „Já, Glenn aAlberto tvrdíme, že je to pitbul. Všechno jsme řádně zapsali apodepsali,“ namítl muž vklobouku.


  „Alberto má dovolenou,“ vyštěkla žena. Vypadala podrážděně.


  „Poslal jsem mu MMS aon odfaxoval přísežné prohlášení.“


  „Nesmysl,“ zabrblala.


  „Kdepak, vždyť jsem ti to už vysvětlil. Hádáš se pokaždý, když přivezeme pitbula.“


  „Protože to není správné! Vy tři byste udělali pitbula izpudla!“


  „Jelikož jsme tady už dost dlouho, abychom věděli, jak vypadá děcko pokousaný touhle potvorou!“ prohlásil muž ostře.


  Paní si unaveně povzdechla. „Tahle fena nikdy nikoho nekousne. Podívej, klidně jí můžu dát ruku do mordy.“


  Prsty jí voněly mýdlem, chemikáliemi apsem.


  „Jen dělám svou práci aty se věnuj tý svý. Očipuj ji, abychom ji příště, až na ni vDenveru narazíme, poznali. Potom už to bude potřetí.“


  „Laskavě mi neraď, Chucku,“ ušklíbla se. „Ahned potom na tebe napíšu stížnost.“


  „Další? Jsem podělanej strachy,“ ohrnul nos. Potom jsem se vrátila do stejné klece. Nepamatuji se, že mi někdy bylo tak mizerně. Strach, zoufalství aúzkost vyzařující zostatních psů mě natolik pohltily, že jsem začala přecházet sem atam azrychleně dýchat. Úpěnlivě jsem myslela na Lucase. Však on přijde aodvede mě domů. Budu zase hodný pes.


  Zpozorněla jsem pokaždé, když se otevřely dveře, ale Lucas nikde. Někteří psi se ktěmto lidem lísali, mávali ocasy apofňukávali, zatímco jiní se vyděšeně krčili vkoutě. Také jsem vrtěla ocasem, ale nic víc. Obvykle někdo nějakého psa odvedl nebo přivedl.


  Co tady všichni děláme?


  Konečně si pro mě přišel jeden milý pán, ale neodvedl mě kLucasovi. Místo toho mi navlékl velmi divné vodítko, které mě stáhlo na nose.


  „Jsi moc hodná holka,“ pochválil mě apohladil. Zamávala jsem ocasem, celá nadšená, že se dostanu pryč. Doufala jsem, že teď půjdu domů ke své rodině!


  Muž mě provedl kovovými dveřmi apak ven na dvůr. Taková náhlá změna pachů mě úplně zaskočila. Ocitla jsem se na tvrdé, suché, drnovité zemi, jen tu atam spoře porostlé trávou. Každý kousíček tu byl označkován psí močí. „Jmenuju se Wayne,“ řekl mi muž. „Omlouvám se za tu zavázanou mordu, ale zřejmě jsi nebezpečný pes, který by mě mohl roztrhat na kusy.“


  Hlas měl stejně laskavý jako dotek. Nechal mi očichat ruku ajá ji přes ten divný obojek olízala, jak jsem jen mohla. Procházeli jsme se po dvoře azastavili se na cestičce podél vysokého plotu. Bylo mi jasné, že přede mnou tudy kráčelo nesčetné množství psů. Vděčně jsem si přičapla. Nechtěla jsem se vyprázdnit vkleci, přestože byla dost prostorná aostatní psi vmístnosti tak čistotní nebyli.


  Muž však po mně hromádku nesebral, jako to dělali Mami aLucas. „To je jen další do mojí sbírky, Bello. Za chvíli musím jít apoklidit je všechny. To je velkolepá součást mojí zdejší práce.“


  Soucítil se mnou, hladil mě, ale za Lucasem jsme nešli. Místo toho mě vedl zpátky ke kleci, ikdyž jsem si sedla aon mě musel táhnout.


  „Jen běž, holka,“ zašeptal. „Šup šup.“


  Nechtěla jsem, ale on do mě strčil amně podjely nohy na kluzké podlaze. Najednou jsem byla uvnitř asmutně jsem se stočila do pelíšku, zatímco muž zavřel dveře. Položila jsem si nos mezi tlapky aposlouchala všechny ty ošklivé psy, kteří dočista ignorovali povel „Ticho!“ Měla jsem zlomené srdce. Musela jsem velmi, opravdu velmi zlobit, když mě Lucas poslal na takové strašlivé místo.


  


  Tohle že je můj nový život? Několikrát denně jsem se chodívala vyvenčit na dvůr. Občas jsem šla smilou paní, která se jmenovala Glynnis, občas sWaynem, ale vždy jsem měla na nose ten nepohodlný obojek, který mi svíral čelisti. Psi štěkali bez ohledu na tmu či světlo. Někdy Wayne přišel shadicí aspláchl hromádky vokolních špinavých kotcích. Zápach mokrých výkalů byl však ještě nepříjemnější než předtím.


  Moc se mi stýskalo. Byla jsem hodný pes, který umí povel „Ticho!“, ale někdy jsem vyla. Když jsem usínala, představovala jsem si, jak mě Lucas hladí, ale pak jsem se probudila abyla jsem sama.


  Vzpomněla jsem si na mrtvou veverku, kterou jsme našli na ulici. Byla dočista jiná než ta živá askotačící. Byla to skoro-veverka, mrtvá veverka.


  Přesně tak jsem si připadala.


  Nejedla jsem. Ležela jsem vpelíšku, akdyž pro mě Wayne nebo Glynnis přišli, aby mě vyvenčili na dvoře, ani jsem se nepohnula. Nezajímaly mě okolní pachy, ikdyž byly občas velmi přitažlivé. Stála jsem jen oLucase. Potom ale pro mě přišla neznámá žena, dala mi ohlávku na nos avedla mě do chodby. Byla jsem celá zatuhlá aotupělá. Šla jsem, ale nevrtěla ocasem. Se sklopenou hlavou jsem vůně ostatních psů akoček téměř nevnímala.


  Žena mě odvedla do malého pokoje. „Tak, Bello, ateď ti nasadíme tohle.“ Najednou jsem na krku ucítila svůj starý obojek azase si připadala jako stará dobrá Bella. Na zemi byl měkký kobereček, atak jsem kněmu zamířila, párkrát se zatočila aspovzdechem si lehla.


  „Hned se vrátím,“ slíbila žena. Nevím, kam šla, anezajímalo mě to.


  Apak se dveře otevřely. Lucas! Honem jsem se postavila askočila mu do náruče, sotva vstoupil do pokoje.


  „Bello!“ vykřikl, zapotácel se asedl si.


  Fňukala jsem, lapala po dechu asnažila se ho olízat přes tu pitomou ohlávku. Třela jsem se ojeho hrudník, skotačila na klíně, dávala mu přední tlapky na ramena. Objal mě ajá se znovu probrala kživotu. Lucas pro mě přišel! Byla jsem hodný pes! Lucas mě miluje! Už nikdy jsem se od něj nechtěla odloučit. Byla jsem tak šťastná, tak spokojená, tak vděčná. Páníček přišel, aby mě odvedl domů!


  Nová paní zůstala snámi. To ona mi našla Lucase!


  „Můžu jí sundat ten náhubek?“ zeptal se Lucas.


  „Upitbulů to neděláme, ale ona je zjevně moc hodná.“


  Lucas mi stáhl tu věc znosu ajá ho konečně mohla důkladně olízat.


  Žena zvedla nějaké papíry. „Vím, že jste to podepsal, ale chci, abyste si důkladně uvědomil, co říká zákon. Jestli vašeho psa znovu zjakéhokoliv důvodu odchytí vkatastru Denveru, bude zde tři dny umístěn anásledně usmrcen. Kromě toho se nepřipouští žádné odvolací řízení svýjimkou soudu, ale musím vás informovat, že soudci nebývají majitelům pitbulů příznivě nakloněni. Většina zdejších zaměstnanců je skvělá aopravdu se zajímá oblaho zvířat, ale ten, který chytil Bellu, je… Řekněme, že Chuck nepatří kmým oblíbencům. Má kolem sebe pár kumpánů, kteří si navzájem kryjí záda. Chápete? Tenhle systém je silnější než vy.“


  Přestože jsme byli zase spolu, Lucas byl smutný. „Co tedy máme dělat?“


  „Musíte ji dostat zDenveru.“


  „To nejde. Nemůžu se ze dne na den sebrat aodstěhovat. Moje mamka… Je to složité.“


  „Vtom případě hodně štěstí. Nic jiného vám neporadím.“


  Když jsme opustili pokoj avyšli ven, čekala na nás Olivia! Nadšeně jsem zaňafala. Nejradši bych štěstím běhala pořád dokolečka. Olivia si klekla, láskyplně mě objala anechala si ode mne olízat tvář.


  Přistoupil knám Wayne amě napadlo, jestli nás teď všechny odvede na dvůr.


  „Lucasi?“ ozval se.


  „Wayne?“ Poplácali se po zádech, ale nebyl to boj.


  „Olivie, tohle je Wayne Getz. Chodili jsme spolu na střední. Wayne, Olivia je moje šoférka.“


  „Jsem jeho holka,“ opáčila Olivia.


  „Páni,“ zasmál se Wayne. „ABella je tvoje? Je úžasná.“ Zamávala jsem ocasem.


  „Díky. Bella je moc hodný pes.“ Znovu jsem zavrtěla.


  „Ty tady pracuješ?“ zeptal se Lucas.


  Wayne pokrčil rameny. „Dělám veřejně prospěšnou práci. Zase mě chytili, jak kradu vobchodech.“


  „Ach.“


  Wayne se zasmál. „Kdepak, to je vpořádku. Už jsem se polepšil. Vážně.“


  Nemohla jsem se dočkat, až uvidím Mami, atak jsem do Lucase šťouchla.


  „Aco děláš ty?“ zajímal se Wayne.


  „Pracuji vnemocnici pro válečné veterány jako asistent. Olivia tam pracuje také – ječí na lidi.“


  „Jenom na Lucase,“ opravila ho Olivia.


  „Vždycky jsi chtěl na medicínu,“ podotkl Wayne.


  „Pořád to mám vplánu,“ kývl Lucas. „Jestli všechno klapne, na podzim nastupuju na univerzitu.“


  Apotom konečně – konečně – přestali mluvit ajá nasedla kOlivii do auta. Uvelebila jsem se na zadním sedadle avystrčila nos zokna.


  Věděla jsem, že nikdy plně nepochopím, co se právě stalo, proč mě strčili do místnosti plné klecí apsů, proč Lucasovi trvalo tak dlouho, než si pro mě přišel. Bylo mi však jasné, že jsme jedna rodina apatříme ksobě.


  


  Zase jsme vstávali před rozedněním achodili na procházky ztemnělým městem. Stejné výpravy jsme podnikali vnoci. „To je jediný čas, kdy nás ten mizera nenačapá,“ řekl Lucas Mami.


  „Odstěhujeme se zDenveru,“ prohlásila Mami.


  „Akam? VAuroře jsou pitbulové zakázaní. VCommerce City avLone Tree jakbysmet,“ namítl Lucas hořce.


  „Jsem si jistá, že něco už najdeme.“


  „Vážně? Když zrušíme zdejší nájemní smlouvu? Kde seženeme peníze na zálohu? Jak přestěhujeme nábytek? Vždyť nemáme ani na auto!“


  „Přestaň! Takhle nemluv. Porazit tě můžou jen tehdy, když se sám vzdáš,“ prohlásila Mami přísně. „Začneme hledat nový byt okamžitě.“


  Toho večera mě Lucas vzal na procházku velmi pozdě ajá najednou za námi ucítila dodávku plnou zvířecích pachů. Lucas se neotočil, atak si ničeho nevšiml, ale já věděla, že tam je.


  
    
  


  


  
    10. KAPITOLA
  


  


  Na druhý den ráno, když jsme šli ven, ležel na zemi sníh apo nebi se valila černá mračna. „Jaro vDenveru,“ ušklíbl se Lucas.


  Ulice byla liduprázdná, nikde ani auto. Všude vládl klid apohoda. Pachy byly utlumené ajá měla promáčené tlapky. Bylo to báječné. Začala jsem se vté nádherné bílé peřině válet, Lucas se na mě díval avesele se smál. Nejradši bych si takhle hrála celý den, ale jakmile jsem vykonala potřebu, vrátili jsme se.


  Sotva jsme byli udomu, Mami na nás čekala udveří.


  „Co odchytová služba?“


  „Nikde nikdo. Je na ně moc brzy,“ odpověděl Lucas.


  „Ven půjdeme zase až vnoci.“


  „To je spousta hodin. Chudinka Bella.“


  „Musí to vydržet. Nic jiného nám nezbývá.“


  „Budu dál na internetu hledat nové bydlení.“


  „Dobře, Mami.“


  „Všude chtějí moc vysoký nájem,“ povzdechla si.


  „Už jsi mluvila se svým kurátorem?“


  „Ano. Není to beznadějné, jen to chce čas. Jakmile něco najdeme, mám si podat žádost.“


  „Čas je ale to, co zrovna nemáme,“ namítl Lucas pochmurně.


  „Nemrač se. Všechno bude vpořádku.“


  Lucas si zoufale povzdechl. „Nikdy nenajdeme byt, kde nám dovolí Bellu, nebudeme to mít daleko na autobus, utáhneme nájem adostaneme na něj tvoji podporu.“


  „Nikdy neříkej nikdy. Slibuju, že to zvládneme.“ Lucas mě pohladil po hlavě. „Buď tu hodná, Bello.


  Musím do práce.“


  Celý den jsem byla sMami. Byla jsem tak spokojená, že můžu jen tak ležet, daleko od místnosti se štěkajícími psy. Byla jsem doma avěděla, že až se Lucas vrátí, bude vonět po Olivii. Venku začalo svítit slunce ajá podle čichu poznala, že sníh roztál.


  Večer Lucas vzal kočičí jídlo aodešel ven sám. Když se vrátil, řekl Mami: „Vzduch čistý.“ Vzal vodítko ajá nadšeně poskakovala. Už jsem se nemohla dočkat.


  Na druhé straně plotu jsem cítila Matku Kočku vnoře apoznala jsem, že jim Lucas před chvílí dal večeři.


  Pak jsem ale ucítila iněco jiného. Ojednu ulici dál stálo auto sklecí na korbě. Jede pro mě? Hned jsem vystřízlivěla. Nechtěla jsem se vrátit do toho strašného domu. Podívala jsem se na Lucase.


  „To je vpořádku, Bello. Jsme vbezpečí.“


  Zaslechla jsem motor blížící se dodávky. Pachy zesílily, ale Lucas je zjevně nevnímal.


  Jemně zatahal za vodítko. „Tak pojď, Bello.“ Dodávka se blížila. Nenechala jsem se prosit apředběhla Lucase. Vodítko se napjalo. Lucas najednou strnul. Motor zaburácel, auto nás předjelo apak zastavilo. Zpředních dveří vyskočil muž vklobouku.


  „Jménem města Denver zabavuji tohle zvíře,“ prohlásil.


  Lucas si ke mně klekl azačal mi chvějícími se prsty rozepínat obojek. Ztuhla jsem. Že by se blížil povel


  „Běž domů!“?


  Muž vklobouku zvedl ruku. „Jestli toho psa pustíš, chytím ho uspávací střelou.“


  Lucas měl strach, ale také zlost. „Ne, to neuděláte.“ Udělal krok kdomovu.


  „Neztěžuj to, chlapče,“ řekl muž mírně. „Zavolal jsem posily hned, jak jsem tě uviděl. Cokoliv teď uděláš, obrátí se to proti tobě.“


  „Proč tohle děláte?“


  „Zastupuju zákon.“


  „Stěhujeme se. To jste přece chtěl, ne? Nebo spíš Gunter. Odstěhujeme se aneuvidíme, jak demoluje dům, ve kterém podle vás nejsou žádné kočky. Jen potřebujeme čas, abychom si našli nový byt. Co říkáte? Vyhráli jste. Dejte nám tedy aspoň pár dní.“


  „To nejde. Kdybychom takhle postupovali ukaždého případu, tak se nikdy žádného pitbula nezbavíme. Bude jich tu fůra.“


  „Prosím!“


  Za námi zastavilo další auto. Tohle mělo na střeše zářivá světla. Vystoupili dva lidé vtmavých šatech askovovými věcmi upasu. Byly to ženy, jedna mnohem vyšší než ta druhá. Policie.


  „Tohle je pitbul. Už jsme ji jednou zajistili. Majitel ale klade odpor,“ prohlásil muž vklobouku na přivítanou.


  „Potřebuju, abyste ho zatkly pro nedodržení zákona.“


  „Tohle má být pitbul? Jste si jistý?“ zeptala se ta vyšší zžen.


  Muž vklobouku kývl. „Shodli se na tom tři úředníci odchytové služby.“


  „Možná,“ usoudila žena pochybovačně.


  „Tohle rozhodnutí není na nás,“ ozvala se druhá.


  „Mně ale jako pitbul nepřipadá,“ zavrtěla hlavou vyšší žena.


  „Na tom přece vůbec nezáleží,“ odsekl muž rozzlobeně.


  Policistky se na něj chladně zadívaly. Pak se ta vyšší otočila kLucasovi. „Jak se jmenujete?“


  „Lucas Ray.“


  „Fajn, Lucasi, musíte předat psa odchytové službě,“ řekla mu laskavě.


  „Ale oni ji zabijí! To není fér. Dostal jsem ji od nich zpátky teprve včera!“ namítl Lucas. „Chceme se zDenveru odstěhovat, ale potřebujeme čas.“


  Nervózně jsem zazívala. Vnímala jsem všechny rozjitřené emoce: Lucasovo rozčilení, mužův vztek inapětí obou žen.


  „Nemůžete jim dát pár dní na přestěhování?“ zeptala se vyšší policistka. „Přijde mi to jako rozumná žádost.“


  „Ne. Konám svou práci avy musíte toho kluka, co mi odmítá psa vydat, zatknout.“


  „Buďte tak laskav apřestaňte na mě ukazovat prstem,“ prohlásila vyšší žena ledově.


  Muž vklobouku spustil ruku.


  „Otázku zatýkání prosím nechte na nás. Původně jsme chtěli celou situaci uklidnit, ale vaše chování tomu moc nepomáhá.“


  „Cože?“ vyprskl muž vklobouku.


  Šťouchla jsem do Lucase nosem, že se nic zlého neděje.


  Jedna žena se odvrátila atiše mluvila do svého ramene. Když se vrátila, otočila se ke kolegyni: „Seržant říká, že to máme zabalit.“


  Ženy knám přistoupily ajá vnímala jejich laskavost. Stačilo se podívat na způsob, jak se ta menší dotkla Lucasovy ruky. „Možná byste se měl obrátit na právníka.


  Teď mu ale musíte psa vydat,“ pousmála se mírně. „Jinak vám budeme muset nasadit náramky aodvést. To přece nechcete.“


  „Ale my na právníka nemáme. Prosím!“


  „Je mi to líto, Lucasi.“


  Lucas si klekl aschoval si obličej do mého kožíšku. Olízala jsem mu slané slzy zočí. Byl tak moc smutný.


  „Ale ona to nepochopí. Bude si myslet, že jsem ji opustil,“ zajíkal se.


  „Přestaň už stím cirkusem,“ ozval se muž vklobouku.


  „Co kdybyste se ovládal, pane?“ usadila ho vyšší žena přísně.


  „Rozlučte se, nebo toho budete později litovat,“ zašeptala menší policistka jemně.


  Lucas se ke mně sklonil. „Je mi to tak strašně líto, Bello. Neumím tě ochránit. Je to moje vina. Miluju tě, Bello.“


  Přistoupil ke mně muž azase mával tím svým divným klackem. „To není třeba!“ vyštěkl Lucas rozlíceně.


  „Avy mu tohle dovolíte?“ vyštěkl muž vklobouku na policistky.


  „Máte snad nějaký problém?“ opáčila jízlivě menší žena.


  „Jen ať svého psa odvede sám,“ nařídila ta vyšší. Lucas mě odvedl ke kleci na korbě. Muž otevřel dveře aLucas mě jemně zvedl. „Miluju tě, Bello,“ zašeptal.


  „Je mi to moc líto.“


  Věděla jsem, že ať se teď stane cokoliv, je to vpořádku, protože Lucas se omě postará. Odepjal mi vodítko ajá zavrtěla ocasem. Dal mi pusu na čumáček. Pořád byl smutný. Chtěla jsem jít domů amazlit se vposteli, jít do práce za Mackem, utěšovat kamarády, hrát hru


  „Chceš kousek sýra?“ Proč je tedy Lucas smutný?


  Muž vklobouku zavřel klec.


  „Sbohem, Bello,“ řekl mi Lucas roztřeseně. „Nikdy na tebe nezapomenu.“


  Když dodávka odjížděla, Lucas stál na ulici aotíral si oči.


  Věděla jsem, že bych neměla štěkat, ale byla jsem najednou tak vyděšená, že jsem si nemohla pomoct. Rázem jsem pochopila, co se asi stane.


  


  Brzy jsem byla zpátky vmístnosti plné kotců aštěkajících psů. Cítila jsem se příšerně. Lucas mě potřebuje ajá potřebuju jeho! Tak proč mě poslal na tohle hrozné místo? Vždyť sem nepatřím!


  Stočila jsem se do pelíšku, schovala si nos pod ocas asnažila se nevnímat psy, kteří neznali povel „Ticho!“ Byla jsem odhodlaná mlčet, ale jejich děs, osamění, zoufalství apachy byly tak intenzivní, že jsem po čase začala výt.


  Uvědomovala jsem si, že čas plyne. Vmístnosti bylo ve dne jasněji, ale ani vnoci nebývala úplná tma. Psi nepřetržitě štěkali. Pozvracela jsem se vkoutě aWayne to spláchl hadicí. Potom mě on nebo milá paní Glynnis vzali několikrát na procházku podél plotu. Pokaždé jsem ale měla ohlávku na obličeji. Zem udusaná tisícovkami tlapek byla tvrdá jako kámen.


  „To je ale svinstvo, Bello,“ řekla mi Glynnis při jedné takové dlouhé procházce. Pachy takového množství psů mě nesmírně rozptylovaly. „Ty jsi tak hodný pes. Nikdy jsi nikoho nekousla. Většina zdejších lidí by si tě ani nevšimla, ale ty jsi měla hroznou smůlu, že jsi narazila na mizeru. Chuck je hajzl. Všichni si to myslí.“


  Nevyslovila jméno Lucas, ani jsem ho zní necítila. Byla jsem na tomtéž místě, ale všechno se zdálo horší. Glynnis byla velmi sklíčená aipsi mi připadali mimořádně smutní.


  Zrychleně jsem dýchala, přecházela sem atam, zkusila si lehnout, ale hned zase vstala, atak se to pořád opakovalo. Už jsem nedokázala plnit povel „Ticho!“ Štěkala jsem jako zlobivý pes, žadonila, plakala, truchlila, ptala se. Odpovídali mi však jen okolní psi, kteří cítili totéž. Druhou noc se ale stalo něco zajímavého. Ucítila jsem Waynea, ale neviděla jsem ho. Na konci uličky byl malý kamrlík, aprotože do něj lidé často chodili, věděla jsem, jak vržou panty otevíraných azavíraných dveří. Aten zvuk se nyní ozval. Potom se Wayneův pach změnil – zůstal, ale nebyl už tak výrazný. Wayne byl vté místnůstce. Ostatní psi ho také ucítili – poznala jsem to podle jejich štěkotu.


  Nikdo se na tom místě dlouho nezdržel, ale Wayne stále nevycházel. Byl tam tak dlouho, že mě čekání přestalo bavit. Upadla jsem do krátkého nepříjemného spánku, ale pak jsem zaslechla opatrné otevírání dveří arázem jsem byla vzhůru. Wayne přišel kmému kotci aotevřel. „Bello!“ zasyčel. „Pojď!“


  Ostatní psi nyní šíleli, což byl možná důvod, proč Wayne přišel za mnou ane za nimi. Dal mi na krk neznámý obojek apřipjal kněmu úplně normální vodítko, žádnou ohlávku! „Tak pojď.“


  Vedl mě chodbou kolem ostatních psů apak ven na dvůr. Ještě nikdy jsem tady nebyla na procházce vnoci. Rychle jsem si přičapla, ale neměla jsem čas ani se pořádně vyčurat. Vodítko se znovu napjalo. Wayne utíkal ajá musela přidat, abych mu stačila. Nebyl jako Glynnis, která chápala, že si musím vklidu prozkoumat všechny zdejší pachy, atak nespěchala. Wayne nezastavoval. Hnali jsme se až na konec dvora, kde byla velká tma.


  „Wayne!“ zaslechla jsem šepot. Apak jsem ho ucítila. Lucas je tady!


  Zamířili jsme rovnou kplotu, na který jsem se začala sápat. Chtěla jsem se kněmu dostat aolízat ho. Lucas aOlivia byli na druhé straně aOlivia ke mně prostrčila ruku. „Zvedni ji!“ ozval se Lucas naléhavě. „Hodili jsme přes ostnatý drát deku.“


  Wayne mě vzal do náruče, ale když mě zvedl nad hlavu, zapotácel se. Vyděsila jsem se auvolnila svaly.


  „Je strašně těžká!“ zasyčel.


  „Podrž žebřík!“ nařídil Lucas Olivii. Nahoře na plotě byla moje psí deka aLucas se přes ni natáhl. Popadl mě apřenesl ksobě.


  „Nevrť se, Bello. Už tě mám.


  Zatímco lezl po nějakých kovových schodech dolů, olízala jsem mu obličej aon mě držel jako kdysi, když jsem byla štěně. Olivia mě pohladila apochválila: „Jsi moc hodná holka, Bello!“


  Konečně jsem byla na zemi. Bláznivě jsem mávala ocasem ašťastně poňafávala. Byla bych radši, kdyby si Lucas lehl ajá na něj mohla vylézt. Dotkl se mého krku.


  „To je špatný obojek.“


  Wayne se na mě zadíval. „No jo. Vzal jsem první, co mi přišel pod ruku.“


  Olivia mě jemně zatahala za obojek. „Azáleží na tom?“


  „Vlastně ne,“ odpověděl Lucas. „Ale na tom našem měla Bella visačku se jménem amým telefonním číslem.“


  Olivia mě pohladila po uších. „Tak ti pořídíme novou parádu, Bello.“


  Zavrtěla jsem ocasem.


  „Hele, Lucasi? Asi budu chtít víc než jen sto babek,“ zašeptal Wayne. „Musel jsem šlohnout čipovou kartu úředníka, co je na dovolené. Počítač jim ukáže, že to byl on, kdo otevřel všechny dveře. Poznají, že se něco stalo.“


  „Řekl jsi stovku, tak jsem ji vzal,“ prohlásil Lucas.


  „Jen chci říct, že to bylo větší riziko, než jsem si myslel.“


  „Vymazal jsi Bellino přijetí zdatabáze?“ zeptala se Olivia.


  „Jo, to bylo snadný. Jen jsem si sedl krecepci azmáčknul delete. Je sice pořád vsystému, ale tenhle pobyt zmizel. Bella se už neobjeví na žádném seznamu.“


  „Díky, Wayne,“ pousmála se Olivia.


  „Víc peněz usebe nemám.“ Lucas zase vylezl na schůdky avzal moji deku. Hodil ji na zem abrzy skočil za ní. „Nenapadlo mě, že budeš chtít víc.“


  „Jen říkám, že jestli mě chytí, budu vpořádným průšvihu.“


  „Tak se chytit nedej. Tady máš.“ Lucas něco prostrčil plotem aWayne si to vzal.


  „No jo,“ ušklíbl se Wayne smutně.


  „Díky. Zachránil jsi Belle život,“ hlesla Olivia.


  „Klidně by místo ní mohli utratit toho hajzla, co ji sem dostal. Všichni ho tady nenávidí.“


  Lucas zatahal za vodítko. „Pojď, Bello!“


  


  Apak jsme jeli Oliviiným autem! Byla jsem moc šťastná, že jsem zase snimi. Seděla jsem na zadním sedadle, hlavu strčenou dopředu aoni mě oba hladili.


  Lucas mi však připadal smutný, ikdyž jsme byli zase spolu. Ať už jsem provedla cokoliv, postarám se, aby se to neopakovalo. Nikdy! Nechtěla jsem se znovu ocitnout vmístnosti plné štěkajících psů.


  „Jsi vpořádku, zlato?“ zeptala se Olivia mírně azlehka se dotkla Lucasovy šíje.


  „Jo,“ odpověděl chraplavě.


  Olivia si povzdechla. „Vždyť víš, že bych si ji okamžitě vzala ksobě.“


  „Jenže to by pořád byla vDenveru.“


  „Anezapomněl jsi na někoho? Opravdu tě už žádný známý nenapadá?“


  „Teta Julie žije vLondýně. Babička je příliš křehká. Všichni přátelé bydlí vkatastru města. Kámoš Chase má dva psy ajeho přítelkyně dalšího nechce.“


  „To je mi moc líto.“


  Mami byla doma, akdyž si klekla, skočila jsem na ni předními tlapkami alízala jí obličej, až si kecla na zadek.


  „Bello!“ smála se, ale iona byla smutná.


  Vpokoji byla ještě jedna žena. Její vůně mi byla povědomá, ale poznala jsem ji, až když ke mně natáhla ruku apohladila mě. „Ahoj, Bello,“ pozdravila mě. Ucítila jsem zní kočky ahned si vzpomněla na den, kdy vlezla do nory, aby chytila Matku Kočku. Tehdy jsem potkala Lucase.


  „Mám dobrou zprávu. Audrey říká, že kočky budou vpořádku,“ prohlásila Mami.


  „Správně,“ kývla Audrey. „Zasáhl jeden znaší správní rady. Úřady pozastavily Gunterovi povolení kdemolici, dokud nás nevpustí dovnitř amy všechny kočky nepochytáme.“


  „To je skvělé, jenže Belle to nijak nepomůže,“ podotkl Lucas.


  „Bohužel se dostala do systému.“


  „Díky za pomoc, Audrey,“ pousmála se Olivia.


  „Není zač. Udělala jsem to ráda. Takhle to chodí pořád. Tenhle zákon je napsaný tak, že nedává šanci ani psům, kteří nikdy nikomu neublížili. Jakmile Bella odjede zDenveru, bude vbezpečí.“


  „Kam ji odvezete?“ zeptala se Olivia.


  „Dolů do Duranga,“ odpověděla Audrey. „Kpěstounské rodině, která se stará oohrožené pity.“


  „Jakmile si najdeme bydlení mimo hranice města, hned si pro ni přijedu,“ zdůraznil Lucas.


  „Jak dlouho to asi potrvá?“ zajímala se Audrey.


  „Asi to hnedtak nebude,“ povzdechla si Mami. „Narazili jsme na neuvěřitelnou byrokracii. Kromě toho mnoho majitelů nemovitostí povoluje nájemníkům jen malé psy, což bohužel není náš případ.“


  „Aha.“


  Mami se na ni podívala. „Prosím?“


  „Zřejmě jsem vás špatně pochopila. Myslela jsem, že musíme Bellu umístit do bezpečné lokality, dokud jí nenajdeme nového stálého majitele.“


  „To ne!“ Lucas zavrtěl hlavou. „My jen potřebujeme někoho, kdo se oni postará, než se přestěhujeme.“


  „Je vtom snad nějaký problém? Ven stím,“ zeptala se Mami.


  „Víte, věc se má asi tak: Až se Bella přestěhuje do dočasné péče, bude zabírat místo, na které bude čekat další pes. Naši psi musí být adoptováni co nejrychleji. Je to jediný způsob, jak je zachránit. Do systému se dostalo příliš mnoho psů amy můžeme pomoct jen zlomku znich. Jestli Bella zůstane vdočasné péči několik týdnů nebo dokonce měsíců, jiný pes může být utracen jen proto, že pro něj nebudeme mít místo.


  Podívejte,“ pokračovala Audrey. „Vím, jak je to pro vás těžké, a, ano, samozřejmě, pokud se rychle přestěhujete, můžete si ji okamžitě vzít. Ale prosím zvažte, co bude pro vás, ale ipro Bellu nejlepší. Ztoho, co jste mi řekli, jsem pochopila, že odchytová služba si na Bellu zasedla ajen tak se nevzdá. Většinou tam pracují samí slušní lidé, kteří se snaží pomáhat zvířatům, ale vy jste narazili na skutečného mizeru.“


  „Čekal ji poslední den ze tří možných,“ dodal Lucas.


  „Vtom případě se mnou budete zcela jistě souhlasit, že musí okamžitě pryč. Nemůžeme riskovat žádné prodlení. Ale udivuje mě, že se vám podařilo ten proces zastavit. Nic podobného jsem dosud neslyšela.“


  Lucas sOlivií se na sebe podívali. Kéž by někdo vytáhl míček apamlsky, abychom si mohli pohrát. Tohle napětí anekonečné debaty se mi vůbec nelíbily.


  „Kolik mám času?“ zeptal se Lucas tiše.


  „Když to takhle bereš… Řeknu pěstounům, že máš oBellu pořád zájem. Jsem si jistá, že alespoň týden počkáme. Budete mě informovat, jak postupujete shledáním nového bytu?“


  „Spolehněte se,“ kývla Mami.


  Lucas si klekl na zem aobjal mě. „Slibuji, že udělám všechno, co bude vmých silách, abych nám našel jiné bydlení. Klidně si seženu dvě zaměstnání, jestli to bude třeba. Přijedu si pro tebe hned, jak to půjde, Bello. Je mi to všechno strašně moc líto.“


  Lucas, Mami aOlivia plakali, což mě překvapilo.


  Chtěla jsem je utěšit, ale nevěděla jak.


  „Ona to nepochopí. Bude si myslet, že jsem ji opustil,“ zajíkal se Lucas.


  Za chvíli mi Audrey připjala vodítko akmému úžasu mě odvedla kautu. Olivia aMami stály udveří anavzájem se objímaly. „Sbohem, Bello!“ volaly.


  Lucas mě zavřel do klece uvnitř auta adal mi tam deku, abych si měla na co lehnout. Potom mi mezi mříží něco prostrčil. Hráli jsme hru „Chceš kousek sýra?“ Nerozuměla jsem tomu, ale chtěla jsem být hodný pes, atak jsem si pamlsek opatrně vzala. Když jsem dojedla, nechal prsty uvnitř klece ajá je olízala. Vnímala jsem jeho žal, ale nic ztoho, co se dělo, jsem nechápala. „Měj se dobře, Bello. Tohle se nemělo stát. Chci, abys věděla, že budeš navždy můj pes. Tohle je ale jediná možnost, jak tě ochránit.“


  Když zavřel dveře, dívala jsem se na něj přes sklo. Obličej měl celý pokřivený, tváře mokré. Auto se rozjelo ajá začala výt.


  Znovu jsem si připadala jako zlobivý pes.


  
    
  


  


  
    11. KAPITOLA
  


  


  Audrey byla hodná. Mluvila na mě aříkala, že jsem hodný pes. Přesto mě odvážela od Lucase. Vnímala jsem, jak mi mizí. Motor vrčel, kola se otáčela amůj páníček se mi vzdaloval. Deka byla nasáklá jeho vůní ajá ji lačně vdechovala. Tohle bylo teď jediné pouto mezi mnou aLucasem.


  Jely jsme apachy kolem mě se měnily. Původní směs výfukových plynů, lidí akouře, která tvořila atmosféru vokolí mého domova, mi nikdy nepřipadala zajímavá. Vnímala jsem ji jen jako pozadí pro výjimečné vůně naší verandy, dveří, křovin, Mami, Lucase amě. Jak však cesta ubíhala, ty pachy vpozadí se zhutnily do oddělené, jasně rozpoznatelné směsi, oníž jsem věděla, že to je místo, kde bydlím. Dokonce ikdyž Audrey zastavila, abych se mohla vyčurat, hned jsem věděla, kterým směrem leží můj domov.


  Kde zůstal Lucas. Jenže my mířily jinam.


  Audrey mě odvezla do domu, kde jsem pak zůstala mnoho dní se ženou jménem Loretta, mužem jménem Jose, jedním velkým psem, jedním malým bílým, dvěma kočkami aptákem. Ten malý bílý se jmenoval Rascal anikdy se nenaučil povel „Ticho!“ Velký pes byl Grump. Byl starý, pomalý, světle hnědý. Ten naopak nikdy neštěkal avětšinu dne prospal. Oba však byli menší než já. Kočky mě ignorovaly apták, když jsem si přičichla kjeho kleci, jen tupě zíral.


  Byla jsem tak sklíčená, že jsem ani první, ani druhý den nic nejedla. Pak jsem si ale uvědomila, že mě sem Lucas poslal, abych na něj počkala, atak jsem se pustila do jídla spolu sostatními. Chtěla jsem být pro Lucase ten nejlepší pes na světě.


  Dostala jsem pelíšek, který čpěl mnoha jinými psy anejméně jednou kočkou. Dotáhla jsem si tedy Lucasovu deku, abych ho ve spánku stále cítila.


  Jose většinou seděl ve velkém měkkém křesle. Rád jedl zmisky, akdyž se Loretta nedívala, dával mi kousky slaných pamlsků. Většinu času jsem proseděla uJoseho křesla. Věděla jsem, že pokud mi dává dobrůtky, jsem hodná holka. Bylo to podobné, jako když jsem sLucasem hrála hru „Chceš kousek sýra?“


  Loretta byla ke mně moc milá aříkala mi, že jsem hodný pes. Za domem byl velký dvůr obehnaný dřevěným plotem. Když nás tam Loretta ráno pouštěla, abychom se vyvenčili, Rascal začal hned štěkat uplotu aGrump se rozvalil na sluníčko. Za deště Grump chodíval ven, jen když opravdu musel, ahned se vracel na malý kobereček na zápraží. Rascal rychle zvedl nohu, potom se usadil vedle Grumpa aštěkal, dokud Loretta neotevřela.


  Uprostřed zahrady byl prostor vysypaný dřevěnou drtí. Chodívala jsem tam čurat, ale nechápala jeho smysl. Poznala jsem však houpačku arampu se schůdky na druhé vyšší straně. Klouzačka!


  Ani Loretta, ani Jose mi tam však neházeli míček, abych za ním vyběhla nahoru, amně se po Lucasovi stýskalo oto víc. Kdyby tady totiž byl, přesně to by po mně chtěl. Hráli bychom si na zahradě, on by mi házel balónek, já ho chytala aon by mi říkal: „Hodná holka, Bella!“ Vybavila jsem si jeho úsměv apohlazení.


  Pobyt na zahradě mi poskytoval možnost prozkoumat nosem, co jsem se naučila, když mě sem Audrey vezla: totiž že každá koncentrace domů, psů aaut ve vzduchu se dá od sebe snadno odlišit aže jedna znich velmi vzdáleně voní domovem. Když mě Jose bral autem do města, jeli jsme přímo do jiné takové směsice pachů. Pochopila jsem, že se takovým místům říká města. Země byla plná měst avjednom znich jsem měla svůj domov.


  Věděla jsem, že kJosemu aLorettě nepatřím. Žila jsem sLucasem aMami amým posláním bylo chodit do práce, kamarádit se slidmi, kteří mě měli rádi, pomáhat jim od bolesti atrápení. Každé ráno, sotva mě pustili ven, jsem lačně nasávala vzduch adoufala, že si pro mě Lucas přijde, stejně jako do budovy plné klecí aštěkajících psů.


  „Myslel jsem, že unás Bella zůstane jen pár dní, než si pro ni její majitel přijde,“ řekl Jose jednoho dne. Spala jsem, ale když jsem zaslechla své jméno, pochopitelně jsem zvedla hlavu. Napřed jsem vstala apak si sedla, jako hodný pes, který si zaslouží pamlsek. „Už je tady dva týdny.“


  „Já vím.“ Loretta pokrčila rameny. „Přijedou příští víkend.“


  „Fajn.“ Jose mi nic nedal, ale když Loretta odešla do kuchyně, hned mi pár kousků podstrčil. Byla to naše soukromá hra. Občas nás Loretta nachytala ařekla:


  „Nedělej to!“ Odplížila jsem se, ale zdálo se, že se Loretta zlobí hlavně na Joseho. Občas je lepší být pes.


  Za plotem rostly stromy atráva. Když vítr vál zjedné strany, cítila jsem lidi, psy, jídlo aauta: město. Jakmile se vánek otočil, byl plný vůně rostlin, stromů avody – jako park, ale mnohem, mnohem větší. Jose aLoretta mě brávali na krátké procházky, ale kolem nestály žádné jiné domy. Často jsme však potkávali lidi apsi. Těmto výpravám říkali túry.


  „Jsem moc ráda, že bydlíme ulesa. Není to úžasné, Bello?“ říkávala Loretta na procházkách. Vnímala jsem, že je velmi šťastná, ale nikdy mě nepustila zvodítka, atak jsem její nadšení moc nesdílela.


  Ven jsme chodívali, jen když bylo hezky. Hned se mi vybavilo podobné roční období sLucasem. Květiny voněly amalá zvířata před námi utíkala, sotva jsem se přiblížila. Teď se pro mě už určitě vrátí!


  „Vyměním ten podklad na hřišti,“ řekl Jose Lorettě jednoho dne po procházce. „Ty dřevěné štěpiny už hnijí. Léto je za rohem, tak ať si vnoučata mají kde hrát.“


  „Výborný nápad. Děkuji, Jose.“


  Loretta nás nechala na zahradě avrátila se do domu.


  „Tak to tady dáme do cajku, Bello,“ prohlásil Jose. „Jestlipak víš, že pro tebe tvůj páníček zítra přijede? Bude se mi po tobě stýskat. Jsi dobrá kamarádka.“


  Zazívala jsem, podrbala se za uchem azačala dřímat.


  Jose vytáhl zgaráže něco na kolečkách. Chvíli bručel apotom sundal houpačku, klouzačku avšechny ostatní stavby zdřevěných prken aodvezl je kplotu. „To pro dnešek stačí,“ usoudil. „Pojď dovnitř, Bello.“


  Lehla jsem si na měkký polštář před krbem azavřela oči. Vzpomínala jsem na Lucase. Na Olivii. Na chození do práce azpráce.


  Na povel „Jdi domů!“.


  Byla jsem hodný pes, ale Lucas pro mě nepřišel.


  Amožná ani nepřijde.


  Vtom případě půjdu já.


  


  * * *


  Večer mě Jose pustil na dvůr, abych se vyvenčila. Kolem byla spousta pachů, ale Lucase jsem necítila. Věděla jsem však, kde ho najdu. Bylo to, jako bych ho za sebou táhla na vodítku. Jeho přítomnost jsem vnímala slaběji, než když se na konci dne blížil ulicí, ale stejně jsem znala směr, kterým se vydat. Kudy „Jít domů!“.


  Plot jsem přelézt nedokázala. Byl příliš vysoký, abych ho přeskočila. Přesto jsem musela pryč. Jose aLoretta mě sice brávali na procházky, ale pokaždé na vodítku. Kdyby tu byl Lucas, hodil by mi míček, který by poposkočil na klouzačce, ajá se za ním vrhla. Klouzačka byla opřená oplot. Představila jsem si, jak Lucas hází balónek, ten se odráží od rampy aletí přes dřevěný plot.


  Já bych ho honila achytila na druhé straně.


  Nepotřebovala jsem míček. Rozeběhla jsem se po dvoře, vyřítila se na klouzačku, přehoupla se přes plot apřistála na měkké zemi.


  Ateď půjdu domů za Lucasem.


  Za sebou jsem nechala domy apsy avydala se klesu, kde jsem cítila skály, zeminu avodu. Náhle mi bylo skvěle. Byla jsem hodný pes, který má poslání.


  Té noci jsem nespala, ani druhý den ve dne. Našla jsem stezku se stopami mnoha lidí, ale kdykoli jsem někoho zaslechla, uskočila jsem apelášila, dokud ten dotyčný neprošel. Opodál tekla říčka, ze které jsem se několikrát napila.


  Dostávala jsem hlad, ale takový, jaký jsem dosud nezažila. Kručelo mi vprázdném žaludku. Vzpomínala jsem, jak mě Lucas krmíval sýrem, azačala slinit. Olízala jsem si mordu.


  Spříchodem chladné noci jsem byla vyčerpaná avěděla, že se musím vyspat. Ujednoho skaliska jsem si vyhrabala díru amyslela přitom na Matku Kočku žijící vpodobné noře ve sklepě.


  Vtu chvíli jsem si uvědomila, že jsem vdomě nechala něco velmi důležitého, velmi drahého: deku od Lucase.


  Smutná aosamělá jsem se stočila do klubíčka. Byla mi zima.


  


  Spala jsem jen chvíli, když mě probudilo příšerné zakvílení. Ať byl jeho původcem kdokoliv, nebyl daleko. Vše se opakovalo ajá strnula. To, co mi zpočátku připadalo jako lidský hlas, bylo příliš syrové adivoké, jenže jaké zvíře by dokázalo takhle křičet? Když to znovu proťalo vzduch, neslyšela jsme vtom jsem žádnou bolest, případně strach, ale stejně jsem se vyděsila. Váhala jsem apřemítala co stím. Mám utéct nebo vyrazit na průzkum?


  Následující zvuk byl drsný ahlasitý, jako když zaštěká pes. Chvíli bylo ticho apak to záhadné zvíře znovu zaštěkalo, jenže pes to nebyl. Chtěla jsem zjistit, ským mám tu čest, atak jsem se plíživě vydala za zdrojem.


  Vítr foukal opačným směrem, takže jsem to zvíře necítila, ale když mi uši prozradily, že jsem blízko, zpomalila jsem.


  Apak jsem spatřila velkou lišku sedící na kameni. Znovu se nadechla, otevřela mordu anoc proťal další skřek. Ochvíli později se vše opakovalo. Potom se však liška otočila azadívala se na mě.


  Cítila jsem, jak se mi vzteky zježila srst na zátylku. Lišky jsem znala ztúr, na které jsem chodívala sLucasem aOlivií. Byly malé jako veverky. Zvířátka, která utíkala přikrčená kzemi. Tuhle bych ale dobrovolně nehonila. Chvíli jsme na sebe zírali, pes adivoká šelma, ajá vnímala její nespoutanost. Co si omně, větším, dobře vychovaném psovi sobojkem, který žije slidmi, asi myslí?


  Liška tichounce skočila na zem azmizela mezi stromy. Sledovala jsem ji avzpomínala na den, kdy jsem se stímto zvířetem poprvé seznámila. Byla jsem tak sebevědomá! Stačilo, aby Lucas ukázal prstem, ajá bych ho začala štvát. Dnes ale bylo všechno jinak. Bez svých lidí jsem se ocitla samotinká vnebezpečném liščím světě. Najednou jsem si připadala velmi zranitelná.


  Co když nedaleko číhají další?


  Následující ráno jsem byla nervózní, hladová atrochu vystrašená. Věděla jsem, že hodný pes musí jít domů, ale cesta, po které jsem se ubírala, mě nevedla směrem, kde jsem vnímala Lucase. Mimo stezku však byly jen holé skály, občas porostlé křovinami, jimiž bych se jen stěží prodírala. Radši jsem zůstala na pěšině.


  Po nějakém čase začala stezka klesat apach lidí zesílil. Věděla jsem, že bych měla utíkat pryč, ale lidé mě přitahovali jako magnet. Vzpomněla jsem si na podobný pocit kdysi dávno vnoře, kam přišli muži aženy. Kočky byly vyděšené, ale já toužila jít knim azůstat snimi. Třeba mě ti lidé poznají jako moji přátelé vpráci aodvezou mě kLucasovi.


  Zaslechla jsem hlasy dvou chlapců. Na okamžik jsem zaváhala, ale pak jsem se vydala jejich směrem.


  


  Vál protivítr, atak jsem je ucítila mnohem dříve, než je uviděla. Když jsem knim utíkala, zaslechla jsem náhlý, hlasitý, třaskavý zvuk. Znělo to trochu, jako když prásknou dveře, ale jinak jsem si nevzpomínala, že bych se sněčím podobným už setkala. Vzápětí se ke mně donesl štiplavý kouř.


  „Dobrá rána!“ vykřikl jeden kluk.


  Neznámý hluk mě vyděsil, ale touha být zase slidmi byla silnější. Vylezla jsem na malou vyvýšeninu azadívala se na ně. Stáli bok po boku adívali se jiným směrem. Jeden znich držel něco dlouhého, co vypadalo jako trubka. Aprávě zní stoupal palčivý zápach. Druhý chlapec nesl batoh podobný tomu, jaký míval Lucas na zádech, když jsme chodili na túry. Oba se dívali na flašky stojící na padlém kmeni, které mi odérem připomínaly láhve, znichž upíjel Jose, zatímco mi dával pamlsky. Při té představě se mi začaly sbíhat sliny.


  Ztrubky se vyvalil obláček dýmu, ozvala se další hlasitá rána ajedna láhev se roztříštila.


  „Jsi frajer!“ rozveselil se kluk sbatohem, ten, který nedržel trubku. Pak zvedl hlavu aspatřil mě. Zavrtěla jsem ocasem. „Hele, pes!“


  Druhý chlapec se otočil. „Páni!“ Zvedl trubku anamířil na mě.


  
    
  


  


  
    12. KAPITOLA
  


  


  Kluk sbatohem odstrčil trubku stranou. „Co to vyvádíš?“ zeptal se ostře.


  Druhý chlapec obrátil trubku kobloze. „Je to tulák.“


  „Přece ho kvůli tomu nezastřelíme. To je nezákonné.“


  „Nezapomínej, frajere, že ito, co právě děláme, je nezákonné.“


  „Nemůžeš zabít ztraceného psa. Vždyť někomu patří. Nemyslel jsi to vážně, že ne?“


  Na téhle situaci se mi něco nelíbilo, atak jsem zaváhala. Mám se knim vůbec přiblížit? Kluci nevypadali rozzlobeně, ale přesto mezi nimi vládlo zvláštní napětí. Trubka poklesla. „Kčertu, Warrene, já nevím. Asi ne,“ zamumlal.


  „Myslím to vážně. Přišli jsme, abychom si zatrénovali na lahvích.“


  „Střílel jsi na vránu,“ prohlásil hoch strubkou.


  „Jo, na vránu, ale ne na psa. Akromě toho jsem stejně minul.“


  „Ajak víš, že bych se já do toho psa trefil?“


  „Pojď sem, kámo! Pojď!“ Kluk sbatohem si poplácal na stehno.


  „Je to fenka,“ opravil ho ten druhý. Ruce ašaty mu páchly po štiplavém kouři ztrubky.


  „Jasně, už to taky vidím,“ kývl chlapec sbatohem.


  „Jak se máš, děvče? Co tady pohledáváš? Ztratila ses?“ Opatrně jsem si přičichla kjeho prstům. Vkapse neměl žádné jídlo, ale ruce mu voněly, jako by nedávno držel maso. Olízla jsem ho, abych se ujistila. Ano! Tenhle kluk má přístup ke psím pamlskům!


  „Co teď?“ zeptal se chlapec strubkou.


  „Mám vautě ještě pár plátků sušeného hovězího.“


  „Ještě si jednou vystřelím.“ Hoch přiložil trubku klíci aopřel ji orameno. Zvědavě jsem ho pozorovala, ale když zdruhého konce trubky vyšla rána, lekla jsem se. Vzduch byl najednou znovu plný štiplavého dýmu.


  „To je vpořádku, děvče,“ uklidňoval mě kluk sbatohem. „Pěkná rána.“


  Apotom jsme šli na procházku. Neměla jsem vodítko, atak jsem utíkala napřed snosem uzemě, jak jsem hledala myši. Chlapci šli za mnou amě najednou napadlo, že snimi zůstanu stejně dočasně jako sJosem aLorettou. Amožná to tak bude ještě několikrát, než se konečně vrátím kLucasovi.


  Kluk sruksakem se jmenoval Warren aten druhý Frajer. Nicméně Frajer občas nazval Warrena Frajerem, což mě trochu mátlo. Kráčeli jsme prohřátou zelenou travou až kautu, akdyž Warren otevřel dveře, vylinula se ven božská vůně. Našli jsme pamlsky. Zůstaly vautě!


  „Chceš trochu hovězího, děvče?“


  Byla jsem tak nadšená, že jsem kroužila kolem, ale nakonec jsem si sedla. Jsem přece slušně vychovaný pes. Warren mi podal voňavý kousek masa, který jsem rychle polkla.


  „Má vážně hlad,“ poznamenal Frajer. „Musí mít, když zhltla iten hnus.“


  „Tys ho taky jedl. Viděl jsem tě,“ ušklíbl se Warren.


  „Nechutnalo mi to, ale nic jiného jsme neměli.“


  „Ateď by sis dal?“


  „Jo.“


  Oba snědli pár psích pamlsků, což mi přišlo poněkud zvláštní. Lidi přece mohou mít spoustu báječných jídel, tak proč berou sušené plátky hodnému, hladovému pejskovi?


  „Co je to za rasu, co myslíš?“ zeptal se Warren.


  „Nemám páru,“ pokrčil rameny Frajer. „Takže teď máš psa?“


  „Jasně že ne,“ zavrtěl hlavou Warren. „Mamka by mi to nedovolila.“


  Mrkla jsem na Warrena. Mamka? On zná Mami?


  „Co budeme dělat?“ přemítal Frajer amžoural do slunce.


  „Nechat ji tu nemůžeme,“ usoudil Warren. „Pravděpodobně někomu patří. Má obojek. Musí se vrátit ke svým majitelům.“


  „Ato ji jako vezmeme sebou?“ opáčil Frajer.


  „Co kdybychom někomu zavolali?“


  „Ajak to asi vysvětlíme? Byli jsme si zastřílet ačistě náhodou jsme našli tohohle obrovského psa. Nechcete si ji vzít?“


  „Jo. Vlastně ne.“


  „Co jo aco ne?“


  Warren se zasmál. „To střílení pochopitelně vynecháme. Apokud jde oni, třeba dostaneme odměnu. Nálezné.“


  „Jak dlouho to potrvá?“


  „Nemám páru, frajere. Jen přemýšlím nahlas.“


  „Já jen že opůl pátý musím být vrachotě.“


  „Stejně by sem pro ni nikoho neposlali. Víš ty co uděláme? Dáme ji knám do auta na zadní sedadlo aodvezeme šerifovi do Silveronu. On si už poradí.“


  „Ty po mě chceš, abych dobrovolně jel kšerifovi?“ ušklíbl se Frajer.


  Oba se zasmáli. Soustředila jsem na zmačkaný obal ve Warrenově ruce. Uvnitř zůstal malý kousek psího sucharu. Jestlipak to ví? Pořád jsem seděla, atak jsem přesunula váhu zjedné přední tlapky na druhou, abych mu naznačila, že tak vynikající chování si zaslouží odměnu.


  „Tak pojď, děvče!“ zavolal na mě Warren aotevřel mi zadní dveře uauta. Zaváhala jsem. Milovala jsem jízdu autem, ale tohle se mi nezdálo. Kam mě vezmou? Když ale Warren zašustil taškou ahodil poslední kousek dobroty dovnitř, věděla jsem, že se knim přidám. Uvelebila jsem se na zadní sedadlo, chlapci nastoupili dopředu avyjeli jsme.


  Byli jsme od Lucase hodně daleko. Domov byl stále hodně vzdálený, ikdyž jsem ho cítila. Možná mě tam ale kluci zavezou.


  


  Strčila jsem nos do pootevřeného okénka alačně vdechovala čistý vzduch. Poznala jsem, že se blížíme kměstu, protože kombinace nejrůznějších vůní sílila. Kromě toho jsem však cítila ičetná zvířata, sjakými jsem se vživotě nepotkala.


  Neužívala jsem si jízdu tak, jako když řídí Olivia. Chlapci už nezopakovali jméno Mami, ani nemluvili onikom známém. Tohle lidé zkrátka dělávají – berou psi na vyjížďky autem, protože takhle je to mnohem zábavnější. Jenže já zažila icesty, které vedly do neznáma.


  „Doufám, že si uvědomuješ, že nemám se šerifem ze San Juan zrovna nejlepší vztahy,“ řekl Frajer Warrenovi.


  „Neboj, otisky prstů nám brát nebudou. Jen jim předáme psa.“


  „Aco když tady najdou flintu?“


  „Proč by prohledávali auto? Nebuď paranoidní. Kromě toho, můžeme nosit zbraň. Je to naše právo dané ústavou.“


  „Jenže jsme stříleli vnárodním parku,“ ošíval se Frajer. Všimla jsem si, že je nervózní, atak jsem se na něj zvědavě podívala.


  „Jak by se to asi dozvěděli? Panebože, už toho nech.“ Warren si posměšně odfrkl. „Myslíš, že půjdou hledat flašky aodnesou je do laborky?“


  „Já jen že jsme ledacos prováděli, ateď jedeme rovnou kpolicajtům.“


  „Jestli chceš, můžeš počkat vautě se psem.“


  Dál jsme jeli vnaprostém tichu. Uvnitř páchly cigarety, atak jsem radši nechala hlavu vokně. Po nějakém čase jsme zpomalili, párkrát odbočili anakonec zastavili. Motor zmlkl, všechny vibrace azvuky ustaly. Šla jsem se podívat izdruhého okénka, ale nechápala jsem, proč jsme zaparkovali mezi ostatními auty. Vždyť nikde nebyli žádní jiní psi!


  „Takže tam půjdeme rovnou sní?“ zeptal se Frajer.


  „Co já vím? Asi ne. Napřed jim to řekneme apak uvidíme. Možná že je za její nalezení vypsaná odměna,“ usoudil Warren.


  „Když myslíš.“


  „Stávají se idivnější věci.“


  Okénko náhle povolilo, takže jsem mohla vystrčit celou hlavu ven!


  „Proč to děláš?“ ptal se Frajer.


  „Protože svítí sluníčko. Přece sem nepřivedeme zástupce šerifa ke psovi úplně zavřenému vautě,“ vysvětloval Warren trpělivě. „To by bylo týrání. Ikdyž je dnes docela chladno, mohla by se přehřát.“ Warren se otočil, pohladil mě po hlavě ajá mu olízala dlaň vonící po mase. „Tak jo, děvče. Zůstaneš tady. Budeš vpořádku. Za chvilku se vrátíme. Najdeme ti domov, neboj. Všechno bude vpořádku.“


  Nerozuměla jsem, co mi říká, ale jeho tón mi byl blízký. Lidé opouštějící psy mívají takový hlas. Lucas intonoval úplně stejně, když odcházel do práce. Sotva jsem si na něj vzpomněla, bodlo mě usrdce.


  „Aco když ji nikdo nehledá?“ zeptal se Frajer.


  „Určitě jo. Je krásná.“


  „Aco když ne?“


  „Vtom případě… nevím. Možná ji někdo adoptuje,“ navrhl snadějí vhlase.


  „Nebo jsme ji přivezli do plynový komory.“


  „Máš snad lepší nápad? Původně jsi ji chtěl zastřelit.


  Vzpomínáš?“


  „To bych nikdy neudělal.“


  Hoši vystoupili zauta. „Vrátíme se, slibuju,“ usmál se na mě Warren.


  Dívala jsem se přes přední sklo, jak oba míří kvelké budově, otevírají dveře avstupují dovnitř. Vzpomněla jsem si, že dům smístností plné klecí aštěkajících psů měl úplně stejné dveře.


  Náhle jsem něco pochopila. Hodně lidí je fajn, ale kLucasovi mě nezavezou. Popravdě, někteří mě od něj naopak vzdalují. Krmili mě, vozili autem, jenže já chtěla domů!


  Vystrčila jsem hlavu zauta, pak protáhla přední nohy, zabrala zadníma, dokud jsem nebyla celá venku anosem nenarazila do chodníku. Byla jsem venku abez vodítka. Otřepala jsem se, zvedla čenich avyrazila za libou vůní jídla.


  Všude kolem byli lidé, auta adomy, atak jsem poznala, že jsem ve městě, avšak vjiném, než kam mě brávala Loretta aJose. Jak jsem šla, někteří na mě volali zotevřených okének vozů adveří. Zdáli se mi přátelští, ale nevěřila sem, že by mě odvezli kLucasovi, atak jsem se knim nepřiblížila. Na chodníku jsem ale našla něco sladkého alepkavého. Rychle jsem to slupla, stejně jako suchý kousek chleba ležící opodál. Tohle místo se mi líbilo. Zdejší obyvatelé nechávali na zemi dobroty pro hodné pejsky.


  Chtěla jsem jít domů, ale prázdný žaludek mě přinutil napřed si najít něco kjídlu. Čichala jsem adoufala, že narazím na víc pamlsků.


  Cítila jsem mnoho psů – vůně byly většinou samostatné. Slyšela jsem štěkot aviděla psa na řetězu, ale pak jsem změnila směr, jelikož ke mně vítr zavanul odér smečky. Šla jsem jí vústrety, odbočila anajednou jsem byla uní.


  Spatřila jsem dva psy, samce. Oba byli velmi tmaví, jeden velký, druhý malý. Doprovázela je dlouhosrstá fenka. Seděli za obchodem, zněhož vanula úžasná vůně, aupřeně sledovali dveře. Když si mě všimli, otočili se ke mně.


  Malý psík se ke mně rozeběhl. Když se umě zastavil, zvedl nos. Otočila jsem se anavzájem jsme se očichali. Velký pes si mě také prohlédl. Pohybovala jsem se strnule, protože jsem nevěděla, ským se pozdravit jako první. Nicméně jsem přátelsky mávala ocasem. Velký pes označkoval poštovní schránku, malý následoval jeho příkladu ajá jejich zprávy zdvořile ocenila. Všimla jsem si však, že fenka se od zadních dveří obchodu ani nehnula.


  Psík se mi uklonil achvíli jsme si spolu hráli, zatímco velký pes dál značkoval okolí. Když přestal, utíkal knám amy přestali skotačit, protože jeho přítomnost změnila situaci.


  Náhle se zadní dveře otevřely, ven se vyvalilo aroma vařeného masa ana prahu se objevila žena. „Ahoj, pejsci!“ pozdravila nás zpěvavě.


  Psi se kní rozeběhli, sedli si jí knohám ajá je následovala, ikdyž jsem si dávala pozor, abych je nepředběhla. Netušila jsem, co se bude dít dál. Všimla jsem si, že fenka vmé blízkosti ztuhla, ale dál upřeně sledovala ženu, která držela fantasticky mastný papír. Ten zašustil ašťavnatě zavoněl. Žena nám začala podávat tučné kousky vařeného hovězího. Napřed pozorovala fenku, pak pokračovala unás. Pro všechny měla pořádnou porci. Olizovali jsme se anedokázali skrýt nadšení. „Vy máte novou kamarádku? Jakpak se jmenuješ?“ zeptala se mě, když mi podala nádherný kus masa. Opatrně jsem si ho vzala arychle ho zhltla, aby mi ho ostatní nevzali.


  „Ato je pro dnešek všechno, milánkové. Buďte hodní!“


  Žena zavřela dveře. Začali jsme očichávat zem, jestli jí neupadl nějaký drobeček. Fenka mě podezřívavě zkoumala, ale psík se uklonil avrtěl ocasem. Chvíli jsme se motali kolem sebe, zjišťovali, jak komu voní po této svačince morda, apak se vydali pryč. Stala jsem se součástí smečky, atak jsem je následovala. Líbilo se mi, že nejsem sama.


  Ťapali jsme úzkou zadní ulicí. Nejezdila tu žádná auta, ale míjeli jsme několik velkých kovových kontejnerů, ve kterých jsem cítila zbytky jídla. Moc ráda bych se podívala dovnitř, ale smečka se nezastavila, jen psi zvedli nohy, aby místo označkovali.


  Nakonec jsme zastavili učtvercové plastové popelnice sálající směsicí lákavých vůní. Velký pes srazil poklop ajá se důkladně nadechla. Hladově jsem si uvědomovala, že uvnitř je sýr, sladkosti atuk.


  Fenka mě překvapila, protože se postavila na zadní astrčila nos do odpadkového koše. Když seskočila, táhla za sebou krabici smasem akrajíci chleba. Takhle si každý pes vytáhl něco ksnědku aodnesl si to rychle pryč, aby se mohl vklidu najíst. Já jsem ulovila balíček vplastu. Když jsem obal roztrhla, našla jsem nějakou potravu sostrou omáčkou, kvůli které jsem začala prskat.


  Fenka nahlédla do popelnice několikrát. Občas vytáhla něco bezcenného – kousky zeleniny nebo další ostrou omáčku – ale párkrát byla úspěšná. Byla jsem nejmladší, atak jsem se držela zpátky anehnala se dopředu, když psi zkoumali fenčiny úlovky. Čekala jsem, co mi nechají. Takové jsou zákony smečky.


  Apotom, jako by někdo vydal neznámý signál, se oba psi rozeběhli pryč. Fenka lízala papír azpůsob, jakým mě sledovala, mi jasně říkal, že pokud se přiblížím, ňafne po mně. Raději jsem jí dala dost osobního prostoru arozeběhla se za jejími kamarády.


  Zastavili jsme se udalších dveří súžasnou vůní. Bylo zavřeno, ale přes kovový materiál jsem viděla, že se uvnitř pohybují lidé. Průhledná látka mi připomněla tenkou deku, kterou Lucas používal kodchytu koček. Byla silná, ale bylo přes ni vidět skrznaskrz.


  Držela jsem si od fenky odstup. Hrála jsem si spsíkem, zatímco ten velký značkoval. Pak se zevnitř ozval zvuk, po kterém jsme všichni utíkali ke dveřím aplni očekávání jsme si sedli. Našla jsem si místo vedle velkého psa, který se olizoval, atak jsem ho napodobila.


  Dveře se otevřely. „Nazdar, vážení. Přišli jste si pro výslužku?“ zavolal neznámý muž. Na rozdíl od ženy nám dobroty nedával, ale házel, jednomu po druhém. Vzduchem se mihnul nádherný slaný kus masa. Vyskočila jsem apopadla ho, dříve než ostatní stačili zareagovat. Slanina! Ještě párkrát jsme chňapali po létajících kouscích. Přestože jsem se snažila, na rozdíl od ostatních jsem všechny následující dobroty upustila.


  Muž zavřel dveře, ale my ho pořád viděli aslyšeli.


  „Víc už nemám. Ateď běžte domů. Šup. Domů.“ Užasle jsem vytřeštila oči. On zná povel „Jdi domů!“?


  Smečka se rozeběhla ajá snimi, ikdyž jsem pořád přemýšlela nad tím, co muž říkal. Byla jsem od Lucase moc daleko, přesto jsem dostala rozkaz, abych šla domů.


  Loudali jsme se ulicí obklopené domy. Za okny se svítilo ajá cítila večeře, lidi, psi akočky.


  Fenka nás opustila. Ještě před chvílí byla snámi anajednou odbočila autíkala příjezdovou cestou kverandě. Zastavila jsem adívala se za ní. Psi však nečekali, atak jsem pelášila za nimi.


  Apak se od nás oddělil velký pes, jenž zamířil ke kovovým dveřím. Malý psík označkoval strom. Zaslechla jsem, jak velký pes zaškrabal do prahu. Ochvíli později mu otevřel kluk. Ulici na okamžik ozářilo světlo. Velký pes vstoupil dovnitř adveře se zavřely.


  Psík do mě šťouchl nosem, otočil se kjinému domu, ohlédl se azamával ocasem. Pochopila jsem, že chce, abych šla sním.


  Rázem mi však došlo iněco jiného. Smečka poslechla muže, který nás poslal domů. Všichni měli kam jít. Jejich páníčkové na ně čekali. Byli jen dočasná smečka, taková, jaká občas vzniká vpsím parku. Ijá to znala. Lidé nakonec zavolají svého psa jménem aspolečně odejdou, akdybychom sLucasem vytrvali do samého konce, zůstala bych vparku sama. Ajeden pes smečku nedělá.


  Psík chtěl, abych sním šla kjeho rodině. Já jsem sním ale jít nemohla, protože můj člověk tam nebyl. Můj člověk byl Lucas.


  Naučila jsem se věci, které jsem dosud neznala. Existují domy smilými lidmi, kteří dávají ven dobroty. Na ulici stojí popelnice aodpadkové koše plné jídla, které se dají snadno otevřít. Ve městě je jídlo.


  Nemohla jsem tu ale zůstat. To bych se nikdy nedostala domů.


  Otočila jsem se směrem, kde jsem věděla, že najdu


  Lucase. Přede mnou neleželo další město, nestály tam žádné domy. Na horizontu se tyčily zalesněné hřebeny, jimiž protékaly říčky. Dokonce jsem ucítila iostrý závan sněhu. Jestli chci jít domů, musím se obejít bez smečky. Napřed na mě čekaly liduprázdné vysoké hory.


  Psík stál nedaleko domu adíval se na mě. Byla jsem vpokušení se kněmu přidat. Vjeho kožíšku jsem cítila víc než jednoho člověka. Moc ráda bych zase spala vměkoučké posteli anechala se krmit ahladit jeho páníčky. Cítila jsem se tady, mezi auty alidmi krmícími hodné psy, vbezpečí. Těch pár dní na cestě mě naučilo, že tam nahoře číhají hrozby, které neznám, divoká zvířata, která jsem nikdy předtím neviděla, místa, kde nenajdu jídlo. Kdybych zůstala spsíkem, měla bych vystaráno.


  Jestli půjdu sama, musím počítat sčímkoliv.


  Jenže spsíkem bych se nikdy kLucasovi nedostala. Otočila jsem se, zhluboka se nadechla nočního vzduchu ašla hledat svého Lucase.


  
    
  


  


  
    13. KAPITOLA
  


  


  Když světla avůně města zůstaly za mnou, znervózněla jsem. Měsíc mi svítil na cestu, přesto jsem se cítila zranitelná, jako kdyby mi chvíle strávené se smečkou připomněly, oč je pes bezpečnější, když putuje ve společnosti dalších. Uvědomovala jsem si, že jsem na cestě už mnoho dní. Když jsem skákala přes plot, hnala mě kupředu víra, že budu velmi brzy doma. Nyní jsem však pochopila, že sice pořád jdu ajdu, ale náš dům je stále hodně daleko.


  Noc jsem strávila uřeky vdolíku, který měl tvar psího pelíšku. Několikrát mě probudily zvuky nebo vůně malých zvířat. Ta se však ke mně nepřiblížila ažádné znich jsem neznala.


  Stezka, kterou jsem se ubírala, mě ne vždy vedla potřebným směrem, ale často se postupně upravila. Usoudila jsem, že pokud na ní zůstanu, povede mě kcíli. Rozhodně to bylo rychlejší, než kdybych kvů li přímějšímu směru přelézala skály ajiné překážky.


  Na zemi jsem cítila stopy lidí azvířat, atak jsem nebloudila.


  Jakmile jsem uslyšela lidské hlasy atěžké kroky, schovala jsem se. Nestála jsem odalší jízdu autem.


  Další noc mě zastihla vrovinaté oblasti silně zapachované lidmi. Narazila jsem na pár dřevěných stolů. Kolem nich stálo několik kovových košů smřížkami, které voněly grilovaným masem. Postavila jsem se na zadní, abych všechno prozkoumala, ale mohla jsem jen olíznout náznak jídla na mřížce nad popelem.


  Slibněji vypadaly kulaté sudy, které mi připomněly ten, do kterého vlezla fenka ve městě. Tento byl však kovový. Zkusila jsem napodobit její ladné pohyby, když se předními tlapkami zavěsila za okraj azadními šplhala nahoru. Já jsem ale tak šikovná nebyla. Skočila jsem acelou tu věc jsem převrhla. Provinile jsem si vzpomněla, jak mě Lucas huboval, když jsem něco podobného provedla unás vkuchyni. To mi však nebránilo vytáhnout kousky kuřete, pořádnou porci nějaké sladké dobroty apár sucharů, které mi však moc nechutnaly. Kuře jsem schroupala iskostmi aolízala šťávu zplastové krabice. Najedla jsem se, jak už několik dní ne. Spokojeně jsem se stočila do klubíčka pod stůl. Splným bříškem jsem si připadala vbezpečí.


  Příští den začala stezka příkře stoupat ajá byla unavená. Brzy jsem zjistila, že mám zase hlad. Litovala jsem, že jsem kdysi nesnášela hru, při které mi Mami nebo Lucas házeli dobrůtky ze schodů, abych za nimi utíkala, sezobla je azase se vracela do kuchyně. Kéž bych si teď mohla podobnou hru zahrát!


  Když jsem zaslechla tupou, hlasitou ránu, okamžitě jsem se otočila směrem, odkud se ozvala, arozeběhla jsem se tam. Hned mi bylo jasné, co to znamená – Frajer aWarren zase zkouší tu svoji trubku. Ačkoliv bych jim už do auta nesedla, neodmítla bych jejich masové suchary.


  Brzy jsem uslyšela nadšené mužské hlasy. „Páni, to je ale macek!“ vykřikl někdo.


  Opatrně jsem vykoukla mezi stromy. Před sebou jsem měla hřeben kopce. Ucítila jsem muže, ale Frajer sWarrenem to nebyli. Vydala jsem se khřebeni apodívala se přes něj dolů.


  Stála jsem na kopečku. Pode mnou zurčela říčka vkamenitém korytě. Na druhé straně úzkého kaňonu se zvedala mnohem vyšší hora, jen sporadicky porostlá řídkými křovinami. Zvedla jsem oči aspatřila dva muže, jak klopýtají dolů. Nacházeli se na příkrém srázu aupřeně si dávali pozor na každý krok, jinak by si mě museli všimnout. Oba nesli trubky avzduch byl cítit palčivým kouřem, který jsem si spojila sranami vycházejícími ztrubek.


  „Říkal jsem ti, že dneska něco ulovíme!“ zavolal jeden na druhého.


  Hlasitě oddechovali amrštně sestupovali kříčce. Přikrčila jsem se za skalní výběžek azvědavě je sledovala. Vtu chvíli zavál vítr ajá ucítila silný pach zvířete aještě něčeho jiného…


  Krve.


  Otočila jsem se za krvavou vůní ana muže zapomněla. „To nám vynese aspoň pětistovku!“ zahlaholil muž, ale já zaujatě stopovala. Nemusela jsem jít daleko. Za pár kroků jsem mezi skalisky spatřila nehybné tělo. Opatrně jsem se přiblížila, přestože jsem podle strnulosti poznala, že je zvíře mrtvé. Vzpomněla jsem si na veverku, kterou mi Lucas ukázal vedle silnice při jedné znašich procházek. Ta byla také teplá, ochablá amrtvá.


  Přičichla jsem kzakrvácené hrudi. Zvíře páchlo jako kočka, ale takovou kočku jsem ještě nikdy neviděla. Byla obrovská, větší než já. Vzápětí mě zašimral vnose mléčný odér zjejích struků ajá si vybavila Matku Kočku. Aroma krve se mísilo se štiplavým dýmem, takovým, jaký vycházel ztrubek Frajera amužů na kopci.


  Nedokázala jsem si vysvětlit, co jsem právě viděla. Ovšem za sebou jsem zaslechla hlasitý dech mužů.


  Změna zvuku mi napověděla, že právě dosáhli dna kaňonu anyní míří na druhou stranu.


  „Potřebuju pauzu!“ hlesl jeden znich.


  „Vezmeme úlovek avypadneme odsud,“ prohlásil druhý nervózně ajá slyšela, že se zastavili.


  „Nikde nikdo. Jsme vsuchu.“


  „Zatraceně, co to plácáš? Uvědomuješ si vůbec, co by se stalo, kdyby nás chytili, jak jsme upytlačili pumu?“


  „Já si hlavně uvědomuju, kolik nám to vynese.“


  Rozhodla jsem se, že knim nepůjdu. Byla jsem si jistá, že by mi stejně nic ksnědku nedali.


  Vtu chvíli jsem koutkem oka zachytila pohyb vkřoví aotočila jsem hlavu. Něco tam bylo, zvíře, ale vál protivítr, atak jsem nic necítila. Zírala jsem do houštiny apak jsem zahlédla oči avzpřímené uši. Ačkoliv bylo zvíře téměř celé ukryté, pochopila jsem, že se dívám na obrovskou kočku, větší než většina psů, největší, jakou jsem kdy potkala. Zírala přímo na mě, akdyž si uvědomila, že ji vidím, malinko se nakrčila. Teď, když jsem věděla, kde přesně je, jsem dokázala její pach odlišit od velkého nehybného těla ve skalách. Byla to samice. Způsob, jakým stála, mi připomněl kočky vnoře ve chvíli, kdy tam vstoupili lidé. Stejné napětí, stejně vytřeštěný pohled, pysky mírně stažené. Strašně se bála.


  Vtu chvíli jeden zmužů zařval: „Krucinál!“ Kočka couvla zpátky do křoví autíkala pryč. Podle nejisté chůze jsem si uvědomila, že navzdory velikosti to není kočka, ale kotě. Kotě velikosti středně velkého psa!


  Neodběhla daleko azastavila se. Netušila jsem, co se stalo. Byla tak napjatá, že bych se vsadila, že chce honem zmizet. Přesto to neudělala. Proč? Kvůli té mrtvole umých nohou? Byla to snad její matka?


  Zvuky apachy mi napověděly, že muži strubkami jsou téměř na vrcholu hřebenu. Musela jsem si pospíšit. Otočila jsem se atichounce se vydala do lesa.


  Velké Kotě šlo za mnou.


  


  Cesta, kterou jsem se vydala, páchla stopami Velkého Kotěte ajejí mrtvé matky. Nebyla snadná, ale vedla pryč od rozzlobených mužů. Šla jsem po větru, atak jsem je pořád cítila, stejně jako krev.


  To, čeho jsem právě byla svědkem, mě rozrušilo. Nechápala jsem, jak přesně souvisí muži spáchnoucími trubkami smrtvou matkou Velkého Kotěte, ale bylo mi jasné, že kočka nezemřela sama od sebe. Vzpomněla jsem si na den, kdy Mami pozvala do domu jednoho přítele. Ten začal zničehonic zuřit aona ho uhodila, až upadl. Závěr, že na světě jsou izlí lidé, mě vyděsil. Věděla jsem, že ti dva by mě kLucasovi neodvezli, ale tohle bylo mnohem horší.


  Pokud pes nemůže věřit lidem, jak přežije?


  Velké Kotě mě tiše následovalo. Cítila jsem jeho pach, děs izoufalství. Když jsem se zastavila, abych se po něm ohlédla, rychle se schovalo. Poskakovalo přitom stejně jako každé jiné normálně velké kotě.


  Po chvíli jsem vycítila, že se zarazilo. Otočila jsem se. Mladinká kočka seděla apozorovala mě jantarovýma očima. Jelikož jsme byly daleko od zlých mužů, chtěla jsem pokračovat ve své cestě domů. Udělala jsem pár kroků aohlédla se přes rameno. Kotě trošku změnilo směr azastavilo se. Dívalo se směrem, kam se chtělo vydat, ale pak se otočilo ke mně. Došlo mi, že něco chce.


  Velké Kotě bylo vlastně jen malé vystrašené kotě. Potřebovalo moji pomoc. Když jsem se ocitla vnebezpečí, Matka Kočka mě chránila, ajá nyní ucítila silnou potřebu postarat se otohle mládě.


  Velké Kotě zjevně pochopilo, že za ním půjdu, protože popoběhlo. Vydala jsem se za ním ažasla, jak se ladně proplétá mezi balvany askáče přes překážky.


  Konečně jsme se dostali až kmístu pod stromy, které bylo nasáklé vůní velké kočky. Apak tam bylo ještě něco, co mě přinutilo zbystřit: krev amaso. Nedaleko vtrávě leželo téměř nedotčené torzo jelena, zněhož jsem cítila Velké Kotě imrtvou matku.


  Nerozuměla jsem tomu, ale měla jsem hlad alačně se pustila do masa. Velké Kotě se ke mně tichounce přidalo.


  


  Spříchodem noci jsem si lehla do trávy. Velké Kotě ke mně přišlo apřičichlo si kmému obličeji. Olízla jsem ho aono strnulo. Když jsem si ale položila hlavu, velmi opatrně se uvolnilo azačalo mě za všech stran očichávat. Zůstala jsem bez hnutí ležet adovolila mu to. Kotě začalo příst, ajá hned věděla, co přijde. Mládě si omě začalo třít hlavu, stejně jako kdysi moji kočičí skorosourozenci. Mladá kočka se ke mně nakonec přitulila ajá cítila, jak ji pomalu opouští strach.


  Přišlo mi to podobné, jako když jsem vpráci usínala vMackově náruči. Znovu jsem poskytovala útěchu, tentokrát ne člověku, ale kotěti, které přišlo omatku. Lucas se okočky staral. Krmil je. Pomohl by itomuto kotěti.


  Byla jsem přesvědčená, že by mé nynější chování schvaloval.


  


  Několik dní jsme sVelkým Kotětem zůstaly uuloveného kusu zvěřiny ajedly až kprasknutí. Když jsme se právě necpaly, hrály jsme si. Kotě na mě skákalo, já ho převracela na záda apředstírala vrčení. Pak se mi mládě vykroutilo autíkalo pryč. Přes den hodně spalo, ale itak bylo stále ve střehu. Probouzelo se, když se slunce chýlilo kzápadu ajá hledala, kam bych na noc složila hlavu. Občas tiše odběhlo do lesa ajednou mě překvapilo, když se vrátilo smalým hlodavcem, kterého jsme společně snědly.


  Za nějaký čas mě přepadlo nutkání vydat se za Lucasem aVelké Kotě mě následovalo. Všimla jsem si, že se mu nelíbí lidský pach. Jakmile jsme ucítily na stezce člověka, vklouzlo do lesa amnoho hodin se vůbec neobjevilo. Já ho však vnímala, atak jsem věděla, že není daleko. Když mi pach mláděte zmizel, stačilo počkat aono se ke mně časem připojilo.


  Bylo mi jasné, že bych byla mnohem rychlejší, kdybych se otu micku nestarala, ale cítila jsem se za ni zodpovědná.


  Byly jsme dva dny chůze od místa, kde zemřela Velká Kočka, když jsem dostala obrovský hlad. Měla jsem starost iotu malou. Jak ji nakrmím?


  Večer třetího dne jsem se napila ausoudila, že si lehnu apočkám na kotě, které se zase někde toulalo. To se nakonec vynořilo za skalisky, ale já už pár minut předtím věděla, že se tam skrývá. Sklopilo hlavu ktůni atichounce pilo. Kočky zjevně vodu moc nemilují, zato psi chlemtají, až je všude kolem nich mokro.


  Náhle jsem ucítila pach krve aobezřetně zvedla hlavu. Začaly se mi sbíhat sliny abez váhání jsem vyrazila za omamnou vůní. Velké Kotě se vydalo za mnou, ale nezdálo se mi, že by cítilo to, co já.


  Apak jsem spatřila lišku. Tiše utíkala avmordě držela mrtvého zakrváceného králíka. Zdálo se, že si mě vůbec nevšimla. Běžela, ale váha kořisti ji zpomalovala. Liška mě zahlédla ve chvíli, kdy se jí Velké Kotě ukázalo. Na okamžik jsme všichni tři strnuli. Vzápětí ale kotě vyrazilo ohromující rychlostí vpřed. Já ikočka jsme se vrhly za liškou, ale míca byla mnohem rychlejší.


  Liška mrštně přeskočila kmen spadlého stromu aznenadání změnila směr. Zjevně doufala, že se nás zbaví, ale kotě ji brzy dostihlo askočilo na ni. Liška upustila králíka autekla.


  Velké Kotě ji přestalo pronásledovat araději začalo očichávat opuštěnou kořist. Připojila jsem se kněmu aspolečně jsme se nasytili, jako bychom byli smečka, Velké Kotě ajá.


  


  Putovaly jsme za Lucasem avěčně měly hlad. Usoudila jsem, že musím najít lidi. Ti totiž vždy usebe mívají něco dobrého na zub. Naštěstí bylo léto ahory se hemžily turisty, kteří jedli, kdykoli se zastavili. Tábořiště jsem našla snadno, ale kotě uteklo pokaždé, když jsme ucítili člověčinu.


  Jednoho dne jsem narazila na rodinu udřevěného stolu skovovým grilem opodál. Muž dal na mřížku velký kus masa aomamné aroma mi málem podrazilo nohy. Muž se otočil klidem ustolu. Vůbec nedával pozor, atak jsem se připlížila zlesa, opatrně si vzala maso, abych se nepopálila, autekla. Všimlo si mě jenom malé děcko vplastové židli, které kopalo nohama, ale neřeklo ani slovo.


  Čekala jsem, že si budu připadat jako zlobivý pes, ale pocit viny se nedostavil. Lovila jsem aokořist jsem se podělila skočičí společnicí.


  Druhý den jsem narazila na muže, jenž stál vříčce ana břehu měl pytel plný mokrých ryb. Sebrala jsem mu celou tašku. Křičel na mě, ale neříkal, že jsem zlobivý pes. Používal slova, kterým jsem nerozuměla. Nicméně jsem pochopila, že má pořádný vztek. Dokonce mě začal honit, až mu kamínky od bot létaly. Pytel plný ryb byl tak těžký, že jsem ho stěží unesla, ale nevzdala jsem se. Muž lapal po dechu, zpomaloval, až nakonec dočista zastavil. Přesto na mě pořád něco hulákal.


  My se ale skotětem pořádně najedly.


  Většinou jsme narazily na lidi, kteří už odcházeli. Zjistila jsem, že nedaleko tábořišť jsou cesty, kde bývají kovové popelnice se zbytky jídla. Brzy se ze mě stal specialista na převracení kontejnerů. Naučila jsem se přebírat papíry aplasty anacházet poživatelné odpadky. Často jsem musela opustit bezpečnou cestu aschovávat se před auty, než jsem našla zdroj, který jsem mohla vyplenit. Velké Kotě mě nikdy nedoprovázelo, ale čekalo, dokud se nevrátím.


  Poprvé jsem takhle objevila zbytky sendviče. Měla jsem takový hlad, že jsem ho na místě zhltla, stejně jako další odpadky. Kočičí kamarádce jsem nic nenechala.


  Když jsem se kmíce vrátila aona mi očichala mordu, cítila jsem se jako velký bídák. Apak udělala něco neobvyklého – olízala mi pysky ajá během vteřiny vyzvracela všechno, co jsem předtím zhltla.


  Aod té chvíle jsme tímto způsobem sdílely všechno jídlo, které nám lidé nechali vodpadkových koších. Jen málokdy jsem našla něco tak velkého, abych to dokázala přinést. Výjimkou byl mrtvý, ale stále teplý kolouch, kterého jsem objevila usilnice. Velké Kotě si všimlo, že mám co dělat, abych kořist odtáhla pryč. Přidalo se ke mně ajá jen žasla, jak snadno ji dokázalo zvednout.


  Mířily jsme za Lucasem, ale moc rychle nám to nešlo. Cesty se zoufale klikatily amy se skrývaly před turisty. Velké Kotě by do auta nevlezlo ajá jsem oto také nestála.


  Často jsem cítila psy, ale bylo mi jasné, že ani je by Velké Kotě neuvítalo. Toužila jsem se snimi pozdravit, ale vždy doprovázeli své pány, jako kdysi já, když jsem chodívala na procházky sLucasem.


  Přesto jsem občas zaznamenala ipřítomnost psů bez lidí. To jsem se pokaždé naježila. Na jejich pachu mi něco nesedělo. Vnímala jsem cosi divokého araději byla ve střehu. Zjejich odéru jsem poznala, že se nikdy nekoupali ani poslední dobou nejedli normální psí stravu. Také bych se vsadila, že nás stopují, adokonce se blíží. Velké Kotě si jich zjevně nevšimlo. Nejradši by spalo, jako obvykle, ale šlo se mnou, protože jsme byly smečka. Právě jsme byly na plošině mezi skalami aněkolika stromy, když jsem si uvědomila, že nejsme sami. Tahle zvířata jsem už znala. Byli to kojoti, malí, zlobiví psi, které jsem potkávala na túrách sLucasem. Před námi se náhle objevili čtyři – fena atři mladí psi – anepřišli ze zvědavosti. Považovali nás za kořist.


  Zastavila jsem se, akdyž vystoupili na otevřené prostranství, všimla si jich imalá míca. Oči jí potemněly avycenila zuby. Byla už téměř tak velká jako já, ale instinktivně mi bylo jasné, že čtyřčlenná smečka je silnější než jeden pes akotě.


  Musely jsme utéct, ale nebylo kam. Za námi se tyčila strmá skála, kterou jsme nemohly zdolat. Těch pár stromů vpopředí neposkytovalo dostatečný úkryt.


  Zhluboka jsem zavrčela. Čekal nás boj.


  Kojoti se rozdělili azačali se pomalu blížit. Byli opatrní atvářili se prohnaně. Hned mi bylo jasné, co mají za lubem. Hodlali nás zabít asežrat. Znovu jsem zavrčela apřipravila se na útok.


  
    
  


  


  
    14. KAPITOLA
  


  


  Posedla mě zuřivost, které jsem nerozuměla. Byl to zvláštní instinktivní pocit vycházející zhloubi mé duše. Mysl mi zaplavily vize připomínající vzpomínky na vražedné bitvy, které jsem však nikdy ve skutečnosti nezažila. Přede mnou stáli nepřátelé ajá byla připravena je pozabíjet, zatnout jim zuby do hrdla, roztrhat je na kusy.


  Přes veškerou nenávist cloumající celou mojí bytostí jsem však vnímala iděs Velkého Kotěte. Vyzařoval zjeho kůže idechu, ze ztuhlého postoje inapjaté tváře. Svaly na nohou se mu vzdouvaly. Bylo jasné, že je připraveno kútěku.


  Jenže to by mu moc nepomohlo. Před námi stála smečka připravená ke švanici. Ostroh za námi se zdolat nedal. Jediná ústupová cesta se dala snadno zahradit. Kočka se přesto rozeběhla podél skaliska. Čtveřice predátorů ji začala okamžitě stíhat. Kojoti sice zaostávali, ale byli rychlí, odhodlaní ji obklíčit.


  Bezmocně jsem si povzdechla avyrazila za kamarádkou. Až ji dostihnou, nebude sama.


  Kojoti ji bez problémů dotahovali anajednou byli uní. Míca jim však na poslední chvíli vyklouzla, neskonale ladně se odrazila amrštně se vyhoupla do koruny stromu. Když lezla nahoru, slyšela jsem, jak zatíná drápy do dřeva.


  Predátoři se chaoticky zastavili azmateně se rozhlíželi. Využila jsem jejich úžasu apřiblížila se ke stromu, připravená kotě chránit. Kojoti mezitím svyplazenými jazyky zírali do větví. Dokonce se imalinko stáhli, jako by se báli, že jim moje společnice skočí na záda. Měli silné ocasy, vzpřímené uši achladné ošklivé obličeje. Zaregistrovali můj pohyb akoordinovaně se ke mně otočili. Potměšile odhadovali mé síly. Byla jsem sama proti smečce.


  Nedaleko nad sebou jsem cítila Velké Kotě. Věděla jsem, že má strach, ale já ne. Chtěla jsem bojovat.


  Tři samci vyrazili ke mně aodřízli mi cestu ke stromu. Jakmile jsem však byla téměř unich, obratně ustoupili. Fenka zůstala ukmene alstivě sledovala kotě.


  Samci vypadali zaskočeně, přesto mi nedávali pokoj. Bylo mi jasné, že strach jen předstírají, aby mě nalákali mezi sebe.


  Kryla jsem si záda skálou azvrčení přešla do štěkotu, vněmž se odrážel můj vztek. Když jsem provedla výpad, samci uskočili, ale jeden se ke mně přiblížil zboku. Otočila jsem se, abych mu čelila, ale vtu chvíli vyrazil druhé strany další, zatímco ten třetí mi pobíhal těsně před nosem.


  Nevěděla jsem, co to dělají, proč mě obcházejí, místo aby zpříma zaútočili, ale nejradši bych se za tím nejbližším pustila. Musela jsem však chránit Velké Kotě. Nechtěla jsem odejít. Mládě se sice skrývalo ve větvích, ale jednou slézt muselo. Lucas by chtěl, abych ho zachránila.


  Napřed jsem se musela vypořádat se samci apak stou číhající fenou.


  Kojoti byli zticha, ale já zuřivě štěkala, pysky ohrnuté. Při sebemenším pohybu mým směrem jsem cenila zuby. Zdálo se, že by mi nejradši vpadli do zad.


  Jeden na mě vyběhl zboku. Otočila jsem se, chňapla po něm tesáky, ale marně. Potom jsem se honem obrátila doprava, jelikož na mě náhle zaútočil malý samec aštípnul mě do ocasu. Tentokrát jsem na řezácích ucítila krev. Predátor vyjekl auskočil.


  Vyzývavě jsem se postavila, nepřestávala zběsile štěkat, zatímco tři kojoti přecházeli přede mnou.


  Náhle jsem ucítila něco, co změnilo situaci. Kojoti nic nepostřehli, ale já věděla, že přicházejí lidé.


  Kojot, kterého jsem kousla, se držel zpátky apotom se svěšenýma ušima aschlíplým ocasem klesl kzemi. Zbývající dva mě však stále chtěli ulovit. Dráždili mě, akdyž jsem vyjela na toho nejbližšího, vytrhla jsem mu chomáč chlupů. Stáhl se, ale druhý zaútočil akousl mě do ucha.


  Náhle všichni čtyři predátoři strnuli aotočili se. Zjevně ucítili člověčinu avzápětí zaslechli hlasy. „Hej!“ vykřikl nějaký muž.


  Zlesa vyběhlo několik lidí amířilo knám. Kojoti rázem zapomněli na krvežíznivost aúprkem vyrazili pryč. Fena se dala na ústup jako poslední. Chvíli jsem za ní utíkala, ale povinnost mě zastavila. Nemohla jsem opustit kotě, atak jsem se vrátila ke stromu.


  Muži ztěžka dýchali, akdyž se přiblížili, zpomalili. Na zádech měli velké batohy jako Lucas, když jsme chodívali na túry. „Je zraněná?“ zeptal se jeden azpomalil. Měl na sobě pestrobarevnou košili azčela si utíral pot.


  „Pojď sem, pejsku. Jen pojď!“ zavolal další. Měl vousy apřipomínal mi kamaráda Tye.


  Nade mnou se ozvalo zaskřípání ajá věděla, že Velké Kotě vyděšeně zarylo drápy do kmene.


  Muži přestali utíkat. Nyní šli pomalu, dva měli ruce vbok ahlasitě oddechovali. Obezřetně jsem je sledovala. Svelkým úsilím jsem se lidem vyhýbala anyní mi zkřížila cestu celá výprava. Velké Kotě se jich bálo, ikdyž měli jídlo.


  Byli to však lidé, já mimoděk zamávala ocasem atěšila se na pohlazení.


  „Podívejte! Támhle nahoře!“ vykřikl muž vpestrobarevné košili. Zvedl ruku aprstem ukázal knebi.


  „To je rys?“ zeptal se vousáč.


  „Ne, puma. Malá puma!“


  Další muž vytáhl telefon apřidržel si ho před nosem. Zaslechla jsem, jak se kotě pohnulo, azadívala jsem se do větví. Mládě sledovalo ruch na zemi, oči vytřeštěné, uši sklopené.


  Poznám vyděšené kotě. Některé kočky se lidí bojí. Stačí, když se jen přiblíží, auž utíkají. Tahle skupinka byla už tak blízko, že kdyby mi některý znich hodil míček, chytila bych ho. „Vyfotil jsi ji?“ zajímal se muž vpestrobarevné košili.


  „Jo!“ odpověděl muž stelefonem před nosem. Nechápala jsem, co dělají, ale pořád se blížili, ikdyž mnohem pomaleji. Všichni se dívali na Velké Kotě.


  „Bože, ta je krásná,“ pousmál se vousáč.


  „Ještě nikdy jsem žádnou neviděl. Vy ano? Já takhle vdivočině ne.“


  „Bojí se nás.“


  Děs mé společnice byl téměř hmatatelný. Svaly se jí pod kožíškem napjaly apak náhle seskočila ze stromu, jako by se vznášela. Téměř neslyšně doskočila na vrchol skaliska, vydrápala se po balvanech nahoru arázem byla pryč.


  Velké Kotě! Rozeběhla jsem se za ním, ale skála byla na mě moc strmá. Vzpomněla jsem si, jak Matka Kočka utekla před Lucasem, anapadlo mě, že Velké Kotě pravděpodobně peláší knějaké skrýši.


  „Páni! To bylo fantastické!“ zahlaholil muž vpestrobarevné košili.


  „Aco ty, děvče, nejsi zraněná? Jsi vpořádku?“ zeptal se další muž stenkou čepicí na hlavě. Byl ke mně nejblíž apřátelsky natáhl ruku.


  Na okamžik jsem nevěděla, co si počít. Soužití sVelkým Kotětem ve mně probudilo divokou šelmu. Nejradši bych se rozeběhla za ním. Třeba bych ho našla. Muž včepici se však choval laskavě. Když jsem měla jeho ruku vdosahu, olízla jsem ji acítila rybí olej azeminu.


  „Je hodná.“


  Muž mi dal dobrůtky: malé kousky masa ze sáčku.


  Vychovaně jsem seděla, aby nepřestával.


  „Co tady děláš, děvče?“ zeptal se mě vousáč, když mě podrbal za uchem. Natáhla jsem se kněmu azavřela oči.


  „Asi někdo lovil pumu atohle je pes ze smečky.“


  „Ato se může?“


  „Jasně že ne. Pumy jsou chráněné. Jenže někteří hajzlové jsou za ně ochotní zaplatit pořádný prachy. Pak si ji vycpou, vystaví vknihovně achvástají se, že ji zastřelili. Nebo jen chtějí tlapy, zuby apodobně.“


  „Takže ji ten pes zahnal na strom? Jediný pes?“


  „Bylo to hodně malé kotě.“


  „Apak přišli kojoti.“


  „Správně.“


  „Oni by tuhle fenku zabili.“


  „Já vím ajsem rád, že jsi navrhl, abychom zjistili, co se tady děje.“


  „Ten štěkot byl velmi intenzivní.“


  „Jakpak se jmenuješ, děvče?“


  Muž vpestrobarevné košili mě pohladil ajá zavrtěla ocasem.


  „Chcete tady počkat, jestli si pro toho psa někdo přijde?“


  Muži se na sebe dlouze zadívali. Cítila jsem, že mají další jídlo, adoufala, že mi něco dají.


  „Nevím. Neumím si přestavit, že by ten pytlák byl bůhvíjak nadšený, že nás vidí, ikdyž jsme mu zachránili psa.“


  „Určitě bude mít usebe zbraň.“


  „To taky není legální, viďte?“


  „Tady rozhodně ne.“


  „Vsadím se, že takový panchart na zákony kašle.“


  „Super. Aco když si to snámi vyřídí? Koneckonců jsme mu vyplašili trofej.“


  Vydala jsem se kodloženým batohům avýznamně je očichávala. Doufala jsem, že pochopí, že by se měli shodným pejskem ojídlo rozdělit. Znovu jsem si sedla, abych jim předvedla slušné vychování ausnadnila rozhodování.


  „Aco stou fenkou? Necháme ji jít?“


  „Půjdeš snámi, děvče?“ Muž včepici sáhl do batohu adal mi další pamlsek.


  „Možná bychom měli celou věc nahlásit.“


  „Ty se chceš vracet do San Luis? Kolem je několik tábořišť. Většina bezpečných.“


  „Tak dobrá.“


  „Hlavně už pojďme.“


  „Aco pes?“


  „Uvidíme, jestli se knám připojí.“


  „Akdyž ne?“


  „Pak půjde hledat svého majitele.“


  „Stejně bychom to měli někde oznámit.“


  „Jasně. Hned, jak se dostaneme do civilizace.“


  „Vypadá hladově.“


  „Nechceš jí dát jednoho tuňáka?“


  „Ale jo.“


  Muž vpestrobarevné košili poklekl vedle batohu ajá ho upřeně sledovala. Vytáhl malý balíček, tiše ho roztrhl ajá rázem ucítila úžasný odér rybího oleje, stejný, jakým voněly ruce muže včepici. Vytáhl kousky ryby, položil mi je na kámen ajá je okamžitě zhltla. Když jsem skončila, ještě jsem se olízala.


  „Jak daleko to máme ksilnici?“ zeptal se vousáč.


  „Asi šestnáct kilometrů.“


  „Tak to abychom sebou hodili.“


  Muži popadli batohy adali si je na záda, zčehož jsem usoudila, že další ryba už nebude. Lidé jsou báječní. Nikdy nemají problém najít jídlo. Občas ale skončí svačinu dříve, než by se psům líbilo.


  Nevzali mě na vodítko ani na mě nevolali, ale zjejich pohledů jsem usoudila, že chtějí, abych šla snimi. Poslechla jsem abrzy jsme byli zpátky na cestě. Muži však mířili jiným směrem, než jsem potřebovala. Pryč od Lucase.


  


  Nevěděla jsem, jak to vyřešit. Potřebovala jsem jít domů, ale ta ryba chutnala božsky.


  Přebrodili jsme malou říčku avzápětí se ke mně po vodě donesl pach Velkého Kotěte. Muži nereagovali, jenže lidé si často nevšímají vůní, ikdyby oně zakopávali. Právě ztoho důvodu by každý člověk měl mít psa, jelikož nám nic neujde, akdyž jsme na vodítku, můžeme zastavit avšechno, co zasluhuje naši pozornost, prozkoumat.


  Dokonce ina značnou vzdálenost jsem poznala, že Velké Kotě přestalo utíkat anyní nás sleduje, vysoko nad stezkou, kterou jsme se ubírali. Rovněž mi bylo jasné, že se nepřiblíží.


  „Možná bychom měli vzít toho psa ssebou do Duranga,“ podotkl jeden znich.


  „Předat ho odchytové službě?“


  „Třeba.“


  „Aco když ji uspí?“


  „Proč by to dělali? Vždyť je to takový pěkný pes.


  Směska ovčáka arotvajlera.“


  Zaslechla jsem slovo pes aotočila jsem se. Muži však nezastavovali anikdo nehledal vbatohu pamlsek.


  „Vážně? Ty vní vidíš rotvajlera? Já bych spíš řekl bulteriéra. Ani ne tak vobličeji, jako ve stavbě těla.“


  „Může spát stebou ve stanu, Mitchi.“ Muž včepici se rozesmál.


  Spřicházejícím soumrakem si muži postavili látkové domy, vytáhli malou kovovou krabici splameny, uvařili si večeři arozdělili se se mnou oni. Nejvíc mi chutnala sýrová omáčka, ale snědla jsem úplně všechno, včetně zeleniny, kterou obvykle nemusím. Nicméně jsem se jim chtěla zavděčit, abych dostala ještě něco dalšího na zub.


  „Nebudou ji ty fazole nadýmat?“ zeptal se jeden znich.


  „Jak jsem říkal – spíte spolu.“


  Zatímco jsme seděli, nastala noc. Pach Velkého Kotěte sílil ajá poznala, že je blízko. Co si asi otom všem myslí? Vždyť já teď ležím unohou tolika lidí! Přicházel čas, kdy bývalo nejčilejší – já chtěla spát aono na mě doráželo, abych si hrála. Když jsem byla příliš unavená, tichounce zmizelo ve tmě apouze nos mi prozradil, jakým směrem se vydalo.


  Ospale jsem naslouchala hovoru mužů. Doufala jsem, že zaslechnu slova, která znám, aže budou mít co dočinění sjídlem. Vtu chvíli jsem ucítila výrazné aroma krve. Okamžitě mi došlo, že Velké Kotě něco ulovilo, ikdyž jsem nebyla sním, abych mu pomohla. Vybavila jsem si malé hlodavce, které úspěšně chytávalo. Ano, přesně tak to vonělo.


  Velké Kotě se ke mně chtělo skořistí vrátit ajá otálela slidmi.


  Postavila jsem se asmávajícím ocasem obešla všechny muže. Pozdravila jsem je aoni mě za to pohladili. Přesně tohle jsem dělávala vpráci. Lidé se vpřítomnosti psa cítí lépe aani tito nebyli výjimkou. Každému jsem se chvíli věnovala aoni zářili spokojeností.


  Byli milí adali mi najíst, ale patřili do kategorie těch, kteří mě odváděli od Lucase. Šla jsem snimi, protože mě to knim neodolatelně táhlo. Potřebovala jsem lidskou přítomnost aměla jsem hlad, ale teď jsem musela pryč, domů.


  „Hodný pes,“ pochválil mě muž včepici apodrbal mě na hrudi. Olízla jsem mu obličej.


  Když začali vybalovat věci zbatohů, otočila jsem se aodběhla do noci hledat Velké Kotě.


  
    
  


  


  
    15. KAPITOLA
  


  


  Následujících několik dní jsme sVelkým Kotětem nenarazily na žádné lidi, kteří by nás nakrmili. Často jsme však potkávaly říčky ajezírka, ukterých jsme uhasily žízeň. Neustále mi kručelo vžaludku ajá marně čichala, jestli alespoň neucítím omamnou vůni pečeného masa, přestože jsem věděla, že široko daleko není nikdo, kdo by vařil.


  Moje společnice mě následovala, ale každou chvíli zastavovala, aby si zdřímla ve stínu. Hlad mě vysiloval stále víc avíc, atak jsem si lehala kní, neschopná pokračovat bez odpočinku.


  Lovily jsme, ale kočka byla strašně nešikovná. Nedokázala zachytit žádný pach, přestože se to přece musela naučit, když jsem stopovala kořist aona šla jen kousek za mnou. Kdykoliv jsem nějakou zvěř vyplašila, míca se ke štvanici nepřipojila. Často se jen nakrčila asledovala, jak se honím, sama ve skalách téměř neviditelná. Mívala jsem na ni zlost. Takhle se parťák ve smečce nechová!


  Bez spolupráce se přece kjídlu nedostaneme. Ona to však vůbec nechápala.


  Ataky se bála vody. Mělká říčka vypadala slibně ahemžila se rybami. Opakovaně jsme se je snažily chytit, ale nakonec jsme byly jen zmáchané akočka znechucená. Když se pustila dál aproud ji na chvíli strhl pod hladinu, naprosto zpanikařila, vyškrábala se na břeh, vyskočila alov byl rázem ukonce.


  Cítila jsem města, ale byla příliš daleko, aby pro nás byla přínosem. Vzpomínala jsem na popelnice sodloženým masem azadní dveře, ve kterých lidé dávali pejskům slaninu, pamlsky ajídlo do misek. Aještě mnohem dál byl můj domov. Ikdyž jsem ho necítila, věděla jsem, kterým směrem leží, auměla jsem se zorientovat, ikdyž nás cesta vedla oklikou.


  Slábla jsem. Často jsem si lehala avnoci jsem spala tak tvrdě, že jsem nevěděla, kdy Velké Kotě odchází nebo se vrací.


  Byla jsem tak vyčerpaná, že když jsem spatřila panáčkovat králíka, téměř jsem nezareagovala. Nakonec jsem ale vyrazila vpřed, nadehnala ho kotěti, to mávlo tlapou – abyl náš!


  Bok po boku jsme se na něj hladově vrhly.


  Trochu jsem se zmátořila, přestože malá porce masa mi spíš jen podráždila prázdný žaludek. Brzy ráno jsem se však probudila čilejší avzápětí jsem užasla, jelikož jsem ucítila nejen Velké Kotě, ale ičerstvou krev.


  Brzy kočka donesla zvláštní zvíře, velkého hlodavce, kterého jsem ještě nikdy předtím neviděla. Druhý den ráno udělala totéž aza pár dní ulovila dalšího králíka.


  Neměla jsem zdání, jak kořist našla nebo jak ji dostihla. Byla jsem však vděčná za pomoc. Lucas by určitě chtěl, abych se oVelké Kotě postarala, stejně jako on nosil jídlo kočkám do nory. Jenže bez lidí jsem byla naprosto bezmocná.


  Když si teď se mnou kotě hrálo, bylo větší atěžší než já, ale stále se mi podřizovalo. Byla jsem vůdce naší smečky. Zatímco na mě doráželo tlapami auskakovalo, bylo tak rychlé amrštné, až mi to lezlo na nervy. Občas jsem ho povalila na záda achytila za krk. Nekousla jsem ho, samozřejmě, jen mu dala důrazně najevo, co umím. Byla jsem alfa samice. Moje společnice pak podřízeně ležela, dokud jsem ji nepustila. Vzápětí mi ale skočila na záda!


  Koťata podle mě nemají ponětí, jak si správně hrát. Ipřes občasnou malou kořist jsem měla neustálý hlad. Byla jsem vyčerpaná azažila jsem dny, kdy jsem se stěží postavila na nohy. Jedno takové ráno bylo chladné, suché bezvětří. Velké Kotě šlo kousek za mnou, když se náhle mezi dvěma padlými stromy zastavilo. Otočila jsem se. Nechtěla jsem ho pobízet, ale lehnout si kněmu. Spovzdechem jsem klesla kzemi, připravená prospat zbytek dne.


  Probudilo mě výrazné aroma krve ahned jsem určila směr, odkud přichází. Nedaleko nás krvácela zvěř. Mrkla jsem na kočku, která ospale zamžourala, ale pochopila, že se něco děje. Vyskočila jsem azavětřila. Moje společnice zpozorněla azvedla hlavu.


  Vyrazily jsme za krví aprodíraly se přitom lesem avysokou trávou. Brzy jsme vystopovaly velkého jelena ležícího ujednoho stromu. Zkrku mu trčel dlouhý klacek, který výrazně páchl lidmi. Jelen zté rány krvácel. Nehýbal se však, ani nedýchal. Byl mrtvý, ale ne dlouho. Doběhl až do těchto míst, kde padl.


  Velké Kotě zareagovalo naprosto nečekaně. Místo aby začalo hned jíst, jak bych to udělala já, uchopilo jelena za krk azačalo ho táhnout pryč. Co je tohle za hru? Naprosto zmatená jsem se vydala za ním.


  Velké Kotě se zastavilo až na kousku písčité půdy za jedním balvanem. Teprve tady upustilo kořist akonečně jsme se nacpaly. Tím však jeho divné chování neskončilo. Jakmile jsme se nasytily, vyhrabalo vzemi díru, strčilo do ní jelena azakrylo ho pískem, listím atravou.


  Potom si spokojeně lehlo za velký kámen askryto suchými trsy začalo lenošit. Břicho jsem měla plné kprasknutí, atak jsem se uvelebila vedle něj. Když jsem usínala, slyšela jsem kotě příst.


  Zůstaly jsme ujelena několik dní. Jedly, spaly, chodívaly se napít kpotoku anic jiného nedělaly. Narůstal ve mně neklid. Chtěla jsem jít domů, ale luxus dostatku potravy byl příliš svůdný alákavý.


  Konečně jsme se zvedly. Velké Kotě se drželo stranou cesty, ale já ho cítila, stejně jako lidi, ačkoliv jejich pach byl mnoho dní starý. Vždycky jsem poznala, kdy se zastavilo, aobvykle jsem ho našla spící vnějakém úkrytu. Ve dnech, kdy jsme nejedly, jsem se často stočila do klubíčka vedle něj.


  Čas ubíhal podle hladu. Jednou za pár nocí moje kočičí společnice přinesla zvíře dost velké na to, abychom se obě nasytily. Následující den nebo dva jsme byly celkem vpohodě, ale hlad si nás brzy našel. Začala jsem myslet jen na jídlo. Nechala jsem se kotětem odvést daleko od přímé trasy kLucasovi. Párkrát jsme se dokonce vydaly nazpátek. Kočka lovila ajá se vrátila ke svému úkolu.


  Když jsem ucítila lišku, šla jsem na průzkum, ačkoliv jsme už nikdy nenarazily na takovou, které bychom mohly ukrást králíka. Jakmile jsem zavětřila kojota, hned jsem odvedla svoji společnici do bezpečí.


  Apotom se jednoho dne stalo něco, co všechno změnilo.


  Začalo sněžit.


  


  Když jsem se probudila, pomalu se rozednívalo. Místo vedle mě bylo prázdné. Velké Kotě odešlo. Začichala jsem. Jeho slabý pach mi prozradil, že naše doupě opustilo už před časem, ale není daleko.


  Vzápětí jsem si však uvědomila změnu, která nastala vpřírodě. Na zemi ležela těžká bílá vrstva sněhu silnější než psí pelíšek aznebe se sypaly další mokré vločky. Čistá přítomnost zimy smazala výrazný odér vůně zeminy, hmyzu azvířat. Můj nos, přes celé léto otupený rozmanitostí vůní, nyní intenzivněji zaznamenal směr domova.


  Když jsem vylezla znory, tlapky se mi zabořily hluboko do závěje. Abych mohla jít, musela jsem si razit cestu. Vzpomněla jsem si, jak jsem se kdysi při procházkách sLucasem válela achytala sněhové koule. To, co mi tehdy přinášelo čirou radost, mě nyní brzdilo. Chůze neposkvrněným sněhem byla pomalá aúnavná. Zklamaně jsem se rozhlédla. Chumelilo tak hustě, že hory nebyly takřka vidět. Tam, někde daleko za nimi byl Lucas. Jak se kněmu dostanu?


  Když se rozednilo avysvitlo slunce, vycítila jsem, že se Velké Kotě blíží. Díky bělostné pokrývce bylo dokonce ještě tišší než obvykle. Ustoupila jsem zpět kúkrytu, kde jsme strávily noc, akdyž se kotě konečně objevilo, vykulila jsem oči. Seskočilo zkopečku amířilo ke mně, aniž by se bořilo jako já. Tak tohle jsem vůbec nechápala. Vlastně vůbec šlo tak nějak divně. Selegantní přesností si zadní tlapky pokládalo do stop předních. Ještě nikdy jsem neviděla kočku kráčet takovým stylem. Starostlivě mě očichalo, jako by vycítilo mé rozpoložení, ateprve potom mě jako obvykle přivítalo třením hlavy omůj krk. Zatím ještě netušilo, že se vracíme kLucasovi, ale jednoho dne bude žít snámi nebo sMatkou Kočkou na druhé straně ulice. Když se mnou ale putovalo takovou dálku, muselo přece vědět, že jdu domů, nebo mám jiný pádný důvod, proč mířím přesně tímto směrem.


  Dnes jsem se bez reptání připojila kVelkému Kotěti acelý den jsme prospaly. Vždyť kam bychom se vtakovém počasí hnaly? Zahřívaly jsme se, zatímco na nás padaly velké vločky, až nás pokryly jako bílá peřina.


  Když se ze zamračené oblohy začalo vytrácet světlo, Velké Kotě zazívalo, oklepalo si zkožíšku sníh avydalo se na pochůzku. Chvíli jsem šla za ním, ale nedokázala jsem držet krok, přestože jsem se držela vyšlapané cesty. Tam, kde se kotěti jen malinko probořily tlapky, jsem se já propadala až khrudi.


  Jako bych se ocitla vpasti.


  Když se moje společnice vnoci vrátila, voněla po úspěšném lovu. Mně ale nic nepřinesla. Vzápětí se otočila azase odešla ajá pochopila, že mi naznačuje, abych šla za ní. Vší silou jsem si razila cestu apřipadala si směšně, když jsem se snažila napodobit její chůzi. Nakonec jsem se dovlekla kmístu, kde ležel mladý los. Bylo to neuvěřitelné, ale kočka skolila zvíře větší než my dvě dohromady. Nedokázala jsem si to představit.


  Hladově jsme se vrhly na maso apak se vrátily do našeho dočasného pelíšku. Raději bych zůstala ukořisti, ale kočka mě odvedla zpátky ajá ji následovala, protože mě nic jiného nenapadlo. Příchod sněhu změnil hierarchii ve smečce. Nyní šéfovala ona.


  Atoto podivné přeskupení sil pokračovalo. Nevím jak, ale míca uměla lovit vnoci. Nebyla sice úspěšná pokaždé, ale dost často na to, abychom nehladověly. Snědly jsme jelena alosa, které zahrabala do sněhu. Králíky adalší menší savce nosila do doupěte.


  Čich mi napověděl, že neloví na otevřeném prostranství, ale vlese nebo tam, kde sníh roztál, případně ho odvál vítr. Tam jsem si připadala stejně volná, jako když mi Lucas odepnul vodítko. Pod stromy nebyl sníh tak hluboký ajá jsem se naučila hledat místa, kde byla vrstva nejtenčí, ajá jsem mohla běhat. Velké Kotě se často potulovalo právě vtakových prostorách aelegantně se procházelo po padlých kmenech stromů. Něco takového jsem nedokázala. Samozřejmě přes den se odmítalo hnout. Nechápala jsem, proč vynakládá veškerou energii na noční toulky, když přece nemůže vůbec nic vidět. Cesta za Lucasem se víceméně zastavila. Lov nás odkláněl do všemožných stran azvěř byla obvykle úplně jinde, než jsem chtěla. Často jsme využívaly silně zapachované jelení stezky, kde byl sníh udusaný asnáze se nám po něm šlo. Jenže tyhle pěšinky bývaly klikaté, nevedly vůbec nikam, natožpak domů. Stýskalo se mi po Lucasovi. Toužila jsem být zase sním. Kéž by mě pohladil apochválil. Chtěla jsem hrát hru „Chceš kousek sýra?“. Potřebovala jsem ho tak intenzivně, že jsem nemohla spát.


  Terén, kterým jsme chodívaly, se často svažoval. Dole jsem občas cítila lidi, stroje, dým ajídlo. Možná ke mně vítr zanesl pach města, nebo jen pár lidí rozdělalo oheň. Nížina znamenala civilizaci. Hory patřily zvěři, skalám aledu. Velké Kotě vedlo ajá ho následovala.


  Ještě zoufalejší jsem byla ve chvíli, kdy jsem ucítila nás! Neměly jsme totiž žádný cíl. Nešly jsme domů, ale hledaly potravu, což znamenalo, že se pohybujeme po stále stejném teritoriu.


  Nevím proč, ale vánice pomáhaly Velkému Kotěti lovit. Měla jsem plný žaludek amrtvá kořist ležela opodál. Byly jsme vysoko vhorách. Stromy tu rostly jen řídce ajá měla výborný výhled do širokého okolí. Velké Kotě se vrátilo do našeho doupěte, aby prospalo den, ale já se potulovala kolem aslídila, abych mohla být stejně výkonný lovec, až to situace dovolí.


  Apak jsem strnula. Chladný vítr ke mně zanesl nádherný pach.


  Pes!


  Rozběhla jsem se za ním bez sebemenšího zaváhání, ačkoliv jsem musela do kopce. Vůně byla zpočátku velmi prchavá, akdyž jsem se soustředila, postřehla jsem ještě něco jiného. Někde tady byli ilidé.


  Zarazila jsem se. Neviděla jsem člověka už hodně dlouho, naposledy před prvním sněhem. Velké Kotě bylo velmi plaché amně instinkt radil, abych se klidem nepřibližovala. Vždyť iti milí turisté, kteří mi dali najíst, mě chtěli odvést od Lucase.


  Pokud teď utíkám za psem, dostanu se blíž klidem. Zvýšky se ke mně nesl teď už výrazný odér člověka apsa. Kromě nich jsem ucítila dva muže přicházející zboku.


  Když jsem vyšla zlesa apodívala se nahoru, spatřila jsem obrovskou bílou zeď zvedající se až kobloze. Anahoře uskalního převisu se závějemi prodíral muž. Nad římsou se kupila obrovská masa sněhu. Muž měl na nohách velmi dlouhé boty avrukách pevně svíral hole. Cítila jsem psa. Byl to samec adosahoval svému pánovi téměř kpasu. Nechápala jsem, proč někdo vodí psa tak vysoko do hor, ale lidé všechno řídí, abyla jsem si jistá, že vzdálený pes je šťastný. Kolem svého pána vesele poskakoval.


  „Zastavte! Haló!“ někdo zakřičel. Otočila jsem se ke druhé straně svahu, kde nebyl žádný hřeben. Dva muži byli tak daleko, že mi připadali velmi malí. Ruce měli přiložené kústům.


  „Hned odejděte!“ zavolal jeden.


  „Je to nebezpečné!“ přidal se druhý.


  „Lavinová zóna!“


  „Stůjte!“


  Oba muži byli zjevně vyděšení arozzlobení. Muž na kopci dál pokračoval vcestě. Jeho pes se ale zarazil, otočil, ajá jsem pochopila, že zaslechl hlasy. Potom se ohlédl na mě, protože zaregistroval imě.


  Přestože byl příliš daleko, stejně jsem zamávala ocasem. SVelkým Kotětem jsem si sice hrála každý den, ale pes je pes.


  „Vypadněte odtamtud!“ zakřičeli oba muži unisono. Pes zaštěkal, vydal se pár kroků ke mně ajá, téměř bezděčně, mu vyšla vstříc. Ocasem jsem mávala ještě veseleji než předtím.


  „Dutchi!“ zavolal na psa jeho pán. „Pojď zpátky.“ Pes se po něm ohlédl, ale přesto pokračoval za mnou.


  Kopec byl tak strmý, že postupoval mimořádně rychle. Ion vrtěl ocasem. Muž zvedl dlouhou botu azase sní došlápl. „Dutchi! Pojď sem!“ nařídil.


  „Pozor!“


  Náhle se ozval zvláštní dutý zvuk, jako když po mě Lucas hodil polštářem aten dopadl na zeď. Hromada sněhu nad římsou se uvolnila azačala padat. Muž pod ní sebou trhl azadíval se nahoru. Zvuk zesílil jako motor velkého náklaďáku. Vzduch se otřásal. Sníh pod mužem se pohnul, on se zapotácel aupadl, jako kdyby mu nohy podrazil proud vřece. Vzápětí vlna pohltila ipsa aoba, obklopeni valícím se sněhem, se řítili ke mně. Ještě nikdy jsem neviděla nic tak rychlého, včetně Velkého Kotěte.


  Ohlušující řev anaprosto nový zážitek mě naplnil děsem. Musela jsem se dostat pryč. Otočila jsem se, napjala všechny síly autíkala do lesa. Burácení za mnou sílilo anajednou do mě něco udeřilo avyhodilo mě do vzduchu. Točila jsem se apadala. Nic jsem neviděla atlapkami nedokázala najít zemi. Když mě cosi uhodilo do hlavy, myslela jsem jen na jediného člověka na světě.


  Na Lucase.


  
    
  


  


  
    16. KAPITOLA
  


  


  Mátožně jsem se kutálela, nic neviděla, ani necítila. Vyrazila jsem si dech. Apak zničehonic hluk ustal. Zatřepala jsem hlavou, abych se zbavila všudypřítomného sněhu, asnažila se pochopit, co se vlastně stalo. Vysvětlit jsem si to však nedokázala. Byla jsem vlese, ale netušila, jak jsem se tam dostala.


  Zadní nohy jsem měla pod sněhem anemohla snimi hýbat, jako kdyby mi na nich ležel Lucas. Kdyby tu byl, určitě by si věděl rady. Lapala jsem po dechu asnažila se osvobodit. Vzpomněla jsem si, jak mě vzal zWayneovy náruče apřenesl přes plot. Přesně to jsem právě potřebovala, páníčka, který by mi pomohl. Zakňourala jsem. Polovinou těla jsem byla uvězněná, atak jsem hrabala předníma nohama, abych se dostala ven. Kousíček po kousíčku jsem se uvolňovala, až jsem malinko pohnula jednou zadní apak druhou. Nyní jsem mohla zabrat asposledním vypětím sil jsem se konečně dostala ze závěje ven. Vyčerpaně jsem se oklepala.


  Ještě před chvílí mě ohlušoval neskutečný řev, ale teď zavládlo podivné ticho. Rozhlédla jsem se azavětřila.


  Ucítila jsem psa. Byl na kopci, vyl aměl strašlivý strach. Přestože jsme nebyli smečka, instinktivně jsem mu chtěla pomoct, atak jsem se bez jakéhokoliv zaváhání vydala za ním. Sníh pod tlapkami byl zvláštně pevný, jako by ho ten hluk udusal.


  Pes byl na kraji lesa ahrabal, až kolem něj sníh létal. Byl velikánský, větší než já, aměl hustou tmavou srst. Když jsem se přiblížila, ani se po mně neohlédl. Zjevně vůbec netušil, že jsem za ním. Jeho zoufalé vytí jsem snadno rozluštila. Něco bylo hodně špatně. Ale co? Aproč tak usilovně hrabe?


  Nevím proč, ale ovteřinu později jsem stejně energicky hrabala vedle něj. Něco zlého se stalo amy hrabali. Víc jsem nevěděla.


  Nebyli jsme tam dlouho, když jsem ucítila lidi – dva muže, kteří se předtím velmi zlobili.


  „Tady! Támhle!“ zvolal jeden. „Vidíš? Hrabou!“ Teď jsem se snažila prohrabat přes tvrdý hutný sníh, jak nejlépe jsem svedla. Nos mi prozradil, že tam dole je člověk, jehož pach jsem cítila ze svého psího společníka. Hrabali jsme, abychom ho zachránili.


  Horlivě jsem pokračovala ve své misi, jen krátce jsem mrkla na dva muže, kteří se knám blížili vdlouhých botách. Jeden byl vyšší aměl tmavší pleť než ten druhý. Rychle odhodili ty divné boty.


  Muži si klekli apřidali se knám. Nyní jsme hrabali dva psi adva lidé. Vpalečnicích odhrnovali velké množství sněhu.


  „Popadni ho za košili!“ Muži se přesunuli blíž kmístu, kde pracoval pes. Ten jim malinko ustoupil, ale hrabat nepřestal.


  „Ústa má zavřená. Dobře.“


  „Žije?“


  Jeden muž si sundal rukavici. „Pořád má puls!“


  „Nedýchá!“


  Muži odhrnuli sníh znehybné tváře. Cítila jsem, že mají strach. Brzy mu vyndali ramena. Vstali, popadli ho za ruce azabrali.


  „Proboha!“


  „Táhni!“


  Muži upadli asněhem pohřbený člověk byl venku.


  Jeho pes mu začal olitovat tvář avyl.


  Vyšší muž vylovil zkapsy telefon. „Není tu signál. Musím se vrátit do srubu apřivolat pomoc. Umíš dávat umělé dýchání, Gavine?“


  „Ano!“ Menší muž začal líbat psova páníčka.


  Ten druhý si rychle nazul velké boty. „Vrátím se, jak to jen půjde!“


  Muž, který nepřestával líbat nehybného člověka, jen kývl, ale hned se zase zhluboka nadechl apřiložil rty kbezvědomému. „Pořád má puls!“


  Muž ve velkých botách si vzal hole, odrazil se jimi arychle utíkal zkopce. Takový pohyb jsem ještě nikdy neviděla.


  Pes si mě konečně všimnul, ikdyž mi věnoval jen jediný pohled. Jazyk mu visel ztlamy, celý se třásl aoči měl vytřeštěné. Nikde poblíž nezvedl nohu, ani mi nečichl pod ocas. Celou dobu jen kníkal atulil se kčástečně zavalenému člověku.


  Bylo ticho, jen líbající muž se párkrát zhluboka nadechl. Potom nehybný člověk začal sténat.


  „Ach, díkybohu, díkybohu,“ hlesl klečící muž. Potom se otočil ke mně. „Myslím, že bude vpořádku. Už dýchá sám.“


  Ten druhý neotevřel oči, ale kašlal asípal. Jeho pes mu olizoval obličej.


  Zůstala jsem se sténajícím mužem, psem adalším mužem, který byl tak laskavý, že nám dal kousek chleba. Za nějaký čas jsem zaslechla dole hukot motoru, ale neutekla jsem – ne kvůli chlebu, ale protože jsem cítila, že tu musím zůstat apomáhat, stejně jako Tyovi ajiným kamarádům, kteří občas bývali smutní apotřebovali psa. Byla to moje práce. Muž schlebem byl nervózní aznepokojený, zatímco ten druhý zjevně nic nevnímal.


  „Dutch, tak se jmenuješ?“ zeptal se muž schlebem, když se podíval na psí obojek. „Ahoj, Dutchi!“


  Ze samcovy reakce jsem poznala, že přesně tak mu lidé říkají.


  Muž se natáhl ke mně adotkl se mého obojku. Očichala jsem mu ruku. Kromě Dutche achleba jsem však nic jiného necítila. „Ajakpak se jmenuješ ty? Proč nemáš na obojku visačku?“


  Zavrtěla jsem ocasem. Ano, dala bych si víc chleba. Když hlasitá vozidla dorazila, na každém seděli dva lidé aza sebou táhli ploché saně. Tři ženy amuž opatrně zvedli nehybného člověka, dali ho na sáňky apřipásali. Když smužem pohnuli, hlasitě sténal, ale neprobudil se.


  „Bude vpořádku?“ zeptal se muž schlebem jedné ženy.


  „Záleží na tom, jak dlouho byl jeho mozek bez kyslíku. Srdce mu však nepřestalo bít, ato je dobré znamení. Vedl jste si skvěle.“


  „Nikdy předtím jsem to nedělal. Tedy, myslím první pomoc,“ odpověděl. „Páni.“


  „Jste vpořádku?“ opáčila laskavě.


  „Jestli mám být upřímný, tak ne. Celý se třesu.“


  „Právě jste mu zachránil život. Měl byste být na sebe hrdý.“


  „Napřed si dám martini, pak se uvidí.“


  Žena se zasmála ajá zamávala ocasem. Dutch se však starostlivě díval, jak přivazují jeho páníčka na saně. Přičichla jsem kněmu, abych ochutnala jeho úzkost.


  „Aco jeho psi?“ zeptal se muž schlebem.


  „Co by?“ nechápala žena.


  „Pošlete pro ně?“


  „Ne, na to nejsme zařízení.“


  „Aha.“ Muž si sundal rukavici, aby mě pohladil, ajá se oněj otřela stejně, jak mě vítalo Velké Kotě. „Patří tomu chlápkovi, co ho vezete do nemocnice.“


  „To je vážně smůla. Jsme horská služba aještě nikdy jsme se nesetkali stím, že by měl zraněný usebe psa.“


  „Chápu.“ Znovu mě poplácal ajá zavrtěla ocasem.


  „Tak co snimi bude?“


  Žena si oprášila ruce, až sníh odletoval, apak si začala čistit bundu. „To záleží na vás.“


  


  Dívala jsem se, jak lidé nasedli na stroje amotory naskočily. Pak sebou trhly arozjely se pryč. Muže na saních táhly za sebou. Dutch vyděšeně zaštěkal avrhl se za nimi. Celý zoufalý se prodíral sněhem, jen aby sáňky dohonil. „Dutchi! Vrať se!“ volal za ním muž schlebem. Stroje zastavily, muž si nasadil dlouhé boty asjel knim dolů. Dutch opatrně kroužil kolem apak si položil tlapku na saně, na kterých ležel jeho páníček.


  Bez pohnutí jsem sledovala dění. Muž schlebem mi neřekl Bello. Neznal mě. Zato znal Dutche. Dutchovi sním bude dobře. Zavětřila jsem. Velké Kotě jsem sice necítila, ale věděla jsem, že nebude daleko. Musíme se najít, ale hlavně – musím najít směr domů avydat se za Lucasem.


  Nastal čas jít domů.


  Muž schlebem se na mě podíval. Zvedl ruku kústům azapískal téměř stejně, jak to dělával Lucas. Překvapeně jsem se na něj podívala. Jak to, že tohle zná?


  „Jen pojď, děvče!“


  Zaváhala jsem. Muž se poplácal po stehně. Věděla jsem, že tohle gesto znamená „Pojď!“. Také jsem poznala slovo děvče. Tak mi často říkával iLucas. Mám tedy za ním jít?


  Zhloubi duše jsem věděla, že je to další člověk, který mě bude zdržovat od návratu domů, ale cítila jsem jeho laskavost abylo to už dávno, kdy jsem naposledy slyšela lidský hlas, který mi řekne, že jsem hodný pes. Nedokázala jsem odolat. Rozeběhla jsem se kněmu.


  Muž si sundal batoh zramen amě napadlo, jestli tam nemá další kousek chleba. Měl! Poslušně jsem si sedla, akdyž mi hodil kousek, upřeně jsem sledovala další vjeho ruce. Dutche zajímal jen jeho člověk, atak bych mohla mít všechno jídlo jen sama pro sebe.


  Když se mě muž schlebem znovu dotknul, držel vruce něco jiného. Sezobla jsem pamlsek zjeho palčáku, zatímco on mi něco přivázal kobojku. Aje to tady, pomyslela jsem si sklesle. Jsem na vodítku.


  Oněco takového jsem vážně nestála.


  Žena přidržela Dutche za obojek amuž vyndal další provaz, který mu připevnil kobojku. Potom dal Dutchovi jeden zmých pamlsků aten ho bez jakéhokoliv zájmu slupnul. Na tak apatického psa to bylo jen plýtvání jídlem. To já bych si ho vážila mnohem víc!


  „Díky,“ pousmál se muž.


  „Hodně štěstí!“ popřála mu žena astroje se znovu daly do pohybu.


  Dutch začal šílet. Uši měl stažené, slinil akoulel očima. Zabral za šňůru, až muž málem upadl. „Přestaň! Dost! Dutchi! Sedni! Zůstaň!“


  Já si sedla, protože jsem hodný pes, který ví, že vbatohu zůstaly ještě další dobroty.


  Dutch ale kvílel, zmítal se asnažil se vytrhnout, zatímco ho muž konejšil: „To je vpořádku, Dutchi. Bude to vpohodě, Dutchi.“


  Když se Dutch konečně podíval na muže, oči měl plné zoufalství.


  „Fajn, tak pojď, děvče,“ otočil se muž ke mně. Cítila jsem hlučné stroje, ikdyž odbočily azmizely za vyvýšeninou. Rámus motorů postupně slábl.


  Muž schlebem oběma rukama uchopil hole, které byly tak dlouhé, že se dotýkaly země. Pořád měl na nohách obrovské boty. Lopotně si natáhl batoh na záda. Mrkla jsem na Dutche, jehož zadržovalo vodítko stejně jako mě. Ani jeden jsme netušili, co přijde dál. Dutch se třásl, ale snažil se chovat jako dobře vychovaný pes. Já jsem však poznala, že myslí na jediné – na útěk za sáňkami.


  „Fajn, tak to zkusíme, ale pomalu. Jste připravení?


  Jdeme na to!“


  Ozvalo se tiché zasvištění ajá se překvapeně dívala, jak muž projel kolem nás na dlouhých botách. Vyrazili jsme sDutchem za ním. Já se snažila držet blízko, abych měla prověšené vodítko, ale Dutch zkusil štěstí azabral.


  „Hej!“ vykřikl muž. Otočil se aztěžka dopadl na sníh. Šla jsem kněmu, vrtěla ocasem adumala, jestli jsme náhodou nezastavili kvůli svačině. Dutch se mezitím zmítal na vodítku. „Dutchi! Ne! Přestaň!“


  Muži chvíli trvalo, než se vyhrabal na nohy. Zadíval se na nás. Já mávala ocasem, Dutch kvílel. „Je to těžší, než jsem si myslel. Hlavně tolik netáhněte, ano? Už dlouho jsem nelyžoval. Tak připraveni. Jdeme. Hajdy!“ Nejistě jsem se vydala vpřed? Tohle má být procházka? Sníh byl stále podivně hutný amy se vůbec nebořili. Dutch znovu vyrazil. „Dutchi! Pomalu!“ zakřičel muž.


  Dutch sklopil hlavu ajá věděla, že se zastyděl.


  „Super! Takhle to jde!“ pochválil nás muž po chvíli. Když jsme začali stoupat, sníh byl najednou hluboký atěžký, že jsme měli co dělat, abychom postupovali vpřed.


  Muž zabodl hole do země atrhl svodítky. Ztěžka dýchal.


  Brzy jsem ucítila, že se knám blíží mužův přítel.


  „Gavine!“ zavolal, dosud schovaný za malým kopečkem. Muž schlebem zvedl hlavu. „Taylore! Tady jsme!“


  Muž zastavil, předklonil se alapal po dechu. Vysoký muž se objevil na výběžku asjel knám dolů. Také on hlasitě oddechoval.


  „Co se stalo?“ zeptal se po chvíli, když si trochu odpočinul.


  „Odvezla si ho horská služba,“ odpověděl muž schlebem.


  „Bude vpořádku, co myslíš?“


  „Netuším. Za celou dobu se neprobral zbezvědomí. Prý je dobře, že se mu nezastavilo srdce. Zachránili jsme mu život, Taylore.“


  Vysoký muž zavrtěl hlavou. „Co ho to jen napadlo? Všude jsou cedule varující před lavinovým nebezpečím!“


  „Já vím. Musel jít mimo vyznačené trasy.“


  „Možná jsme se vměšovali do Darvinova přírodního výběru,“ ušklíbl se vysoký muž apak se zasmál. Zuby měl vkontrastu svelmi tmavou pletí zářivě bílé. Pak se podíval na mě ajá zavrtěla ocasem. „Nejde přehlédnout, že máš sebou dva obrovské psy.“


  „Jo, prý máme zavolat do útulku.“


  „Aproč je nevzali sebou?“


  „Museli se hlavně postarat otoho chlápka. Budou ho transportovat vrtulníkem do nemocnice.“ Muž schlebem pokrčil rameny.


  „Čímž mi chceš naznačit…“


  „Od Nickovy návštěvy mám pořád nějaké psí žrádlo.“


  „Aha,“ kývl vysoký muž. „Takže je nakrmíme apotom co?“


  „Ale no tak. Zítra snámi pojedou do Grand Junction apak se uvidí.“


  „Proč mám takový pocit, že si je necháme?“ opáčil vysoký muž.


  „Co když ten chlápek umře? Nechci je dát do útulku, dokud nezjistíme, jak se věci mají.“


  Vysoký muž si promnul tvář rukou vpalečnici. „To jsou ale hafani.“


  Ten druhý se zasmál.


  Vysoký muž si sundal rukavici, pohladil Dutche aten ho opatrně olízl. „Tak tohle je kříženec bernského salašnického psa, ale ským? Smedvěděm? Sgrizzlym?“


  „Jmenuje se Dutch.“


  Vysoký muž natáhl ruku ke mně ajá zjeho prstů vycítila Dutchovu nervozitu. Věděla jsem, že netouží po ničem jiném, než se dostat zvodítka autíkat za svým pánem. Tohle totiž dělávají všichni ztracení psi. „Atohle je bulmastif skrávou? Rozhodně je tak vysoká.“


  „Podívej na její žebra. Vposlední době moc nejedla.“


  „Zato bráška by potřeboval dietu.“


  „Ocož se postaráme.“


  „Ocož se postaráme,“ opakoval vysoký muž. „My.


  Dáme na dietu psa, který není náš.“


  „Ten pitomec dával veškeré jídlo psovi ana fenu se vykašlal. Tady, vezmi si psa. Jsi lepší lyžař aon táhne jako motorový člun.“


  Brzy jsme sDutchem pochopili, že muž schlebem se jmenuje Gavin aten vysoký stmavou pletí Taylor. Tedy… já jsem to pochopila. Dutch se tvářil, že ho zajímá jen návrat kpáníčkovi. Muži nás zavedli do velmi malého domku, který měl ve zdi díru avní hořel oheň. Všude uvnitř byl cítit štiplavý dým. Gavin nám nasypal do dvou misek granule. Já jsem je snědla, ale Dutch ne. Ochotně jsem mu snimi pomohla.


  Byla jsem za jídlo vděčná, ale věděla jsem něco, co ti dva ne: měli vdomě dva psy, aani jeden snimi nechtěl zůstat. Hodlala jsem při první příležitosti utéct.


  Dutch seděl udveří ahypnotizoval je očima. Zjevně doufal, že se náhle otevřou ana prahu se objeví jeho pán. Já jsem však věděla, že život není tak jednoduchý. Nemá cenu čekat na zázrak. Někdy musíš přeskočit plot ajít.


  
    
  


  


  
    17. KAPITOLA
  


  


  Příští den odpoledne nás Taylor vzal na velmi dlouhou jízdu autem. Poznala jsem slovo domů, ale hned mi bylo jasné, že nejedeme správně. Můj domov byl přesně na druhé straně.


  Necítila jsem Velké Kotě. Věděla jsem, že když se vydávám za Dutchovým pachem, opouštím ho. Touha po setkání sjiným psem však byla silnější než já. Po kotěti se mi ale stýskalo abála jsem se, co si bez mé pomoci počne.


  „Tak co vy dva? Dobrý?“ zeptal se nás Gavin přes rameno. Dutch ajá jsme rozpačitě sdíleli zadní sedadlo, které nebylo dost velké, abychom měli pohodlí. „Bože, Taylore, podívej se na ni. Mohl bys jí spočítat žebra. Jak tohle může někdo udělat? Dutch je jako koule aona trpěla hlady.“


  „Možná, že ten chlap dává přednost klukům jako já,“ zasmál se Taylor.


  „Myslím to vážně. Tohle je týrání.“


  Dutch ajá jsme se mezitím dohodli, že jeden bude sedět, druhý ležet, aaž nám to bude nepříjemné, tak si to prohodíme. Po mnoha hodinách jsme přijeli kvelkému domu stvrdými podlahami aněkolika pokoji. Vjednom znich byla zase díra ve zdi shořícím dřevem, ke kterému jsem si opatrně přičichla. Dutchovi to bylo jedno. Byla tu ivelká zahrada skovovým plotem. Po sněhu nebo ledu ani památka, všude jen tráva astromy. Vsuchém větru jsem cítila psy akočku, ale žádná jiná zvířata.


  Taylor položil na zem polštáře adeku ajá pochopila, že tady budeme sDutchem spát. Měli jsme žít sTaylorem aGavinem, jako jsem kdysi zůstávala sJosem aLorettou.


  Nechápala jsem, proč mě lidé prostě nenechají jít domů.


  Když jsme dorazili do velkého domu, Taylor aGavin si ke mně sedli ahráli se mnou hru, které jsem nerozuměla.


  „Daisy? Chloe? Bailey? Blanche?“ ptal se Gavin.


  „Blanche! Panebože!“ Taylor padl na gauč apřidržel si polštář před obličejem.


  „Cože?“ Oba se rozesmáli.


  „Kdo by dal psovi jméno Blanche?“ nechápal Taylor.


  „Moje matka měla fenku Blanche,“ bránil se Gavin.


  „Tím se všechno vysvětluje.“


  „Hej!“ Muži se začali muchlovat. Zachytila jsem Dutchův pohled aodvrátila se. Ztoho žádné dobrůtky nebudou.


  Později jsme se ale ke hře vrátili. „Tady je seznam nejoblíbenějších psích jmen,“ prohlásil Taylor. Seděl za stolem aťukal do nějaké hračky. Lucas aMami to také často dělávali ajá se nudila.


  „Je mezi nimi iDutch?“ vyptával se Gavin.


  „Hmm… Asi ne,“ zavrtěl hlavou Taylor.


  „Takže ten chlápek se žádným seznamem neřídil,“ ušklíbl se Gavin. „To nám moc nepomůže.“


  „Tohle jsou nejpopulárnější jména, což znamená, že když lidé chtějí pojmenovat psa, často použijí právě tahle. Seznam sám od sebe stím výběrem nemá nic společného. Jde onáhodu,“ vysvětloval Taylor.


  „Fajn, jdeme na to.“


  „Tak jo.“ Taylor se na mě upřeně podíval. „Číslo jedna. Lucy?“


  Opětovala jsem pohled. Lucy je nějaký pamlsek?


  „Další,“ vybídl ho Gavin.


  „Max?“


  „To není jméno pro fenku.“


  „Tak Maxine?“


  „Prosím tě,“ ušklíbl se Gavin. „To nedává smysl.“


  „Říká chlap, jehož matka dala psovi jméno Blanche,“ opáčil suše Taylor.


  „To ty máš rád nahodilá jména.“


  „Bailey?“


  „To jsme už zkoušeli.“


  „Bella?“


  Naklonila jsem hlavu. Tohle bylo úplně poprvé, co mě oslovili.


  „Maggie?“


  „Počkej,“ ozval se Gavin. „Zopakuj to jméno předním.“


  „Bello?“


  Proč říká mé jméno? Zazívala jsem.


  „Bello?“ zavolal Gavin. Otočila jsem se kněmu.


  „Ano!“ poposkočil. „Super! Je to Bella! Bella!“ Nemohla jsem si pomoct. Vyskočila jsem, akdyž Gavin utíkal kolem stolu avykřikoval moje jméno, běžela jsem za ním aštěkala. Dutch nás zřetelně znechucený sledoval zpelíšku.


  Příští den si Taylor hrál smým obojkem, akdyž mi ho vrátil, cinkal. „Teď máte oba visačky se jmény,“ řekl nám. Od té chvíle jsme byli Bella aDutch, dva psi žijící sGavinem aTaylorem, kteří jen čekají na příležitost, aby mohli utéct ke svým skutečným lidem.


  Každý večer, když jsem se stočila do klubíčka, jsem před usnutím vzpomínala na Velké Kotě. Jakpak se asi má ajestli se mu po mně stýská? Doufala jsem, že ho nehoní žádní kojoti aže mu není zima.


  Trpělivě jsem čekala na šanci jít domů apřemítala, jestli cestou nepotkám Velké Kotě. Chodívala jsem na hodně procházek, většinou večer, apokaždé na vodítku. Začala jsem zdvořile očichávat Dutchovy značky, ale on jich dělal tolik, že jsem se brzy začala soustředit na něco jiného. Jednou jsme šli na právě takovou procházku. Gavin vedl Dutche, Taylor mě aGavin řekl mé jméno:


  „Bella trochu přibrala. Vypadá dobře.“


  Zaznamenala jsem vjeho hlase spokojenost, atak jsem se na něj podívala.


  „Jak to jde stvojí novou redaktorkou?“ zeptal se Taylor.


  „Řekl bych, že dobře. Rukopis se jí líbí. To ale neznamená, že by kněmu neměla spoustu připomínek,“ poznamenal Gavin.


  „Aty ses ještě nenaštval? Vím, jak se kvůli zásahům vztekáš. Jsi úspěšný autor!“


  Chvíli šli tiše. Cítila jsem, že vnaší blízkosti ještě před chvílí pobíhala veverka, adávala jsem pozor, jestli se znovu neobjeví.


  „Tak na jak dlouho?“ zeptal se Gavin tiše.


  „Prosím?“


  „Všiml jsem si, že se mě ptáš na moje knihy pokaždé, když se někam chystáš. Jako bys mi připomínal, že nejsi sám, kdo cestuje.“


  Taylor si povzdechl. „Vypadá to asi na dva týdny. Systémy jsou méně kompatibilní, než jsme si mysleli. Musíme předělat valnou část kódu převzatých programů. Moji podřízení jsou dobří, ale potřebují mě tam.“


  „Dva týdny obvykle znamenají čtyři.“


  „Budeš mi chybět,“ prohlásil Taylor.


  Zastavili se pod stromem aobjali se. My sDutchem jsme je zmateně obcházeli, dokud jsme se na vodítkách úplně nezamotali.


  Za pár dní později jsem se naučila nové slovo kufr, což byla krabice suchem auvnitř naskládaným Taylorovým oblečením. Když ležel otevřený na podlaze, sDutchem jsme ho očichali amohu říct, že Dutch byl vpokušení zvednout na něj nohu, jelikož jsme zněj cítili vůně zvenčí. Dutch na něm nakonec zanechal jen velmi malou značku, které si Gavin sTaylorem nevšimli.


  Oba muži odjeli společně, akdyž se Gavin vrátil, byl sám aněkterá pravidla se změnila. Mohli jsme spát vposteli! Já se tulila ke Gavinovi, ale Dutch si vylezl nahoru, jen když na tom Gavin trval. Byl však nervózní aběhem noci seskočil.


  Dutch byl smutný. Většinu času strávil udveří snosem ve škvíře uprahu. Čichal avzdychal. Nechtěl si se mnou hrát. Občas si kněmu Gavin sedl na zem avzal ho do náruče. „Jsi vpořádku, ty můj kluku? Nic se neděje. Všechno bude fajn,“ říkával mu tiše. Dívala jsem se avnímala, jak se Dutch malinko uklidňuje. Gavin ho utěšoval.


  Také jsme dostávali hračky – pískací, plyšáky, pryžové kosti amíčky. Po všem, od kuřecích kousků po plyšáky, jsme sDutchem okamžitě skočili. Gavin mi připomínal Lucase. Byl laskavý, ale nebyl můj.


  Když se Taylor vrátil, přinesl nám dobrůtky! „Páni, Bello, ty jsi vážně přibrala!“ pochválil mě vesele, když mi dal kus masa. „Vypadáš skvěle. Dutchi, ty jsi pořád trochu… taková naše otylka.“


  „Nemůžu dávat jídlo Belle, aDutchovi ne. To by nebylo fér,“ hájil se Gavin.


  Když byli oba muži zase spolu, chodívali jsme častěji na procházky. „Víš ty co, myslím, že bychom mohli vyrazit ještě do srubu, než odjedeme do Číny,“ navrhl Taylor.


  „Je tam pořád sníh. Mám radši léto,“ opáčil Gavin.


  „Mohl bys běžkovat. Potřebuješ praxi.“


  „Nechci se tam motat na lyžích.“


  „Co tě žere?“ vyptával se Taylor.


  „Nechoď kolem horké kaše. Je mi jasné, že mi hodláš říct, že jsi kontaktoval horskou službu kvůli jejich majiteli. Vhlasové schránce byla zpráva.“


  Muži zmlkli. My sDutchem jsme se podívali směrem, kde vdálce štěkali psi. Dutch jim odpověděl značkou na poštovní schránce.


  „Prozradili ijeho jméno?“ zeptal se konečně Taylor.


  „Ne, záchranářka chtěla znát důvod ajá, Taylore, se tě chci zeptat na totéž.“


  „Protože to nejsou naši psi! Musíme je vrátit.“


  „Jestli je ten chlap chce zpátky, tak proč nám nezavolá?“ odsekl Gavin.


  „To netuším aprávě to by mě zajímalo. Ty si to nepřiznáš, ale my si je nechat nemůžeme.“


  Gavin se náhle otočil aDutch musel přejít do klusu, aby mu stačil. Zmateně se na mě aTaylora otáčel. Zastavili jsme se ajá si sedla. Nechápala jsem, co se děje.


  „Gavine!“ zakřičel Taylor. Gavin ani nezpomalil.


  


  Za pár dní poté Gavin sTaylorem naložili věci do auta aodjeli jsme do srubu. Hned jsem poznala, kde jsme – ve stejném domku, kde jsme dostali první jídlo poté, co jsme vyhrabali muže ze sněhu. Když jsme dorazili, Dutch byl zpočátku tak nadšený, že se celý třásl. Chvíli běhal po dvoře, ale pak se zastavil. Pár míst označkoval, ale radost zněj rychle vyprchala. Poznal, že jeho páníček tam není.


  Tady vhorách jsme ale byli mnohem blíž kLucasovi. Cítila jsem to. Prozkoumala jsem plot, hledala nějakou klouzačku, ale žádná tu nebyla aplot byl příliš vysoký, abych ho přeskočila.


  První noc jsme strávili ve srubu. Než jsme šli spát, vyvenčili jsme se na dvoře. Dutch párkrát zvedl nohu, já si přičapla apak se vydala do kouta kplotu, zavětřila azatetelila se, když jsem ucítila důvěrně známý pach.


  Velké Kotě bylo nedaleko.


  Čekala jsem, ale nepřiblížilo se. Vzpomněla jsem si, jak se Matka Kočka vždy přiblížila kLucasovi, ale nikdy mu nedovolila, aby se jí dotkl. Uvědomila jsem si, že za mnou kotě nepřijde, dokud budou lidé nablízku. Přestože bylo obrovské, lidé mu naháněli hrůzu. Tak už to zřejmě uněkterých koček bývá.


  Byli jsme zpátky vdomě, když se stalo něco, kvůli čemu Gavin znervózněl. Cítila jsem to já iDutch. Ten dokonce starostlivě vstal, zamířil ke Gavinovi, aten ho pohladil po hlavě. „To je vpořádku, Dutchi,“ zašeptal.


  „Taylor právě mluví stvým majitelem.“


  Taylor držel telefon. Když ho odložil, nalil Gavinovi sklenici ostře páchnoucí tekutiny. „Takže?“ zeptal se Gavin.


  „Kurch nemohl ktelefonu. Mluvil jsem sjeho sestrou,“ vysvětlil Taylor.


  „Cože? Co je to za jméno?“


  „Jak říkám. Chceš ho hláskovat? K-U-R-CH. Vím, že máš výhrady kmojí angličtině, ale tentokrát stím výslovnost nemá nic společného.“


  „Prostě Kurch.“


  „Vím, Gavine.“


  „Nemůžu uvěřit, že máme dát naše psy chlápkovi, který se jmenuje Kurch.“


  „Naše psy? Ale jinak máš pravdu. Tohle je hodně pitomé jméno.“


  „Aco ta jeho sestra říkala? Jmenuje se také nějak příšerně? Co třeba Eulálie?“


  „Ne, Susan.“


  „Takže syna pojmenovali Kurch adceru Susan?“


  „Ten chlápek je pořád pěkně pomlácený,“ pokračoval Taylor. „Hádám, že si zlomil snad všechny kosti vtěle. Bere prášky proti bolesti. Byla překvapená, proč volám. Neměla ponětí, že bratr má psy.“


  „Zjevně si jsou velmi blízcí.“


  „Získal jsem dojem, že Kurche považuje spíš za břemeno než za požehnání.“


  „Možná se to hláskuje K-I-R-S-CH,“ navrhl Gavin.


  „Ne, odhláskovala mi to, když jsem vyjádřil… pochybnosti.“


  „Třeba neumí hláskovat.“


  „Tomu bych ivěřil,“ souhlasil Taylor.


  „Kdy je máme odvézt?“


  „Řekl jsem jí, že příští týden.“


  „Bude se mi po nich stýskat, Taylore. Tohle je ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy musel podstoupit.“


  „Vím, ale nejsou to naši psi.“


  „Možná by nám je mohl prodat.“


  „To není dobrý nápad,“ namítl Taylor jemně. „Co bychom si snimi počali, až odletíme do Číny?“


  Dutch zasténal, jak umí jen velmi znuděný pes. Teprve teď jsem si uvědomila, jak jsem unavená, astočila jsem se do pelíšku.


  „Sehnali bychom si na tu dobu hlídání,“ prohlásil Gavin.


  „Na šest měsíců? To bys jim vážně udělal?“


  „Ne, máš pravdu. Já jen… Dutch nás konečně začal přijímat. Měl jsi vidět, jak se mu po tobě stýskalo, když jsi byl pryč.“


  „Doufám, že jsi ho nepustil do postele,“ ušklíbl se Taylor.


  „Samozřejmě že ne. Pustil jsem tam Bellu.“ Gavin si povzdechl. „Tak dobrá. Jiné východisko asi není. Příští úterý?“


  „Ano, vúterý.“


  „Tak vúterý, Bello,“ otočil se ke mně Gavin shlasem, ve kterém se mísila radost se smutkem, „tě odvezeme zpátky ktvému pánovi!“


  
    
  


  


  
    18. KAPITOLA
  


  


  Změnila se jistá pravidla. Taylor nechtěl, abychom my, psi, lezli na gauč. Zjistili jsme, že když byl Gavin doma sám, mohli jsme si lehnout kamkoliv, ale Taylor obvykle zatleskal azakřičel: „Dolů!“ Věděla jsem, že tím pádem máme okamžitě seskočit, jenže Dutch usoudil, že to Taylor třeba nemyslí vážně, atak ležel, dokud ho Taylor nestáhl na zem. Pak se Dutch loudavě vydal kpelíšku, smutně mě očichával, ateprve potom se svyčerpaným povzdechem zhroutil vedle mě.


  Když jsme náhodou byli na gauči aTaylor se vrátil domů, cítila jsem se provinile, ale nikdy jsem neměla dost elánu na to, abych seskočila dobrovolně. Pokaždé jsem čekala na povel „Dolů!“.


  Potom se ale něco stalo. Taylor sGavinem seděli na gauči aTaylor zavolal Dutche. Poplácal na místo vedle sebe. Dutch zjevně nepochopil, že se jedná odramatickou změnu vtaktice, klidně přiběhl abez váhání vyskočil. Lehl si asložil hlavu do Gavinova klína.


  „Pojď taky, Bello,“ zavolal na mě Gavin. „Pojď sem, Bello. Jen pojď!“


  Vážně?


  Podařilo se mi vměstnat vedle Taylora, ačkoliv tam bylo málo místa. Přemítala jsem, co přijde dál.


  Oba muži byli smutní. Vycítila jsem to ze způsobu, jakým mě hladili po kožíšku.


  „Tohle bude ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy udělal,“ zašeptal Gavin apovzdechl si.


  „Věděli jsme, že je to dočasné.“


  „Asi jsem si to nechtěl připustit.“


  „Stýská se jim po pánovi,“ prohlásil Taylor jemně. „Pamatuj na to. Zejména Dutchovi. Chtějí být sKurchem.“


  Dutchovi se zablýskalo vočích, jako by pochopil něco, co já ne, což bylo nemožné.


  „Já vím,“ pokýval hlavou Gavin.


  „Můžu odložit cestu oněkolik dní.“


  „To je od tebe milé, ale do Seattlu musíš. Já to zvládnu.“


  „Už jsem si zvykl, že když se vrátím domů, vítají mě dva velcí psi,“ poznamenal tiše Taylor.


  „Mám pocit, jako bych částečně umíral. Jsem moc rád, že brzy odjedeme do Číny. Vjiném prostředí se mi nebude tak moc stýskat.“


  Aještě něco bylo toho večera jiné: Taylor nás zavolal, abychom si knim lehli do postele. Pokoušeli jsme se usnout, ale bylo nám takové horko, že jsme brzy potom seskočili.


  Jenže kdo se vlidech vyzná? Jsou složití. Vymýšlejí pravidla apak je mění. Byla jsem šťastná, že teď už můžeme spát na gauči, ale přála jsem si, aby kvůli tomu Gavin aTaylor nebyli smutní.


  Druhý den ráno Taylor odešel skufrem aGavin nám dal snídani se slaninou! Potom nás vzal na velmi dlouhou procházku na vodítku. Dutch všechno značkoval aGavin na něj trpělivě čekal. Byla to ta nejpříjemnější procházka, jakou jsme kdy spolu absolvovali.


  Gavin byl tak smutný, až mě napadlo, že by si měl lehnout, abych se kněmu mohla přitulit autěšit ho. Místo toho napřed šel kDutchovi na gauč apak za mnou do psího pelíšku. Oba nás dlouze apevně objal.


  „Bude se mi po vás moc stýskat,“ zašeptal mi. Zavrtěla jsem ocasem aolízla mu vlhkou slanou tvář. Nechápala jsem, co tyto změny vjejich chování znamenají, ale měla jsem nepříjemný pocit, že se blíží něco zlého.


  „Tak jo, vážení. Čas vyrazit,“ povzdechl si Gavin. Cesta autem! Dutch seděl vepředu, já vzadu. Gavin nám stáhl okénka, abychom mohli vytrčit nosy ven amy sDutchem začali kýchat. Gavin dál jednou rukou hladil Dutche.


  Apak najednou Dutch strnul. Zadívala jsem se na něj. Vnímala jsem, že je čím dál rozrušenější, ale nechápala proč. Zíval, malinko lapal po dechu, akdyž se kněmu Gavin natáhl, Dutch mu olízl prsty. Točil se na sedačce acivěl ven, jako by mohl zahlédnout veverku. Já nic zajímavého neviděla, ale jeho vzrušení přeskočilo ina mě.


  „To je vpořádku, miláčkové. Už tam skoro jsme,“ sdělil nám Gavin smutně.


  Když jsme zastavili, Dutch zabušil tlapkou do okna arozčileně zakňoural. Zjevně si myslel, že se něco stalo – ale co, to jsem netušila. Jakmile mu Gavin otevřel dveře, Dutch se vyřítil khlavním dveřím malého domku. Gavin pustil imě, já vyskočila zauta, oklepala se aprotáhla.


  Ocitli jsme se na zvláštním místě. Na dvoře stálo několik aut, kolem bylo suché bláto, papíry apár plastových popelnic, které jsem si se zájmem očichala. Hned jsem ucítila, že vněkolika znich je něco dobrého na zub. Přičapla jsem si, abych se vyčurala, aGavin na mě počkal. Dutch mezitím mrskal ocasem atočil se před dveřmi dokolečka.


  „To je ale díra,“ zamumlal Gavin tiše.


  Šla jsem za ním až kmístu, kde Dutch rozčileně přešlapoval. Kde to jsme aco tu děláme? Gavin zaklepal na dřevo apak čekal. Dutch se dotkl tlapkou Gavinova kolena. „To je vpořádku, Dutchi,“ ujistil ho Gavin. Znovu zaklepal. „Haló!“


  Pootevřel dveře. „Kurchi? Haló!“


  „Jsem tady, vzadu!“ zakřičel někdo uvnitř domu.


  Dutch rozrazil dveře nosem arozeběhl se dál. „Jsi doma, Bello,“ sdělil mi Gavin.


  „Kristepane, slez dolů, Dutchi!“ vykřikl kdosi zchodby.


  Uvnitř byla tma. Na zemi ležely ponožky, košile, papíry akrabice se zbytky jídla. Opodál stál nábytek. Všechno jsem zvědavě očichala. Gavin šel za Dutchem ajá udělala totéž.


  „Kurchi? Jste tam?“ zeptal se Gavin.


  „Můžete ze mě sundat toho zatraceného psa?“


  Vzadní místnosti ležel na posteli člověk, Dutch stál na něm, mával ocasem aolizoval ho. Muž měl na sobě tvrdé bílé kalhoty, jednu ruku apolovinu hrudi mu zakrýval stejně tuhý materiál. Kolem jedné ruky měl omotanou bílou látku. Páchl starým potem, ale mně se zdálo, že ho odněkud znám.


  „Dutchi! Dolů!“ přikázal Gavin.


  Dutch velmi váhavě slezl. Zjevně ho napadlo, že Taylorův zákaz se týká všech postelí na světě.


  „Bože, ty pitomý pse. Chceš mě dostat zpátky do nemocnice?“ zeptal se muž Dutche.


  Ten si sedl azíral na něj jako na svatý obrázek. Gavin se chvíli rozhlížel, ateprve potom se představil. Já se procházela kolem, očichala nedojedený sendvič na talíři na židli adumala, jestli ho na tomhle divném místě můžu ochutnat. „Mluvil jsem svaší sestrou.“


  „Jo, říkala, že se objevíte,“ zabručel muž.


  „Já amůj manžel jsme vás vyhrabali zté laviny.“


  „Na to se vůbec nepamatuju.“ Muž mávl bíle obalenou rukou.


  „Aha. Nicméně vás rád vidím. Nebyli jsme si jistí, jestli to vůbec přežijete.“


  „Měl jsem namále. Jedenáct zlomenin. Apak moje zpropadená sestra včera prohlásila, že potřebuje pauzu, aodešla. Co je tohle za rodinu? Jako bych se dokázal osebe sám postarat!“


  Dutch stále napjatě seděl apozorně sledoval muže vposteli. Já na oplátku civěla na sendvič.


  „To je mi líto, že máte takové potíže,“ podotkl Gavin po chvíli.


  „Myslí jen na sebe.“


  „Aha.“


  Oba na chvíli zmlkli. Přestala jsem hypnotizovat sendvič aspovzdechem jsem si lehla.


  „Každopádně jsem vám přivezl psy zpátky.“


  „Jo. Ahoj, Dutchi.“ Muž natáhl zafačovanou ruku apoložil ji Dutchovi na hlavu. Dutch se kněmu přitulil, oči přimhouřené, amně se vtuto chvíli stýskalo po Lucasovi víc než kdy jindy. Vstala jsem. Chtěla jsem okamžitě pryč, zpátky do hor, na cestu. Jít domů. „Počkat,“ ozval se muž náhle. „Říkal jste psy. Psy?“


  „Ano, povídal jsem, že jsem vám přivezl psy,“ souhlasil Gavin ajá si všimla, že začíná být netrpělivý.


  „Tenhle není můj.“


  Gavin se na mě podíval ajá na něj. Pojedeme zase autem? Pak se Gavin otočil kležícímu muži. „Že není váš?“ opáčil ohromeně.


  „Jo, vůbec ho neznám,“ prohlásil muž přezíravě.


  „Ale… Bella byla sDutchem, když jsme kvám přišli. Oba se vás snažili vyhrabat ze sněhu. Díky nim jsme vás našli.


  „To musí být jen náhoda.“ Muž pokrčil rameny atrhl sebou.


  „Cože? Náhoda? Bella není vaše?“


  Jelikož mluvil stále omně, zamávala jsem trochu ocasem aznovu se zadívala na sendvič.


  „Ne, ani nápad.“


  Nastalo dlouhé ticho. „To nechápu,“ nakonec zavrtěl hlavou Gavin. „Myslel jsem, že jsou oba vaši. Nikdy nás nenapadlo, že ne. Vždyť právě proto vám je vezu.“


  „Vezete? Co tím krucinál myslíte?“


  Gavin ohromeně zamrkal. „My… To jako… že svého psa už nechcete?“


  „Vypadám snad, že bych se dokázal postarat otak velké psisko? Sotva nakrmím sám sebe. Trvá mi hodinu, než dolezu na záchod.“


  „Co tím naznačujete?“


  „Tím říkám, že nepřipadá vúvahu, abych si vzal Dutche zpátky. Je mi to líto.“


  „Líto? Tak vám je to líto? Dutch je přece váš!“


  „Čemu zatraceně nerozumíte? Podívejte se, jak vypadám!“


  „Kdybyste nelezl do zakázané oblasti, nic by se vám nestalo. Všude byly výstražné cedule!“ vykřikl Gavin, já kněmu přistoupila ašťouchla ho nosem do ruky.


  „Fajn. Klidně mi vynadejte. Nikdo mě nepolituje, nikoho nezajímám! Příští měsíc budu žít ubratra ajeho cimprlich ženušky. Nemáte tušení, jaký peklo mě tam čeká. Jsou zOklahomy. Každou zatracenou neděli choděj do kostela. Já se knim teda nepřidám. Jsem lazar. Abrácha mě pak vykopne. Svatoušek.“


  „Chcete mi tedy říct, že se zbavujete veškeré zodpovědnosti?“ zeptal se Gavin tichým, rozzlobeným hlasem.


  „To vy se mi snažíte vecpat dva obrovský čokly.“


  „Smanželem odjíždíme na šest měsíců do Číny. Nemůžeme se starat oDutche. Je to váš pes. Pokud jde oBellu, tak už něco vymyslíme, ale Dutch patří kvám.“


  Muž si povzdechl. Dutch se podrbal za uchem anáhle si všiml sendviče. Mrkl na mě, pak na muže vposteli anakonec na Gavina. Zjeho výrazu jsem poznala, že se za své chutě stydí, ale jinak jsem neměla tušení, co se mu honí hlavou nebo co přijde teď. Jediné, co jsem věděla, byl fakt, že Gavin amuž jsou na sebe rozzlobení. Vnímala jsem napjatou intonaci jejich hlasů apach potu.


  „Myslím, že se na Čínu jen vymlouváte. Když se postaráte oBellu, můžete ioDutche. Vy aváš manžel,“ odfrkl si ležící muž.


  Gavin strnul. „Předtím jsem řekl, že vám nerozumím, ale mýlil jsem se. Naopak, rozumím vám až moc dobře. Bello, Dutchi, jdeme!“


  Dutch vytřeštil oči na Gavina ana sendvič dočista zapomněl. Potom se ohlédl na muže vposteli.


  „Jen běž, Dutchi. Vypadni sakra! Není to moje vina, tak se na mě tak nedívej. Běž!“ vyštěkl muž.


  Následovala jsem Gavina chodbou apak ven ze dveří. Dutch se loudal za námi. Stále se ohlížel achtěl zůstat na tomhle zvláštním, tmavém místě. Rozzlobený muž vposteli byl Dutchův páníček. Ten chlap byl ale šílený avůbec neměl svého psa rád.


  Dutch byl naprosto ohromený. Když jsme nastoupili do auta, Gavin ho objal. Cítila jsem, že Gavin pláče, ale ze zadního sedadla jsem ho nemohla utěšit.


  „Je mi to tak líto, Dutchi. Bylo to příšerné. Ale slibuji ti, že tě mám moc rád asTaylorem se otebe postaráme. Budeš náš.“ Gavin si otřel oči kouskem látky, který vytáhl zkapsy. Potom si položil ruku nahoru na sedadlo ajá mu ji olízla. „Ty taky, Bello. Mám tě rád abudeme rodina.“


  Dutch celou cestu domů nevystrčil nos zokénka.


  Ani jedinkrát.


  


  Večer jsme sDutchem leželi vedle Gavina na gauči. Gavin držel uhlavy telefon. Od chvíle, co jsme se vrátili zdivného místa se sendvičem, se Dutch Gavina často dotýkal, on ho na oplátku hladil akonejšivě kněmu promlouval.


  „Bylo to prostě příšerné. Ten chlap je hajzl,“ prohlásil Gavin aznovu to znělo rozzlobeně. „Vůbec se oDutche nezajímal. Choval se kněmu jako hovado. Avypadal, že ho štve, že jsme ho ztoho sněhu vyhrabali my. Příště bych si to rozmyslel. Udělali bychom mnohem líp, kdybychom ho tam nechali do jara.“ Gavin hladil Dutche po hlavě. „Ne, to je vážně záhada. Netuším, co tam Bella pohledávala. Jestli ji tam poslal sám Bůh, tak jen plýtval zázraky.“


  Zaslechla jsem své jméno alíně se na něj ohlédla.


  „Samozřejmě že pojedeme do Číny. Ne. Nemám páru, co uděláme se psy, ale něco už vymyslím.“


  Gavin dlouho mlčel. „Děkuji,“ hlesl. „Moc si vážím toho, co jsi řekl, Taylore. Vím, že je to pro tebe možná mnohem obtížnější než pro mě, ale fakt, že jsi ochotný mi vyhovět… Moc to pro mě znamená. Miluju tě.“


  Po chvíli Gavin odložil telefon. Znovu vytáhl látku zkapsy aosušil si mokré oči. „Tak jo, vážení. Musíme vyřešit jeden problém,“ sdělil nám.


  


  Příští ráno Dutch vyskočil zpostele ahnal se ven sneobvyklým nadšením. Když nám Gavin připínal vodítka, vrtěl se nedočkavostí. Vyběhl před dům aoba nás táhl kautu.


  „Ne, Dutchi. Jdeme na procházku. Žádná cesta autem. Do toho domu se už nikdy nevrátíme.“


  Vydali jsme se po chodníku. Dutch pečlivě přeznačkovával pachy jiných psů. Náhle se před námi objevila kočka! Loudala se po dvoře abyla celá černá. Chtěla jsem se sní pozdravit, atak jsem zatahala za vodítko, což upoutalo Dutchovu pozornost.


  Kočka aDutch se na sebe zadívali ve stejnou chvíli. Dutch se právě vyprazdňoval aGavin se shýbal pro plastovou tašku. Dutch zabral ajá se kněmu přidala. Oba jsme chtěli za mícou.


  „Hej!“ vykřikl Gavin azapotácel se. „Stát! Ne!“


  To slovo jsem znala. Zarazila jsem se aotočila se ke Gavinovi, abych zjistila, co jsem provedla. Ovšem Dutch byl tak zaujatý kočkou, že rozkaz neslyšel. Gavin náhle upadl, trhl mým vodítkem ato Dutchovo pustil.


  Dutch se mezitím řítil za kočkou. Já si sedla jako dobře vychovaný pes. „Dutchi! Ne!“ křičel Gavin.


  Kočka strnula azírala, jak se na ni žene Dutch. Čekala jsem, že se nahrbí azatne mu drápy do nosu, ale ona zničehonic vyrazila ke stromu avylezla po kmeni do větví jako veverka.


  Myslela jsem, že Velké Kotě je jediná kočka, která umí lézt po stromech. Žádnou jinou jsem to totiž dělat neviděla. Dutch byl ještě ohromenější než já. Doběhl ke kmeni, postavil se na zadní, zaklonil hlavu arozštěkal se.


  Já byla hodný pes auměla jsem povel „Ticho!“ „Pojď, Bello, jsi hodná holčička,“ pochválil mě Gavin, ačkoliv mi nedal žádný zpamlsků, které měl vkapse.


  Dutch zíral na mícu ata jeho pohled opětovala.


  „Dutchi! Pojď!“ zakřičel Gavin.


  Dutch na nás rozlíceně mrkl, jako by ho zajímal jen lov.


  „Pojď ke mně, Dutchi!“


  Dutchův výraz se náhle změnil. Viděla jsem, jak stáhl uši apřimhouřil oči. Zjevně nad něčím dumal.


  „Dutchi!“ opakoval Gavin varovně.


  Dutch se otočil azamířil na opačnou stranu. Choval se jako zlobivý pes!


  „Dutchi! Ke mně!“ zahulákal Gavin. Dutch se rozběhl pryč.


  
    
  


  


  
    19. KAPITOLA
  


  


  Vrátili jsme se domů poklusem. Skočili do auta ajá se uvelebila na předním sedadle. Gavin mi stáhl okénko, já vystrčila hlavu ven alačně vdechovala okolní pachy. Také Gavin měl otevřené okno. „Dutchi! Dutchi!“ volal.


  Jezdili jsme po ulicích sem atam ajá tuhle hru vůbec nechápala. Občas jsme byli těsně za Dutchem, jindy jsem ho cítila zopačné strany. Gavin byl rozčilený.


  „Vím, že ty bys mi takhle nikdy neutekla, Bello,“ řekl mi ajá zavrtěla ocasem.


  Vykonávala jsem povel „Ticho!“ Gavin měl ale takový strach aDutch se choval tak nevychovaně, že jsem si nemohla pomoct azačala štěkat zokna. Gavin zastavil auto anáhle jsme spatřili Dutche mezi dvěma domy!


  „Amám tě,“ prohlásil Gavin vítězoslavně. Když auto odbočilo, přitiskla jsem se ksedačce.


  Před námi utíkal Dutch avodítko táhl za sebou. Hlavu měl skloněnou, ocas stažený ajá instinktivně poznala, oco tady jde. Dutch chtěl domů, zpátky do tmavého domu se sendvičem amužem ve tvrdých kalhotách.


  Gavin dojel až kněmu. Dutch mě ucítil azvedl hlavu. „Dutchi!“ oslovil ho Gavin přísně.


  Auto zastavilo. Dutch se přilepil kzemi, mával konečkem ocasu amžikal očima. Gavin vylezl ven. „Pojď sem, Dutchi,“ nařídil mu tiše.


  Dutch se skoro plazil atvářil se nesmírně provinile, jako by byl ten nejzlobivější pes na světě.


  „Já jsem teď tvůj páníček. Rozumíš tomu?“ Gavin si klekl aobjal Dutche. „Tam už není tvůj domov. Teď bydlíš snámi. Ty, já, Taylor aBella jsme rodina.“


  Držel Dutche, kolébal ho ajá si uvědomila, že vím, co Gavin dělá.


  Utěšoval ho.


  


  Následujících několik dní nám Gavin věnoval zvláštní pozornost. Stále nás hladil adával nám pamlsky. Zdálo se, že Dutch už není tolik smutný jako předtím.


  „Myslím, že si začíná zvykat na nové pořádky,“ sdělil mi Gavin stelefonem uobličeje. Zamávala jsem ocasem. „Když mi vlezl do auta, měl jsem takový pocit, jako by se rozhodl. Teď jsou naši, Taylore, vdobrém izlém.“ Chvíli mlčel apak se zasmál. „Fajn, ale dívej se na to takhle: až zničí gauč, můžeš koupit nový amožná kněmu budeš chtít inová křesla astolek. Nepředstírej, že tě to neláká!“ Zase ztichl ašimral chodidlem Dutche, který se rozvaloval na druhé straně gauče. Dutch spokojeně zamručel.


  „Správně. Čína. Přemýšlel jsem otom amožná jsem na něco přišel. Než ti to ale řeknu, slib mi, že to hned nezavrhneš, ano?“ Zhluboka se nadechl. „Aco takhle Sylvia?“


  Gavin se na dlouho odmlčel. „Správně, stím naprosto souhlasím. Máme ale jinou možnost? Přece je nedáme na půl roku do nějakého psího hotelu?“ Znovu ztichl. „Počkej, počkej, ty opravdu odmítáš nechat psy umé matky, protože se ti nelíbí, jak má zařízený dům?“ zasmál se. „UKurche to bylo horší. Tomu se na dvoře povaloval sněžný skútr, sekačka na trávu adalší harampádí. Všude byl strašný svinčík. Jistě. Zvířata netýral, ale neměl ktomu daleko. Fajn, chápu. Já to zkusím. Cože? Co si myslíš? Ne, všechno není dokonalé, ale vtomhle případě musíme být praktičtí. Díky, Taylore. Zítra zavolám matce. Taky tě miluju.“


  Gavin odložil telefon ajá zazívala. „Tak jo, parto.


  Tohle bude ještě zajímavé,“ sdělil nám


  


  Pár dní nato se Taylor vrátil domů skufrem vruce aGavin nás všechny vzal na dlouhou vyjížďku autem. Byli jsme vautě tak dlouho, že jsme se sDutchem začali nudit. Čichání zokna nás přestalo bavit. Muži tedy vytáhli sklo ajá sDutchem jsme se rozvalili na zadním sedadle. Za nějaký čas jsem si však sedla. Náhle jsem si uvědomila změnu. Pokaždé, když mě lidé odváděli zmé cesty domů, jsem Lucase stále cítila aspolu sním inaše město. Vítr ke mně přinášel naprosto konkrétní pachy, odlišné od jiných míst. Teď jsme ale byli tak daleko, že jsem se dočista ztratila.


  Vůně domova byla tatam.


  Vzduch byl suchý aprašný. Cítila jsem velká zvířata avodu, ale to bylo všechno. Netušila jsem, jestli odsud trefím.


  Zastavili jsme se na vyvenčení. Taylor držel moje vodítko, Gavin Dutchovo. „Nemám to tady rád,“ obrátil se Taylor ke Gavinovi. „Takhle nevrlý budeš teď pořád?“ zeptal se Gavin.


  „Co to ve Farmingtonu vyrábějí? Hnůj?“


  „Hlavně těží uhlí aplyn. Má svoje kouzlo aty máš rád řeky,“ podotkl Gavin.


  „Kouzlo. Tak to je přesně to slovo, které jsem hledal.“ Vrátili jsme se do auta. Ikdyž se mi podobné výpravy líbily, doufala jsem, že se teď vrátíme do jejich domu nebo do srubu.


  „Tak jo,“ ušklíbl se Taylor ponuře. „Vzhůru za Sylvií.“ Taylor aGavin cestou znervózněli adotýkali se jeden druhého. Jejich nálada ovlivnila Dutche amě, takže jsme si vyměnili místa avystrčili nosy zoken.


  Konečně jsme zastavili avyskočili na přední dvůr, který byl téměř celý vybetonovaný. Dutch označkoval malý trs trávy, který našel. Dveře se otevřely ana prahu stála nějaká žena.


  „Ahoj, mami,“ oslovil ji Gavin. Ohlédla jsem se na něj. Proč říká jméno naší Mami? Jenže lidé tohle dělávají. Mluví ojiných lidech apsi jim nikdy nerozumí. Gavin aTaylor také čas od času mluvili oFrajerovi, což byl kluk, který mi dal slané maso apovozil mě vautě. Gavin zamířil ke dveřím apolíbil ženu na tvář. SDutchem jsme se vydali za ním.


  „Ahoj, Sylvie,“ zavolal Taylor od auta. Vyndával kufr – zjevně ho rád nosil.


  „Už je to moc dávno, chlapci,“ poznamenala žena azakašlala. Jmenovala se Sylvia ažila skočkou Chloe. Uvnitř bylo sucho azakouřeno. Zatažené závěsy propouštěly jen málo světla. Dutch začal čichat kolem, nadšený zpřítomnosti kočky, jejíž jméno jsme se dozvěděli později.


  Zadní dvůr byl obehnaný vysokým plotem zprken. Téměř nic tu nerostlo svýjimkou několika keřů atrsů trávy podél zadního plotu, které tu žíznivě živořily. Většinu prostoru zabíral bazén, což je slovo, které lidé používají při popisu malého rybníčku plného čisté vody svýraznou vůní achutí. Právě tady jsme se poprvé setkali skočkou.


  Dutch se oni velmi intenzivně zajímal. Jakmile ji spatřil, vzepjal se na vodítku. Gavin sTaylorem však zakřičeli „Ne!“ Dutch pochopil, že se zlobí, atak sklopil uši azamával ocasem.


  „Nemůžeš Chloe honit,“ vysvětlil mu Gavin přísně.


  „Ne, Dutchi.“


  Všimla jsem si, jak Dutch žasne, že ho cepují právě ve chvíli, kdy je tady kočka, která potřebuje prohnat.


  Chloe se nahrbila, naježila, vycenila zuby aupřeně se na Dutche dívala.


  Některé kočky si hrají ajiné ne. Chloe patřila do druhé kategorie ajá se rozhodla, že ji budu ignorovat.


  „Chloe se osebe umí postarat. Není jako Mike. Ale až bude mít koťata, měli by si vaši psi na ni dávat pozor,“ poznamenala Sylvia přísně. Když mluvila, vycházel jí zúst kouř. Později jsem zjistila, že ta hořící věc, kterou držela vruce, se jmenuje cigareta.


  Lidé si sedli do křesílek vedle bazénu. Sylvia pila zvysoké sklenice plné ledu. Taylor aGavin drželi sklenky stmavou tekutinou. Všechny však páchly stejně.


  „Počkej, říkalas „ne jako Mike?“ zeptal se Taylor.


  „Mike?“


  „Když jsem luxovala, schovával se pod postel,“ kývla Sylvia.


  „Asi mi něco uniklo,“ užasl Taylor. „Není to tvůj přítel?“


  „Ne, Mike byl kocour. Jiný Mike. Tamten Mike je minulost,“ zdůraznila Sylvia amávla cigaretou. „Toho mám naštěstí zkrku.“


  „Co se sním stalo, mami?“ zeptal se Gavin.


  „Srazilo ho auto.“


  „Cože?“ vyhrkl znepokojeně Taylor.


  „Ne, já vím, co se stalo skocourem,“ zasmál se Gavin. „Myslel jsem stím chlapem, Mikem. Nechtěli jste se vzít?“


  „Je to alkoholik,“ nakrčila nos Sylvia azhluboka se napila. Taylor aGavin si vyměnili pohledy. „Anení to takový ten veselý pijan. Je agresivní.“


  Dutch zakňoural. Nelíbilo se mu, že se Chloe uvelebila jen kousek před nás aolizuje si tlapku.


  „Jsme ti moc vděční, že se postaráš oBellu aDutche,“ ozval se Taylor po dlouhé pauze. Oba jsme zaregistrovali svoje jména apodívali se na něj. Chloe, spokojená sama se sebou, vznešeně odkráčela.


  „To nic. Mohlo to být horší. Vzpomínáš, jak se knám nakvartýroval motorkářský gang tvojí sestry?“ zeptala se Sylvia Gavina.


  „Nevím, jestli se tomu dalo říkat gang,“ namítl Gavin mírně.


  „Nejdřív se nastěhoval ten její kluk.“ Sylvia se obrátila na Taylora. „Prý jen dočasně, protože mu vybouchnul obytný přívěs, což byla klika, jelikož se tím zničily všechny důkazy. Pak za ním dorazil nějaký bratranec aspousta potetovaných kamarádů. Mike se celou dobu bál aschovával se pod postelí. Nakonec jsem jim musela říct, že jestli kvůli nim ještě jednou přijedou policajti, vyhodím je. Vypadli atvoje sestra se mnou šest měsíců nemluvila. Odstěhovala se do Kanady, odkud mi pak zavolala aptala se, jestli není adoptovaná.“


  Taylor vstal. „Dá si ještě někdo?“


  „Myslím, mami, že vté sestřině partě měl motorku jen jeden,“ poznamenal Gavin anatáhl ruku se sklenicí.


  „Bůhví.“ Sylvia pokrčila rameny. „Španělsky neumím.“


  Na druhý den ráno Taylor aGavin vstali hned po rozednění. Nanosili kufry do auta, zčehož jsem pochopila, že odjíždíme. Tentokrát to ale bylo jinak. Sedli si knám kbazénu. „Miláčkové, bude to pro vás těžké, ale na nějaký čas odjíždíme. Budeme pryč půl roku, ale bude se nám po vás moc stýskat,“ řekl nám Taylor.


  „Vrátíme se na podzim.“


  „Máme vás moc rádi,“ zašeptal Gavin. Objal Dutche aten se kněmu přitulil.


  Nechápala jsem význam slov, ale tón mi připomněl Lucase, když jsme se viděli naposled. Rázem mi bylo všechno jasné. Oba muži mi dali pusu, pohladili mě aGavin plakal. Když se ale vydali kbráně, nedovolili Dutchovi, aby šel snimi.


  Já ani nevstala. Věděla jsem, že tentokrát nás do auta nevezmou.


  Když odjeli azvuk motoru dozněl, Dutch začal kvílet asápat se na dřevěnou bránu. Cítila jsem, že je smutný, ale naučila jsem se, že lidé nejsou tak spolehliví jako psi. Odjíždějí, občas ina hodně dlouho, nebo svěří svoje psy do péče jiných. Dutch si mohl škrábat avýt, jak chtěl, ale nic ztoho mu Gavina sTaylorem nevrátí. Jestli oně tolik stojí, bude si je muset najít, stejně jako jsem se já vracela kLucasovi.


  Vzpomněla jsem si na okamžik, kdy Dutch zahlédl kočku amálem porazil Gavina, kterému vodítko vyklouzlo zruky. Sylvia byla mnohem menší. Když odstrkovala Dutche od talíře sjídlem, který si položila vedle židle, málem sním ani nepohnula. Bylo mi jasné, že až nás vezme na procházku, stačí zatáhnout za vodítko, vytrhnout se abudu volná.


  Necítila jsem Lucase, ale pamatovala jsem si směr, kterým se vydali Gavin sTaylorem. Půjdu za nimi, dokud znovu neucítím odér města, kde jsem dřív žila. Potom už půjdu rovnou za nosem.


  Jakmile nás Sylvia vezme ven, uteču hned na první vycházce.
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  Sylvia nás ale na žádnou procházku nevzala. Venčili jsme se uzadního plotu na vysušených trsech trávy akřovin anikdy nám nedovolila opustit dvůr. Dutch vypadal, že mu to vůbec nevadí. Většinu času proseděl ubrány atrpělivě čekal. Když právě nehlídal, lehával voválném stínu pod dřevěným stolem akolem tlamy mu poletovaly mušky.


  Bez procházek aklouzačky jsem nevěděla, co si počít. Připadala jsem si jako zlobivý pes. Potřebovala jsem jít domů, ale netušila, jak na to.


  Sylvia každý den lehávala vedle bazénu aodpočívala na slunci. Kouřila, mluvila do telefonu apopíjela zvysokých sklenic. Měla jsem vlastní místečko ve stínu pod markýzou. Kočka Chloe se vparném dni objevovala jen zřídka, ale když to přece jen udělala, Dutche naprosto ignorovala. Já ji nechávala na pokoji, ale dívala jsem se, jak se prochází na samém okraji bazénu ačím dál častěji mě sleduje. Proto mě nijak nepřekvapilo, když mě konečně přišla očichat. Zavrtěla jsem ocasem, ale nehodlala jsem si sní hrát. Dutch ji upřeně pozoroval, ale když ji nachytal pod křesílkem, sekla ho do nosu, což ho zaskočilo. Zjevně nechápal, že jsme sice větší než kočky, ale je lepší nechat je na pokoji.


  Jakmile se slunce nachýlilo kobzoru, Sylvia se probrala apustila nás dovnitř. Chloe na rozdíl od nás na žádné pozvání nečekala atak dlouho mňoukala udveří, až jí Sylvia otevřela.


  Za Sylvií téměř nikdo nechodil. První člověk, kterého jsme uní viděli, byl podsaditý malý muž ostře páchnoucí jídlem. Kromě toho čpěl kouřem, dokonce ještě víc než Sylvia. Když mu Sylvia otevřela, Dutch ijá jsme se nahrnuli khlavním dveřím.


  „Ahoj, zlato,“ zamumlal muž, oněmž jsme zjistili, že se jmenuje Mike. Přinesl květiny.


  Sylvia dala květiny do vázy ajejich vůně byla cítit po celém domě. Oba pak odešli do postele ještě před setměním aSylvia nás zapomněla nakrmit. Dutch přecházel po kuchyni, očichával podlahu, znovu aznovu kontroloval misku, ale já si lehla do pelíšku. Hlad jsem už zažila. Dutch do mě šťouchl nosem ajá zavrtěla ocasem, ale nevěděla jsem, jak ho uklidnit, že všechno bude zase vpořádku.


  Dutch byl součástí mé smečky ajá poznala, že je smutný. Stýskalo se mu po Gavinovi aTaylorovi. Měl hlad anechápal, proč žijeme se Sylvií amusíme sdílet dvůr skočkou.


  Mike aSylvia na sebe začali křičet. Zlost vjejich hlasech nás vyděsila. Přičichli jsme jeden kdruhému, zazívali azačali chodit sem atam.


  Obzvlášť jsme se vyděsili, když Sylvia zvedla sklenici amrštila sní ozeď. Sklo se hlasitě roztříštilo apo stěně stékal výrazný chemický pach typický pro Sylvii. Sklopili jsme hlavy apřipadali si jako zlobiví psi. Chloe prolétla chodbou. „Říkal jsi, žes to zaplatil!“ vykřikla Sylvia.


  „Jak jsem to asi mohl zaplatit, když nemám žádný peníze, ty blbá krávo.“


  „Lhal jsi mi!“


  „Abych ti zavřel zobák. Furt se ti něco nelíbí. Pořád meleš pantem.“


  „Takže mi teď zabaví auto?“ Sylvia si dala ruce vbok.


  „Co by stím šrotem dělali?“ ušklíbl se opovržlivě Mike. Vzpomněla jsem si na muže, který kdysi navštívil naši Mami. Ta se rozzlobila, uhodila ho aon lezl po čtyřech khlavním dveřím. Tohle byla ještě větší hádka ajá čekala, jestli Sylvia ublíží Mikeovi avyhodí ho. Jenže tentokrát to byl Mike, kdo zvedl pěst. Ozval se dutý zvuk aSylvia zalapala po dechu. Když ji hodil na stůl, zaječela. Květiny se převrhly, voda zmáčela stůl akoberec.


  Věděla jsem, že bych jako dobře vychovaný pes měla mlčet, ale ohromený Dutch zavrčel azaštěkal. Mike popadl Sylvii za ruce naprosto stejným způsobem jako ten lezoucí muž naši Mami. „Přestaň!“ vyjekla.


  Sylviina bezmoc aMikeova zuřivost mě vytrhly znečinnosti. Rozštěkala jsem se, Dutch vyskočil apřímo před Mikeovými kalhotami sklapl vyceněné zuby. Mike pustil Sylvii, uskočil azakopl ožidli. Nyní jsme oba štěkali zplných plic.


  „Kristepane! Zažeň ty čokly!“


  „Tak co? Chceš mě ještě uhodit?“ popichovala ho Sylvie.


  „Víš ty co? Tohle nemám zapotřebí. Ani tebe.“


  Ani já, ani Dutch jsme nevěděli, jak se teď máme zachovat. Vždyť jsme ohrožovali člověka. Tohle jsme nikdy předtím neudělali. Přestali jsme štěkat, ale Dutch byl stále napjatý avrčel tak, až jsem si pomyslela, že toho chlapa vážně pokouše.


  „Zažaluju tě,“ vyhrožoval Mike.


  „Vážně? Tak tedy hodně štěstí, ale nezapomínej, žes mě obral ovšechny prachy!“


  „Zabiju tě, Bello,“ zabrblal, když se ztěžka rozešel ke dveřím. Cestou dokonce vrávoral.


  „To byl Dutch, ty pitomče.“


  Zaslechli jsme svoje jména anechápavě se podívali na Sylvii. Mike rozrazil dveře avypotácel se na přední dvůr.


  „Hodní psi,“ pochválila nás Sylvia. Úlevou jsme zavrtěli ocasy, akdyž nám dala maso zledničky, vděčně jsme ho spořádali. Sylvia pak chodila po domě asbírala šaty adalší věci páchnoucí po Mikeovi. Potom otevřela hlavní dveře avyhodila všechno na ulici. Vzpomněla si, že nám má dát večeři, ale vnoci upadla aspala na zemi před křeslem vobývacím pokoji. Zdálo se mi, že je nemocná, atak jsem se kní přitulila adoufala, že ji trochu utěším. Když jsem vedle ní ležela, myslela jsem na povely, které mi Lucas neustále přemílal. Psi se prý učí opakováním. Dnes jsem pochopila, že když jsou muži oškliví kženám, musí odejít. Také jsem si musela přiznat, byť nerada, že ihodný pes může vrčet azaútočit, když zlý muž ubližuje ženě.


  Chloe utekla do Sylviina pokoje auž se neobjevila. Za pár dní jsem pochopila důvod, když jsem ji spatřila vposteli smalinkými koťaty. Kolem ní se šířila vůně mléka. Dutch to chtěl pochopitelně prozkoumat. Nastražil uši, zvedl ocas avyrazil do ložnice, kde začal obcházet postel. Chloe na něj tak rozlíceně zasyčela, že se dal radši na ústup. Když jsem se ale opatrně přiblížila já, abych si nové kočky očichala, Chloe mě nechala, jen mě přitom upřeně sledovala. Kočičky byly drobounké. Tiskly se kChloe avydávaly sotva slyšitelné zvuky.


  Jejich vůně aodér mléka zbradavek mi byly důvěrně známé. Rázem jsem byla zpátky vnoře, kde jsem měla kočičí sourozence aMatku Kočku. Pak si ale pro mě přišel Lucas aod té doby jsem žila sním aspala vjeho posteli. Společně jsme krmili kočky.


  Vtu chvíli se mi po Lucasovi tak stýskalo, že jsem šla na dvůr asedla si kbráně. Toužila jsem, aby si pro mě Lucas zase došel, jenže jsem ho už necítila, stejně jako město, které bývalo mým domovem. Po chvíli Dutch pochopil, co dělám. Přišel ausadil se ke mně. Navzájem jsme se očichali, ale nijak nám to nepomohlo, protože jsme vsobě oba měli prázdno, které mohl zaplnit jen jeden člověk. Atak jsme seděli, protože jsme byli hodní psi.


  Oba jsme čekali na lidi, kteří nikdy nepřijdou.


  


  Když si koťata začala hrát venku, Dutch je chtěl samozřejmě honit. To rozčílilo Sylvii, která ho okřikla anakonec ho dala na vodítko, ne kvůli vycházce, ale aby ho přivázala na zahradě aon nemohl běhat. Koťata se naučila, že když je Dutch uvázaný kžidli ustolu na dvoře, můžou si hrát. Dobře však věděla, kam až vodítko dosáhne, aneodvažovala se přiblížit. Dutch ležel ve stínu pod stolem arozmrzele je sledoval.


  To já na vodítku nebyla. „Buď jemná, Bello,“ říkala mi Sylvia pokaždé, když na mě zaútočilo nějaké kotě. Nevěděla jsem, co ta slova znamenají, ale usoudila jsem, že mě oslovuje, protože si hraju skoťaty. Byla tak malinká, že skoro vůbec nic nevážila. Dávala jsem si velký pozor, abych se po nich neohnala příliš velkou silou nebo jim neublížila zuby. Kočičí hrátky mi připomněly Velké Kotě. Stýskalo se mi po něm adoufala, že se osebe umí postarat. Velké Kotě bylo tou největší kočkou, jakou jsem kdy poznala, atito prckové těmi nejmenšími.


  Když po mně právě neskákali, honili se aprali sami se sebou. Byli plní energie ajejich nekonečné hrátky adovádění by žádný pes nepochopil.


  Dny byly horké. Sylvia často chodívala do bazénu nebo zůstávala vdomě. Pokaždé přitom za sebou zavřela dveře, takže jsme necítili, jestli je vůbec uvnitř. Vokně měla velký stroj, který dělal rámus akapala zněj studená voda.


  Koťatům vedro nevadilo, ale já byla vyčerpaná. Teprve nyní jsem litovala, že jsem na ně nebyla přísnější, protože kdykoliv jsem si chtěla zdřímnout, začala po mně lézt azatínala mi do kožichu malé ostré drápky.


  Prckové byli nyní mnohem větší, ale pořád velmi malí. Chloe jim přestala dávat mléko aoni ztráceli respekt zDutche. Evidentně se chtěli seznámit se psem na provaze aChloe je nechala. Vzpomněla jsem si, jak Matka Kočka nedovolila svým potomkům opustit noru, ale když byli starší, přestávali respektovat její pravidla. Jednou přišel ke dveřím muž apředal Sylvii nějakou krabici. Ta si ji vzala na dvůr, aby mohla při jejím otvírání popíjet drink. Obsah odnesla do domu, ale krabici nechala na lavici vedle bazénu. Koťata zní byla jak uvytržení. Většina prcků do ní vlezla aschovala se uvnitř. Venku zůstal jen jeden černý kocourek, který byl omalinko větší než ostatní ajá mu říkala Statečné Kotě.


  Ten se rozhodl vyzkoušet hranice Dutchova vodítka.


  ADutch dával pozor. Přestal se povalovat, posadil se asledoval, jak se Statečné Kotě zachová. Kocourek se na něj chvíli díval apak se pomalu, opatrně přiblížil. Sedl si azačal se olizovat.


  Dutch hluboce zavrčel, začal sekat ocasem avyrazil. Dostal se na konec vodítka, převrhl křesílko, ke kterému byl přivázaný, apokračoval dál. Byl velmi zlobivý! Statečné Kotě, zjevně vyděšené, přeběhlo dvůr. Dutch ho pronásledoval akřesílko táhl za sebou. Řítil se přímo ke krabici plné mrňousů. Statečné Kotě se otočilo, akdyž iDutch změnil směr, křesílko narazilo do lavice akrabice spadla do vody.


  Vodítko se zamotalo do lavice aDutche zpomalilo.


  Rozštěkal se aStatečné Kotě zmizelo za rohem. Krabice skoťaty plavala uprostřed bazénu.


  


  Koťata vystrašeně mňoukala akrabice se kymácela na hladině, jak lezlo jedno po druhém. Jejich nářek okamžitě přivolal Chloe. Dutch zůstal na druhé straně bazénu. Sklopil hlavu, ale když se kolem něj prohnala Chloe, napřímil se. Kočka částečně oběhla vodu. Když se ale dostala do blízkosti vodítka, zarazila se avydala se opačným směrem. Žalostně zamňoukala. Její děti byly vnebezpečí, ale ona se bála je vytáhnout.


  Vjednu chvíli se nad okrajem krabice objevila hlavička, která však vzápětí zmizela. Koťata se pokoušela vylézt, ale to by neměla dělat, protože spadnou do vody. Kočky nemají vbazénu co pohledávat. Dokonce iVelké Kotě se bálo plavat!


  Byla jsem dobře vychovaný pes, který znal povel


  „Ticho!“ Jenže tentokrát jsem začala usilovně štěkat. Potřebovali jsme člověka!


  Za nějakou dobu jsem zmlkla aoba sDutchem jsme se zadívali kvelkým proskleným dveřím. Sylvia se však neukázala. Stroj hučel akapal, koťata mňoukala akrabice se tím vším hemžením kymácela.


  Potom se nahoře objevilo šedivé kotě. Vypadalo vyděšeně alezlo přes okraj. Krabice se prudce naklonila, kotě spadlo do vody apotopilo se. Za okamžik se vynořilo, prskalo anemotorně se pokoušelo udržet nad hladinou. Chloe znovu zakvílela.


  Skočila jsem do bazénu. Vlna se sice převalila kotěti přes hlavu, ale já dělala důkladná tempa abrzy jsem byla uněj. Jemně jsem ho předními zuby vzala za kůži na krku, vytáhla ho na vzduch aotočila se zpátky kokraji, kde čekala vystrašená Chloe. Položila jsem kotě na beton aChloe ho začala olizovat.


  Vždycky jsme se sLucasem starali okočky.


  Když jsem se otočila, krabice už ležela na boku. Další dvě koťata zpanikařila aspadla do vody. Jedno statečně plavalo, ale to druhé se topilo. Vyrazila jsem kupředu, ponořila se sotevřenou tlamou, uchopila malinké kotě avytáhla ho na povrch. Plavala jsem kokraji akotě mi vmordě bezvládně viselo. Jakmile jsem ho však položila kmatce, ožilo. Naříkavě mňoukalo aChloe ho odnesla do bezpečí.


  Nejmenší člen vrhu stěží držel nos nad vodou achabě bojoval opřežití. Popadla jsem ho, odnesla kmatce azamířila pro další.


  Krabice byla už prázdná, ale uokraje mátožně plavaly dvě mokré kuličky. Tichounce pofňukávaly amarně se snažily vylézt. Když jsem se knim vydala, snažily se mi uniknout, ale já něžně jednoho po druhém vzala azvedla je na beton, kde se okamžitě rozeběhly kChloe.


  Tak tohle bylo poslední. Koťata byla mokrá, ale vbezpečí, aChloe se oně starala. Dutch zase jen nevrle zíral.


  Doplavala jsem kokraji, zahákla si tlapky obeton asnažila se vytáhnout. Zaklonila jsem se azadníma nohama marně hledala dno, okteré bych se mohla odrazit. Chvíli jsem se tak vší silou držela acelá se třásla. Potom jsem ale spadla zpátky.


  Kroužila jsem vbazénu, hledala příhodnější místo, ale vysoké stěny jsem nikde nedokázala zdolat. Zkusila jsem to znovu, ale neměla jsem dost sil vytáhnout tělo ven. Byla jsem jako ta koťata. Plavala jsem podél anedokázala se zachránit.


  Čas plynul ajá byla unavená. Nemohla jsem se ale zastavit. Kdykoliv jsem zpomalila, cítila jsem, jak klesám ke dnu. Dutch mě sledoval azrychleně dýchal. Napadlo mě, jestli vnímá, že se začínám bát. Plavala jsem aplavala, sem atam, doprava doleva. Nevěděla jsem, co si počít.


  Vydala jsem se ke krabici asnažila se na ni vylézt, ale ta se pod mojí váhou potopila.


  Chloe byla pod stromem aolizovala koťata. Dutch ležel vedle bazénu, díval se na mě atichounce vyl. Plavala jsem aplavala. Nohy mě bolely, voda mi šplouchala do nosu ajá prskala.


  Kdyby tu byl můj Lucas, vytáhl by mě. Vzal by mě do náruče avynesl. Postaral by se omě. Jenže Lucas tu nebyl. Nedokázala jsem se dostat domů ateď jsem měla co dělat, abych se udržela nad hladinou. Svaly mi ochabovaly.


  Připadala jsem si jako zlobivý pes.


  
    
  


  


  
    21. KAPITOLA
  


  


  Stěží jsem se hýbala, vodu vočích ivnose, když jsem konečně zaslechla, jak se skleněné dveře otevřely. „Dutchi! Co to tady vyvádíš?“ pokárala ho Sylvia. Vyšla, zadívala se na Dutche aten svěsil hlavu. Přistoupila blíž.


  „Bello? Proč jsi vbazénu? Hned vylez!“


  Zaslechla jsem vylez, atak jsem se ještě jednou pokusila vydrápat na beton. Brzy jsem ale naprosto vyčerpaně spadla zpátky. Omluvně jsem se na Sylvii podívala.


  „Ne, zlatíčko, tudy ne. Pojď sem, sem,“ zavolala adlaní poplácala na druhou stranu. Svypětím posledních sil jsem se vydala novým směrem. Sylvia se vyzula, vlezla za mnou avodu měla jen po kotníky. „Tady jsou schůdky, Bello. Musíš tudy.“


  Postřehla jsem své jméno azamyslela se, co to znamená. Zadek mě stahoval dolů. Vtu chvíli jsem se zadníma nohama dotkla pevného povrchu aza okamžik jsem se mohla postavit ina přední. Nemusela jsem už plavat, apřesto jsem měla hlavu nad hladinou! „Hodná holka, hodná holka.“


  Byla jsem hodný pes, ale celá jsem se třásla anedokázala vylézt výš. Zpromočené srsti stékaly čůrky vody. Měla jsem co dělat, abych ztěch podvodních schůdků nespadla.


  „Copak se děje, Bello? Je ti špatně?“ Sylvia se ke mně natáhla, zadívala se na mě ajá malinko zamávala ocasem. „Tak pojď.“


  Chtěla jsem stát, dokud se nevzpamatuji, ale Sylvia si poplácala stehno, atak jsem poslechla. Přinutila jsem se udělat pár kroků, až jsem se konečně dostala zvody, oklepala jsem se alehla si na sluncem rozpálený beton. Sylvia šla pustit Dutche.


  Bylo mi jasné, že za malý okamžik usnu, ale než se tak stalo, ucítila jsem jemný dotek apotom další. Líně jsem otevřela oči aspatřila koťata, která do mě šťouchala malinkými nosy. Byla jsem tak vyčerpaná, že jsem nedokázala zavrtět ocasem.


  


  Když byla koťata otrochu starší, postupně odešla. Sylvia vždy přišla na dvůr, jedno vzala amy jsme ho potom už nikdy neviděli. Nevím, jak se cítila Chloe, když viděla, že se jí rodina zmenšuje, ale všimla jsem si, že zbývajícím potomkům věnuje oto větší péči.


  Vzpomínala jsem na Velké Kotě, které pravděpodobně vůbec netušilo, že teď bydlím se Sylvií, Dutchem, Chloe ajejími caparty. Přemítala jsem, jestli Velkému Kotěti chybím, čímž se mi po něm začalo stýskat.


  Zdálo se, že Dutch dospěl ke stejnému závěru jako já – totiž že se Gavin sTaylorem už nikdy nevrátí. Měla jsem oba muže ráda, ale jejich nepřítomnost ve mně vyvolávala jen ještě větší touhu po Lucasovi. Než se vrátím domů, lidé se budou vmém životě střídat, tak už to vpsím životě chodí. Dutch byl na rozdíl ode mne opravdu smutný askleslý. Když všechna koťata odešla, jediná Chloe se loudala jen kousek zdosahu jeho vodítka. Dutchovi se pokaždé zalesklo vočích, ale nenamáhal se ani vstát. Chtěl jen ležet, den po dni, ve stínu pod stolem. Když se ochladilo, rozvalil se na sluníčko jen kousek od původního místa.


  Kromě odchodu koťat apočasí se nic nezměnilo. Sylvia nás nikdy nepustila za bránu, nikdy nám nehodila míček, ale krmila nás, povídala si snámi anechávala nás spát vdomě, kde se nám zachtělo. Znějakého důvodu Dutch nestál oSylvii jako opaničku, ačkoliv vrtěl ocasem, když po vykonaném povelu „Sedni!“ dostal pamlsek.


  Proto mě překvapilo, když Dutch jednoho dne vstal aprojevoval mnohem víc energie než kdykoliv předtím. Zamířil kbráně, sedl si ajá na něj překvapeně vykulila oči. Tohle už hodně dlouho neudělal.


  Zazívala jsem, vstala aoklepala se. Zlenocha se zase stal aktivní pes, což mě ohromilo.


  Dutch zavyl. Šla jsem ho zvědavě očichat, ale on si mě vůbec nevšímal, jen očima hypnotizoval bránu.


  Sedla jsem si apodrbala se na uchu. Toho rána stoupala zbazénu pára, ale jinak bylo všechno jako kdykoliv jindy. Chloe většinu času prospala pod křeslem vobývacím pokoji ateď tam byla taky.


  Dutch začal vrtět ocasem. Nedaleko zastavilo auto, dveře se otevřely ave stejnou chvíli, kdy jsem zaslechla hlas, ucítila jsem známý pach. „Dutchi! Bello!“


  Gavin. Gavin se vrátil!


  Gavin otevřel bránu aDutch se na něj vrhnul. Kňoural, skákal aolizoval ho. „Páni! Hodný kluk! Dolů! Mně se po tobě také stýskalo!“


  Vtu chvíli jsem pochopila, že Gavin je Dutchův páníček, stejně jako Lucas můj.


  „Ahoj, Bello!“


  Zamířila jsem kněmu avrtěla ocasem. Pohladil mě adal mi pusu na čumák. „Po tobě se mi taky moc stýskalo.“ Napřímil se. „Ahoj, mami.“


  Už jsem nebyla tak překvapená, že Sylvii říká Mami, jako poprvé. Když se objevila Sylvia, kouřila avruce držela sklenku svýrazně zapáchající tekutinou. „Kdepak máš toho svého kluka?“


  „Manžela. Taylor je můj manžel, mami.“


  „Jasně.“


  „Děje se… něco?“ Gavin ji políbil apak ustoupil.


  „Páni, mami, vždy ještě není ani poledne.“


  „Nezačínej stím. Nemáš tušení, co se tady stalo. Mike mi zase ukradl šekovou knížku ajá jsem vpořádným průšvihu.“


  „Mike se vrátil?“


  „Panebože, to ne. Řekla jsem mu, že znovu zažádám osoudní příkaz, aby se ke mně nepřibližoval. Nemám zdání, jak se ktěm šekům dostal. Možná mi je vzal zauta, protože ho od té doby, co jsem ztratila klíče, nezamykám.“


  „Aha.“


  Dutch trpělivě čekal uGavina, nachystaný na vyjížďku autem, procházku nebo spánek. Zavětřila jsem. Taylorův pach byl stěží znatelný, zčehož jsem vyvodila, že tady není.


  „Tak co, parto, pojedeme domů?“ zeptal se nás Gavin. Zvedla jsem hlavu aupřeně se na něj zadívala.


  Domů?


  „Hned brzo ráno.“


  Sylvia si šla sednout na židli, ale málem ji převrhla.


  Gavin ji chytil za ruku.


  „Jsem vpořádku!“ vyštěkla.


  „Ano, já vím, promiň. Jen jsem ti chtěl pomoct,“ omlouval se avhlase měl smutek.


  Sylvia se napila. „Musíš zítra odjet?“


  „Ano, mám hodně práce. Mysleli jsme, že jsme před odjezdem všechno zařídili – však Taylora znáš, počítá úplně se vším –, ale itak se musíme postarat ospoustu věcí. Co psi?“


  „Bylo to tady snimi fajn. Mike před nimi utekl,“ odpověděla Sylvia.


  „Možná by sis měla pořídit psa,“ poznamenal Gavin.


  Jakmile jsme sDutchem zaslechli slovo pes, podívali jsme se na sebe.


  „Líbila by se mi Bella. Neštěká. Dutch pořád honí Chloe.“


  Nastalo dlouhé ticho. „Mami? Nejsem si jistý, jestli jsem to pochopil… Ty si tu chceš Bellu nechat?“


  „Je rozhodně lepší než Dutch.“


  „Aha. To mě nikdy nenapadlo,“ hlesl Gavin.


  


  Tu noc jsme sDutchem spali sGavinem vjiném pokoji než se Sylvií. Dutch šťouchal Gavina nosem do ruky achtěl pořád hladit. Já se mu stočila do klubíčka knohám aospale poslouchala, jak mluví do telefonu přitisknutému kobličeji.


  „Mně se to také nelíbí, ale jsme její dlužníci,“ řekl.


  „Ajá budu klidnější, když ji tady bude Bella chránit.“ Postřehla jsem své jméno azvedla hlavu. Gavin chvíli poslouchal. „Ne,“ zasmál se, „žádná finta, ale třeba se sem budeš potom víc těšit.“ Znovu jsem se natáhla. „Myslím, že jim to bude klapat. Vážně. Bella je prostě Bella, věčně spokojený pes. Té je úplně jedno, kde právě je.“ Zavřela jsem oči aignorovala opakování mého jména. Jedeme domů. Na nic jiného jsem nemyslela. Ze zdejšího pobytu jsem byla unavená anechtěla jsem nic jiného, než se konečně dostat domů. Bolestivě jsem po tom toužila aGavinův návrat jsem považovala za znamení, že se brzy vrátím kLucasovi.


  


  Příští ráno Gavin odnesl věci do auta aDutch se od něj ani nehnul. Kdykoliv Gavin vyšel ven na ulici, Dutch na něj nedočkavě čekal uvchodových dveří. „Neboj se, Dutchi, jedeme domů,“ konejšil ho Gavin apohladil ho po hlavě.


  Sylvia vyšla zpokoje avyfoukla oblak kouře. „Na horách už chumelí?“


  „Zatím ne. Silnice jsou všude suché. Ani nevíš, jak jsem ti vděčný, že ses postarala opsy, když jsme byli pryč. Vážně si toho moc cením.“


  Sylvia se na něj dlouze zadívala. „Nejsem dobrá matka.“


  „Ale, mami…“


  „Kdepak, vím, že nejsem. Nikdy jsem děti nechtěla, jenže jsem do toho vždycky vlítla. Ale snažím se. Chci být lepší. Jsou věci, kterých… lituju.“


  Gavin kní přistoupil aobjal ji. Ona si mezitím přes jeho rameno přiložila cigaretu kústům.


  „Měla jsem jít na tvou svatbu, Gavine. Vím, že jsem si musela dojet pro soudní obsílku, ale to mohlo klidně počkat. Bláblá, samé výmluvy. Byla to chyba. Jsme rodina, ty, já, Taylor aobčas itvoje sestra.“


  „Vím, že to pro tebe bylo těžké, mami. Nic se neděje.“


  „Moc jsem tomu stou homosexualiou nerozuměla, ale když jsem se dívala na televizi, uvědomila jsem si, že mám jen předsudky. Jsi můj syn ajá jsem na tebe hrdá.“


  Znovu se objali. Ona popotáhla zcigarety, až se na jejím konci objevil oheň, apak znovu vydechla kouř.


  „Takže…“ Gavin se zhluboka nadechl. „Mluvil jsem sTaylorem otom, co jsi včera povídala oBelle. Souhlasí, že je to dobrý nápad.“


  „Aco?“


  „Bella.“


  „Bella?“


  Zaslechla jsem své jméno auvažovala, co to asi znamená.


  „Může tady zůstat.“


  „Zůstat,“ opakovala Sylvia.


  „Správně. Je nám líto, že ty dva od sebe oddělíme, abude se nám po ní stýskat, ale jestli si to přeješ… Říkal jsem ti, že se knám Dutch iBella dostali ve stejnou chvíli, ale předtím spolu nežili. Nepatří ksobě.“


  „Očem to mluvíš?“ nechápala.


  „Prosím?“


  „Ty chceš, aby tu Bella zůstala?“


  Slyšela jsem své jméno aslovo zůstat aposadila jsem se.


  „Ano. Vždyť jsi mě oto požádala.“


  „Ovšemže ne.“ Sylvia vydechla kouř.


  „Mami, včera ses mě ptala, jestli si můžeš Bellu nechat.“


  „To není pravda. Jen jsem řekla, že je hodná. Hraje si sChloe. Půl roku jsem se odsud nehnula. Chci cestovat, třeba do Bloomfieldu.“


  „Dobře.“


  „Jestli oBellu nestojíš, budeš jí muset najít jiný domov než můj.“


  „Ne, my máme Bellu moc rádi. Já jen… Nevadí. To je vpořádku.“


  


  Jeli jsme mnoho hodin, ale tu nejlepší část cesty jsem zažila, když jsme přejeli přes hřeben hor ajá ucítila domov, místo, kde jsem žila sLucasem. Vzduchem ke mně pronikala jedinečná směs vůní, které jsem tak dobře znala. Rychle jsem se zorientovala. Poznala jsem, kudy mám jít.


  Taylor byl šťastný, že nás vidí. Připjali nás na vodítka apo nesmírně dlouhé době jsme šli na procházku.


  „Oba jsou jako koule,“ poznamenal Taylor znechuceně.


  „Brzy dostanou dietu, ale teď jim musíme nechat čas, aby si unás znovu zvykli. Pravděpodobně jsou zmatení astýská se jim po Sylvii,“ namítl Gavin.


  „Vtomhle asi nemá cenu se stebou hádat,“ zasmál se Taylor. „Takže ovíkendu pojedeme do srubu? Rád bych se tam prošel, než začne sněžit.“


  Když jsme příště nasedli do auta, ještě než jsme dorazili do cíle, poznala jsem, kam míříme. Do srubu! Na dvoře Dutch zvedal nohu na všechny opadané keře, uražený, že jeho původní pach už dávno vyprchal. Já začala větřit ahledat Velké Kotě. Ucítila jsem mnoho zvířat, ale svoji kamarádku ne.


  „Nechcete jít na túru?“ zeptal se Taylor druhý den ráno. To slovo jsem znala, ale nechápala jsem, co znamená, když tu není Lucas. „Pojď, Dutchi.“


  Muži nám připnuli vodítka avyvedli nás ven. Šli jsme cestou, kterou jsem znala, ale pak jsme zamířili nahoru do míst, kde jsem ještě nikdy předtím nebyla. Dutch značkoval tak často, jak mu jen dovolili. Kdykoliv se zastavil, aby zvedl nohu, obvykle zatahali za vodítko.


  „Tady bychom je mohli pustit, co říkáš?“ zeptal se Gavin.


  „Jistě. Jestli ale narazíme na strážce rezervace, dostaneme pokutu.“


  „Už jsi tady někdy nějakého potkal? Teda, kromě vlastních ujetých fantazií.“


  „Moc vtipné.“ Taylor si klekl, odepjal moje vodítko anacpal ho do batohu. Gavin udělal totéž sDutchem. Chvíli nám procházka na volno přišla moc divná, atak jsme se drželi mužů, kteří si povídali asmáli se. Za nějaký čas se ale Dutch rozeběhl dopředu, zaujatý pachem, který jsem nezaznamenala. Honem jsem se kněmu přidala.


  „Nechoďte daleko!“ zavolal Gavin.


  Byli jsme volní autíkali vedle sebe. Vžilách se nám rozproudila krev aspolečně jsme se řítili stezkou dolů. Ucítila jsem králíka anapadlo mě, jestli Dutch vůbec tuší, jak takový králík vypadá. Vzpomněla jsem si na králičí maso, které mi přineslo Velké Kotě. Vzpomněla jsem si na podobné výpravy, jako byla tahle. Vzpomněla jsem si na domov.


  Vzpomněla jsem si na Lucase.


  Radostně jsme letěli kupředu, ale když jsme zaslechli Taylora, hned jsme se zastavili.


  „Dutchi! Bello!“ křičel.


  Dutch ajá jsme se dotkli navzájem čenichy, zběhu celí zadýchaní. Dutch se ohlédl směrem, odkud jsme cítili muže, apak se zadíval na mě. Pochopila jsem, že tuší, že jsem změnila názor, ale nechápe, oč jde.


  Zamávala jsem ocasem. Měla jsem Dutche ráda. Mnoho měsíců byl členem mojí smečky. Miloval Gavina sTaylorem aoni milovali jeho. Já jsem knim ale nepatřila anastal čas jít domů.


  Když Taylor znovu zavolal, Dutch se na mě dlouze, toužebně zadíval apak se otočil kcestě, kterou jsme přiběhli. Po pár krocích se zastavil ačekal na mě. Nepohnula jsem se. Oba jsme slyšeli svá jména. Tentokrát na nás volal Gavin. Dutch hodlal poslechnout. Pořád ale nechápal, proč se vzdávám báječného života se dvěma muži, nebo si uvědomil, že se zřejmě už nikdy neuvidíme.


  Gavina ale ignorovat nedokázal. Ještě jednou se na mě smutně azmateně podíval apak se vrátil ke své rodině.


  Já pokračovala opačným směrem.


  
    
  


  


  
    22. KAPITOLA
  


  


  Dutche jsem vnímala ještě dlouho. Cestou po pěšině mě jeho pach pronásledoval. Věděla jsem, že sGavinem aTaylorem bude šťastný – zejména sGavinem, který byl jeho Lucas. Mně samotné se od nich neodcházelo snadno, ale byla jsem ráda, že jim nějaký pes zůstal.


  Po celou dobu, kdy jsme žili uSylvie, jsme nebyli na procházce, ale tohle jsem všechno znala. Stezka udupaná lidmi azvěří klesala astoupala sterénem azprvu byla kamenitá, potom zasypaná jehličím, pak travnatá anakonec prašná.Nečekala jsem, že budu tak brzy unavená ažíznivá. Svaly na nohách volaly po odpočinku. Našla jsem si chráněné místo, lehla si, zívala abyla jsem naprosto vyčerpaná. Trvalo mi však dlouho, než jsem usnula. Dávno jsem zapomněla na všechny zvířecí pachy, které dorazily snocí. Párkrát mě probudil štěkot lišky. Chtěla jsem myslet na Lucase, ale vzpomínky se mi vracely zpátky kDutchovi, Gavinovi, Taylorovi,


  Velkému Kotěti aChloe. Stýskalo se mi po nich apřipadala jsem si velmi, velmi osamělá.


  Počasí bylo suché asvěží. Cesta mě vedla přímým směrem kdomovu, ale věděla jsem, že se musím napít, atak jsem neochotně odbočila tam, kde jsem cítila říčku.


  Zároveň jsem zvětřila iněco jiného: hořící dřevo. Ne kouř, jaký vycházel Sylvii zúst, ani oheň, který Taylor sGavinem rozdělávali vdíře ve zdi ve srubu, ale čadící uhlíky zdávno zhaslých plamenů. Brzy jsem došla na rozlehlé místo porostlé žlutou trávou, kde většina stromů zapáchala přesně tím samým odérem, jaký jsem zachytila před chvílí. Mnoho stromů mělo černé kmeny ažádné listy, další ležely na zemi. Zvědavě jsem si kjednomu znich přičichla, ale nechápala jsem, jak je možné, že jsou všechny vtakovém stavu.


  Když ke mně vánek zlesa zanesl divoký pach kojota, otočila jsem se.


  


  Putovala jsem už dva dny aměla jsem hrozný hlad. Šla jsem směrem, odkud jsem cítila vodu, anarazila jsem na docela velké jezero, ale abych se kněmu dostala, musela jsem přejít rušnou silnici. Když kolem mě projížděla auta, připadala jsem si jako zlobivý pes. Nikde nebyly žádné stromy, jen skály akřoviny, atak jsem se nemohla nikde skrýt, když jsem se šla napít.


  Toužila jsem hrát hru „Chceš kousek sýra?“ Nešlo mi opamlsek, ale olásku azájem mého páníčka.


  Cítila jsem se ztracená.


  Auta na silnici znamenala přítomnost lidí ajá cítila nedaleké město. Sice mě to odvedlo zpřímé trasy, ale musela jsem se najíst, atam, kde jsou lidé, je ijídlo. Držela jsem se od silnice co nejdál, což bylo občas docela snadné. Kolem mě byla rovina anedaleko protékala mezi skalami mělká říčka, která kopírovala směr cesty. Potom půda pod nohama začala být vlhčí apodrost hustší. Začala jsem míjet farmy apokaždé jsem se jim vyhnula obloukem aignorovala psy, kteří na mě nevěřícně nebo vztekle štěkali.


  Byla už tma, když jsem se dostala do ulic sdomy aobchody. Ucítila jsem omamnou vůni zvaření, ale nikde jsem neviděla žádnou smečku sedící před zadními dveřmi. Našla jsem sice velké odpadkové koše schutnými kousky masa, ale byly příliš vysoké, abych se do nich dostala.


  Brzy mě upoutala velká budova, před kterou parkovalo mnoho aut. Velkými okny po celé přední části pronikalo ven světlo. Dospělí lidé tlačili košíky plné jídla – párkrát jsem vnich zahlédla imalé děti. Lidé přendávali tašky do aut, pak odváželi prázdné košíky stranou anechávali je tam. Když jsem se přiblížila, sledovala jsem, jak lidé vcházejí avycházejí dveřmi, které se před nimi otevíraly, aniž by se jich kdokoliv dotknul. Pokaždé, kdy se tak stalo, ovanuly mě omamné vůně.


  Nejvíc mě upoutalo nádherné aroma kuřat. Tam uvnitř někdo pekl maso!


  Lidé se na mě dívali, ale nevolali na mě. Nerušeně jsem se vydala blíž kvelkým dveřím, neodolatelně přitahovaná fantastickými pachy. Nikdo mi nepřipnul vodítko, aby mě odtáhl od Lucase. Většina mě ignorovala, jen jeden malý kluk zavolal „pejsek“ aukázal mým směrem. Prsty měl přímo nasáklé sladkostmi, ale dříve než jsem mu je stačila olízat, matka ho popadla za ruku aodtáhla pryč.


  Vtuto chvíli mě však lidé nezajímali. Jediné, na co jsem se soustředila, byla vůně grilovaných kuřat.


  Na chvilku jsem si sedla, apokaždé, když se dveře otevřely, lačně nasávala. Nikdo však nepřinesl odměnu hodnému pejskovi, který poslušně sedí.


  Čekala jsem dlouho, akdyž stále nikdo nepřicházel, netrpělivě jsem se přiblížila ke skleněným dveřím, jestli nezahlédnu, odkud ten odér přichází.


  Dveře se otevřely.


  Stála jsem na prahu anevěděla, co dělat. Zdálo se, že na mě dveře čekají. Úplně stejně mi přidržoval dveře iLucas, když jsme se vraceli zprocházky. Považovala jsem to za gesto pozvání.


  Přímo přede mnou stály kovové police. Nahoře se nacházela horká světla apod nimi se točila kuřata. Všimla jsem si itašek sgrilovaným masem. Ty ležely jen kousek ode mě!


  Proklouzla jsem do jasně ozářené budovy, ale cítila jsem se provinile. Chuť kuřat jsem už znala. Hned jsem si představila, jak je žvýkám apolykám, azačala jsem se olizovat. Váhavě jsem se vydala po kluzké podlaze, akdyž jsem se dostala kpolicím, postavila jsem se na zadní anatáhla se pro jednu tašku. Když jsem opatrně uchopila balíček do předních zubů, oslepilo mě ostré světlo.


  „Hej!“ zakřičel někdo.


  Otočila jsem se aspatřila muže vbílém, který se objevil za rohem. Vypadal rozzlobeně.


  Upustila jsem tašku akuře spadlo na zem.


  Jídlo na zemi bývá psům kdispozici, pokud jim to někdo výslovně nezakáže. „Jedeš!“ zakřičel muž, což jsem si nevyložila jako „Ne!“ Proto jsem popadla tašku aotočila se.


  Dveře byly zavřené.


  Muž utíkal ke mně. Chtěla jsem mu utéct, atak jsem vyrazila. Hledala jsem okno nebo někoho, kdo mi otevře dveře. „Stůj, ty čokle!“ řval muž vbílém. Vyrazila jsem ke dveřím aty se otevřely! Dovnitř pronikl noční vzduch ajá vyběhla ven. Letěla jsem pryč, večeři vmordě.


  Instinkt mi říkal, abych nezastavovala, ale měla jsem hlad, atak jsem si našla temný kout na parkovišti. Všechno jsem mohla spořádat sama. Velké Kotě tu nebylo, abych se sním musela dělit. Roztrhla jsem sáček ateplé šťavnaté kuře bylo tak dobré, že jsem vylízala iplastový obal.


  Vbříšku jsem měla jako vpokojíčku, ale nepřestávala jsem myslet na další balíčky adalší kuřata vkovovém regále uvnitř. Teď jsem už věděla, kde jsou ajak se knim dostat. Usoudila jsem, že se do té budovy vrátím. Utíkala jsem ke dveřím. Ten muž měl na mě zlost, ale kuřata byla pořád na stejném místě. Když na mě křičel, připadala jsem si jako zlobivý pes, jenže masíčko vypadalo, že čeká jen na mě. Co je na tom špatného, když si ještě něco vezmu?


  Přiblížila jsem se ke dveřím. Ven vyšla žena smalým vozíkem ajen na mě mrkla. Nemyslela si, že jsem zlobivý pes.


  Jakmile se dveře zavřely, postoupila jsem blíž. Dveře se znovu otevřely, já ucítila vůni kuřat avstoupila dovnitř, jako by mě tam Lucas volal. Vydala jsem se rovnou krozzářeným policím anádherným grilovaným kuřatům.


  „Amám tě!“ zakřičel někdo.


  Otočila jsem se azvedla hlavu. Byl to tentýž muž astál mezi mnou adveřmi, ruce rozpažené, jako by mě chtěl obejmout.


  Popadla jsem kuře autíkala pryč.


  


  Můj strach pramenil zjistoty, že mě ten muž vbílém zase zdrží na cestě za Lucasem. Měl vztek ajá si hned vzpomněla na muže vklobouku, dodávku plnou klecí, bolestný křik ažal psů vmístnosti, kde nikdo nerespektoval povel „Ticho!“. Rozzlobení muži ubližují psům. Tento muž mi může ublížit, odvézt mě zpátky na to příšerné místo.


  Utíkala jsem, ale nevěděla kam. Jen lidé dokážou najít východ ztéhle budovy. Podlaha mi pod tlapkami klouzala, když jsem se řítila uličkami mezi regály. Všimla jsem si, jak na mě lidé zírají.


  Pořád jsem držela kuře. Bylo teď moje. Chtěla jsem jen najít bezpečné místo, kde bych mohla roztrhnout sáček anajíst se, ale lidé křičeli. Křičeli na mě. Musela jsem pryč!


  „Chyťte ho! Chyťte toho čokla!“ hulákal muž vbílém.


  Mířil ke mně kluk skoštětem, atak jsem se otočila azběsile prolétla mezi vysokými policemi. Nějaký muž svozíkem na mě zavolal: „Ahoj, kluku!“ Vypadal přátelsky, ale nezastavila jsem se. Cítila jsem jen chuť kuřete vmordě astrach. Všichni si mysleli, že jsem zlobivý pes, který zaslouží trest.


  „Tady!“ vykřikl jiný člověk, jakmile jsem se dostala na konec chodby mezi regály. Zamával, já jsem se zarazila amálem kvůli setrvačnosti upadla.


  „Mám tě!“ Byl to ten muž vbílém, který se na mě řítil zdruhé strany. Vyrazila jsem vpřed kmuži smávajícíma rukama atěsně uněj jsem uskočila stranou. Muž se jen letmo dotkl srsti na mém krku. Člověk vbílém chtěl změnit směr, ale vrazil do nějaké police azní vypadlo několik malých plastových krabic. Ty se rozlétly po podlaze, muž uklouzl aupadl.


  Rozběhla jsem se směrem, odkud jsem cítila venkovní vzduch. Tím jsem se ale dostala do pasti. Ocitla jsem se včásti budovy, která jen vydávala aroma přírody. Byla tu hlína, rostliny akvětiny. Poznala jsem ovoce svýraznou vůní, které jídával Lucas – pomeranče ajablka. Nikde nebyli žádní rozzlobení lidé, atak jsem upustila balíček, roztrhla ho akus masa zhltla. Lidé jsou tak báječné bytostí, že umí ulovit kuřata, opéct je adát do teplých sáčků! Zaslechla jsem běžící kroky. Rozzlobení lidé, včetně muže vbílém akluka skoštětem, sprintovali ke mně.


  Popadla jsem zbytek večeře apelášila na druhou stranu. Kluk narazil do stolu ahromada pomerančů se sesypala na zem. Ovoce se kutálelo jako míčky, ale nezastavila jsem se. Vyrazila jsem tam, odkud jsem cítila ryby, maso achladný vzduch vycházející ze stěn.


  „Chytněte ho!“ někdo zakřičel. Nyní mě honilo dokonce ještě víc lidí než dosud.


  Prolétla jsem kolem chleba asýrů. Žasla jsem, kolik je tady jídla! Ještě nikdy jsem nebyla na tak fantastickém místě – tedy pokud pominu přístup zdejších lidí ke psům. Jak ráda bych si všechno očichala, ale slyšela jsem, jak se rozlícený dav blíží.


  Znovu jsem se ocitla na známém místě. Police snádhernými kuřaty stála přímo naproti mně. Proběhla jsem kolem. Žena staškou pomalu mířila kvýchodu. Zaslechla jsem zvuk otevíraných dveří aucítila noční vzduch.


  „Ne!“ vykřikl kdosi.


  To slovo jsem znala, ale za daných okolností jsem se ho rozhodla ignorovat. Žena se však zastavila aotočila se. Usoudila jsem, že zákaz „Ne!“ se možná týkal jí. Řítila jsem se kvýchodu aletmo se dotkla jejích nohou.


  „Páni!“ prohlásila.


  „Zastavte toho psa!“ zahulákal teď už důvěrně známý hlas muže vbílém.


  „Pejsku?“ nejistě za mnou zavolala.


  Pořád jsem se bála. Skočila jsem do tmy aúžasnou budovu plnou jídla nechala za sebou. Našla jsem ulici sněkolika domy, ale pokračovala jsem dál. Konečně, když jsem ze zadního dvora uslyšela štěkot, poznala jsem, že jsem na bezpečném místě, kde mají rádi psy. Zastavila jsem se, lehla si aspořádala zbytek večeře.


  


  Když jsem se probudila, chumelilo. Měla jsem křeče vžaludku abrzy nato iprůjem. Otřela jsem si zadek osníh acítila se oněco lépe.


  Stále jsem měla pocit, že jsem se zachovala jako velmi zlobivý pes. Když jsem si vzpomněla na muže vbílém, hned jsem zase dostala strach. Nebylo mi dobře. Tiše jsem se ubírala sněhem, dávala si pozor na lidi, na každého, kdo by mi chtěl ublížit nebo mě chytit aodvézt pryč.


  Vzduchem se nesly svůdné vůně vařeného jídla, které mě magneticky přitahovaly. Na chvíli jsem si sedla kjedněm zadním dveřím ačekala, kdy dostanu něco dobrého na zub. Cítila jsem slaninu, přestože jsem však způsobně seděla, nedostala jsem ani kousek. Usoudila jsem, že potřebuji psí smečku, aby si mě někdo všimnul. Celý den jsem obezřetně procházela ulicemi, očichávala plastové popelnice vonící baštou, ale nenašla jsem jediný otevřený poklop. Na obloze se objevilo slunce asníh roztál. Všude bylo mokro, ze střech kapala voda achladný vzduch voněl čistotou. Několikrát jsem se pozdravila spřátelskými psy za ploty. Těch, kteří na mě zuřivě štěkali, jsem si nevšímala.


  Celý den jsem nejedla, až pozdě odpoledne jsem našla garážové dveře, pootevřené jen taktak, abych mohla prolézt. Vkoutě stál téměř prázdný pytel granulí. Zabořila jsem do něj hlavu aignorovala jekot dvou psů na druhé straně dveří.


  Psí potrava mi připomněla Lucase. Vybavila jsem si, sjakou radostí mi předkládal plnou misku ajak jsem za to bývala vděčná, plná lásky kčlověku, který mi vlastní rukou dával večeři. Náhlý stesk po domově byl stejně silný jako křeče, se kterými jsem se probudila. Věděla jsem, že už brzy toto město opustím avydám se na další cestu.


  Naučila jsem se však, že musím využít každé příležitosti adůkladně se nacpat. Bůhví, kdy zase něco seženu. Když se setmělo, ulice voněla nejrůznějšími druhy jídel. Snadcházející nocí se ochladilo ajá si vzpomněla na pobyt vhorách sVelkým Kotětem. Společně jsme lovily, abychom se nakrmily. Jenže já jsem pes apotřebuji domov.


  Pod lampou na chodníku na dece seděl neznámý muž. „Ahoj, pejsku,“ oslovil mě laskavě, když jsem ho obcházela.


  Napřed jsem chtěla utéct. Když jsem ale postřehla přátelský tón, zastavila jsem se.


  Muž páchl špínou, hovězím apotem. Měl dlouhé rozcuchané vlasy aplnovous. Vedle jedné ruky měl plastové pytle, vedle druhé kufr podobný tomu Taylorovu. Na ruce, kterou ke mně natáhl, měl rukavici bez prstů. „Štěňátko,“ pokračoval mírně.


  Zaváhala jsem. Zdál se mi milý, aprotože ležel snataženýma nohama, opřený odům za sebou, nepůsobil na mě jako člověk, který by mi chtěl překazit cestu domů. Nedělal žádné prudké pohyby anedržel vodítko.


  Zalovil vmalé krabici, nabídl mi kousek hovězího ajá se kněmu smávajícím ocasem vydala. Na kousku masa byl dokonce isýr! Honem jsem ho slupla asedla si.


  „Hodný pejsek,“ pochválil mě. Zjevně uměl ocenit šikovného psa, když ho potkal. Znovu sáhl do krabice apodal mi další kousek. Přejel mi rukou po srsti apohlédl na obojek. „Bella,“ řekl.


  Zavrtěla jsem ocasem. Lidé, kteří věděli, jak se jmenuju, mi většinou dávali pamlsky. Ti lidé vbudově skuřaty mě neznali, což by vysvětlovalo, proč se na mě tak zlobili.


  „Co tady pohledáváš? Ztratila ses, Bello?“


  Postřehla jsem vjeho hlase otázku avýznamně se zadívala na krabici po jeho boku. Ano, moc ráda bych si dala další hovězí se sýrem.


  „Já se ztratil,“ povzdechl si muž po chvíli. Sáhl do jednoho zpytlů ajá ho pozorně sledovala.


  „Nechtěla bys tohle?“ Nabídl mi plnou hrst oříšků. Zatímco jsem žvýkala, začal si hrát smým obojkem. Když jsem skončila, uvědomila jsem si, že nyní mám kobojku přivázaný provaz. Vystrašeně jsem se snažila utéct, ale nešlo to.


  Zadívali jsme se na sebe ajá tichounce zakňourala. Udělala jsem strašlivou chybu.


  
    
  


  


  
    23. KAPITOLA
  


  


  Muž vlastnil stejný vozík, jaký lidé používali na parkovišti, aby si odvezli jídlo aděti do aut. Vtomto vozíku však nic ksnědku nebylo, ani si na něm nehrály děti. Byl plný plastových pytlů. „Jdeme na procházku,“ říkával muž téměř každý den analožil všechny své věci dovnitř. Toužila jsem po procházce. Jak ráda bych se vrátila do hor! Nikdy jsme ale nešli moc daleko. Obvykle jsme se vydali ulicí na malý dvůr plný nejrůznějšího harampádí, kde jsem se vyvenčila. Potom jsme se vrátili na místo udomu. Tam muž rozprostřel deky. Vedle zdi byl kovový plot, ke kterému mě přivazoval. Většinu času chodíval přes ulici do několika budov. Jedna voněla jídlem, druhá vůbec nijak. Uvnitř byli jen lidé anějaké krabice. Když přišel zté druhé, nesl si skleněnou láhev, akdyž ji otevřel, štiplavý zápach mi připomněl Sylvii. Většinou jsme jen seděli. Muž na mě téměř nepřetržitě mluvil. Často opakoval mé jméno, ale většinou drmolil slova, která jsem neznala.


  „Nejsem pitomec. Vím, co jste mi udělali. Vím, kdo jste. Ale tohle jsou moje myšlenky!“ neustále opakoval.


  „Já za to nemůžu. To oni nesou zodpovědnost. Zastavte přenos!“


  Když se knám přiblížili lidé, muž ztichl. „Potřebuju peníze pro psa,“ říkal jim jemně. „Musím jí koupit žrádlo.“ Lidé mě pohladili, povídali si se mnou, ale žádný mě nerozvázal. Mnohokrát mu hodili věci do malé plechovky aon kýval hlavou. „Díky.“


  Pár lidí řeklo slovo „Axel,“ ajá po čase pochopila, že je to jeho jméno. Axel.


  Nevěděla jsem, proč Axel spí na chodníku, ane vdomě. Připadal mi velmi osamělý. Potřeboval nějakého přítele, jako měl Gavin Taylora. Jenže nikdo, kdo se uněj zastavil na kus řeči, se jako přítel nechoval. Všichni však byli milí.


  Zpočátku jsem nemyslela na nic jiného než na útěk. Chtěla jsem se vrátit domů. Pak jsem si ale všimla, že Axel potřebuje útěchu, stejně jako Mack adalší moji kamarádi zpráce. Vnoci zápasil slidmi, které jsem neviděla. Křičel na ně, převaloval se apot mu páchl strachem. Když jsem mu položila hlavu na hruď, slyšela jsem, jak mu buší srdce. Pak mě ale pohladil, pomalu se uklidnil adech se mu zpomalil.


  Měla jsem ho ráda. Celý den si se mnou povídal achválil mě, že jsem hodný pes. Po životě se Sylvií mě taková pozornost těšila. Když jsem byla sAxelem, připadala jsem si velmi důležitá.


  Toužila jsem po domově, ale věděla jsem, že Lucas by moji péči oAxela schvaloval, stejně jako by se mu líbilo, že jsem se postarala oVelké Kotě. Ze všeho nejvíc, dokonce víc, než jít domů, jsem toužila po tom, aby na mě Lucas mohl být hrdý. Nikdy jsem nebyla lepší pes, než když jsem poskytovala útěchu vystrašeným lidem nebo koťatům, kteří mě potřebovali. Dělala jsem svoji práci.


  Noci byly čím dál chladnější, takže dalším mým úkolem bylo zahřívat Alexe, aby se mu nic nestalo. Také jsem ho upozornila, když unás zastavilo auto azpředních sedadel vystoupili dva muži. Měli těžké apodivně páchnoucí věci uboku ajá je hned poznala. Policisté. Spojila jsem si je sdodávkou plnou klecí, která mě odvezla od Lucase. Přikrčila jsem se aAxel se probudil.


  „Ahoj, Axeli,“ ozval se jeden aklekl si. „Odkdy máš psa?“ Natáhl ke mně ruku, ale já se nepřiblížila. Nevěřila jsem mu.


  „Našel jsem ji. Někdo ji opustil,“ odpověděl Axel úsečně.


  „Víš jistě, že je hodná? Netváří se moc přátelsky.“


  „Bello, pozdrav důstojníka Mendeze.“


  „To je vpořádku, Bello,“ pousmál se na mě muž snataženou rukou. Očichala jsem mu prsty, malinko zavrtěla ocasem. Dávala jsem ale pozor, aby mě nepopadl za obojek. „Já jsem Tom.“


  „Jak vám můžeme pomoct, důstojníku?“ zeptal se Axel.


  „Nebuď protiva. Jsem Tom.“


  „Tak dobrá… Tome.“


  Usoudila jsem, že ten milý policista se jmenuje Tom.


  Tomův přítel stál vpozadí aněco psal.


  „Axeli, zima je za rohem. Přemýšlel jsi omém návrhu? Nechceš se vrátit do Denveru? Rádi tě tam odvezeme. Myslím, že je to vážně dobrý nápad.“


  „Aco můj pes?“ zeptal se Axel.


  „Ten může jet samozřejmě stebou,“ souhlasil Tom.


  „Aco pak?“


  Tom pokrčil rameny. Mohl bys jít do nemocnice pro válečné veterá…“


  „Ani omylem,“ přerušil ho Axel klidně. „Když jsem tam byl naposledy, chtěli mi vzít krev.“


  „Je to nemocnice.“


  „Tak nemocnice? Proč tam teda jsou zavřený lidi, který nepustěj ven, ačkoliv je nikdy nikdo nesoudil aneusvědčil? Připojej je na ty svý přístroje ajsou vháji. Elektrofyziologický monitor zajistí, aby tě pak mohli pořád sledovat. To ti není podezřelý? Dostaneš se na web, než by řekl švec!“


  Tom chvíli mlčel. „Jinak ti ale pomoct nemůžeme. Tady jsou moc velký mrazy, aby se dalo spát venku. Gunnison nemá žádné volné ubytovací kapacity ana charitu kašleš.“


  „Všichni po mně chtějí to samý,“ ušklíbl se Axel.


  „Máme otebe starost. Sloužil jsi vlasti. Pomáhal jsi nám amy teď chceme pomoct tobě.“


  Axel ukázal kobloze. „Jestlipak víš, že tam nahoře jsou tři satelity, který tě sledujou? Na mě ale jejich algoritmy nefungujou, protože žiju nepravidelně. Nehodím se jim do vzorců. Nejsem na souřadnicový síti. Na jejich geneticky modifikovaný jídlo se můžu zvysoka…“


  „Tak fajn,“ přerušil ho Tom.


  „Když si jdeš do kšeftu pro kafe, chtěj znát tvý jméno. Napadlo tě někdy proč? Proč potřebujou tvý jméno? Proč ho hned píšou do počítače? Ato je jen jedna ztisícovky způsobů, jak tě sledujou,“ chrlil ze sebe Alex ajá cítila, že dostává strach. Šťouchla jsem do něj nosem, aby věděl, že jsem sním.


  „Už to zase bereš?“ zeptal se Tom mírně.


  Axel se odvrátil. Teď měl vztek. Znovu jsem do něj dloubla. Moc jsem si přála, aby byl šťastný.


  „No, nic.“ Milý policista vstal. Zavrtěla jsem ocasem, protože jsem zjeho pohybů pochopila, že mě ssebou neodvede. „Mysli na to, co jsem ti říkal, Axeli. Nemůžu ti pomoct, ale chci, abys pochopil, že si otebe děláme starost. Jestli zůstaneš celou zimu venku, ty itvůj pes umrznete. Prosím, prosím, ještě jednou si to promysli.“ Sáhl do kapsy aněco hodil do plechovky.


  „Aklid, Axeli. Nerozčiluj se.“


  


  Axel bez jakéhokoliv varování naložil vozík aspolečně jsme se vydali do parku. Přestěhovali jsme se do jeho domu, který byl ale velmi zvláštní. Měl sice střechu, ale žádné zdi, několik stolů, jenže bez jídla. Dvůr byl obrovský sněkolika klouzačkami. Neukázala jsem mu, jak je umím zdolávat, protože jsem byla pořád na vodítku.


  Do parku občas přišli ijiní psi ajá vyla, protože jsem se snimi chtěla proběhnout. Axelovi nevadilo, když se proháněli kolem mě, ale nesměla jsem za nimi, když běhali za míčky nebo se honili sdětmi.


  „Jsou označení, Bello,“ říkával mi. „Všichni jsou očipovaní.“ Hlas měl rozhodný ajá pochopila, že mě knim nepustí.


  Mívali jsme návštěvy. Přicházeli knám lidé staškami ačasto pili zláhví ostře páchnoucí tekutinu jako Sylvia, podávali si je mezi sebou, povídali si asmáli se. Vkovové krabici na tyči hořel oheň apřipomínal mi časy, kdy jsem vparku ulovila velký kus masa, zatímco mě jedno děcko pozorovalo. Lidé vté krabici pálili dřevo astáli kolem ní srukama nataženýma nad plameny.


  „Sakra, to je ale kosa,“ říkával muž, který se jmenoval Riley. Měla jsem ho ráda. Velmi něžně mě hladil adech měl jako Matka Kočka. „Musíme vypadnout na jih, dřív než ještě víc přituhne.“


  Lidé – kromě Axela tam byli další tři muži – přikývli na souhlas aněco zamumlali.


  „Já odsud nepůjdu,“ prohlásil Axel důrazně. Navzájem se na sebe podívali.


  „Tady zůstat nemůžeš, Axeli. Jak přijde prosinec, teplota tu nikdy nevyleze nad nulu. Avětšinu dní sakra mrzne,“ opáčil Riley.


  „Nepůjdu. Nikdy víc. Tady jsem vbezpečí.“


  „Nejsi,“ namítl další člověk, který přišel teprve před chvílí, alidé mu říkali Nevychlastej-To-Sakra-Všechno.


  „Umrzneš tady isčoklem.“


  Často si předávali něco malého atenkého jako pero. Zabodli si hrot do paží, pak se všichni smáli anakonec usnuli. Tehdy zAxela vyzařoval hluboký klid, ale já byla přesto znepokojená. Nechápala jsem, jak může vtéhle zimě tak bez pohnutí spát. Tehdy jsem si kněmu vždy lehla, zahřívala ho ačekala, dokud se neprobudí.


  Lucas měl taky pera, ale nepamatuji se, že by se snimi někdy píchal do ruky.


  Když lidé odešli, byla jich celá skupina. Sbalili si věci stejným způsobem jako kdysi Taylor, když na několik dní odjížděl.


  „Nedáš to, chlape. Přidej se prosím knám,“ naléhal Riley.


  Axel mě poplácal. „Zůstanu.“


  „Seš pitomej bastard. Klidně si tu pojdi,“ zasmál se Nevychlastej-To-Sakra-Všechno. Axel se po něm ohnal rukou amuž se znovu zachechtal. Byl to ošklivý zvuk, při kterém se mi zježily chlupy na krku.


  Odešli adům bez stěn byl rázem osamělejší. Byla jsem ráda, když jsme se čas od času vydali do města asedli si na naše deky na chodník. Zastavovala se unás spousta lidí. Někteří mi dávali pamlsky aobčas přinesli pytel granulí.


  Jeden člověk si dokonce sedl na deku knám adlouho si sAxelem povídal. „Uvolnilo se nám na dnešní noc jedno místo, Axeli. Nechcete přijít do kostela? Budete se moc vysprchovat. Udělejte to aspoň kvůli psovi.“


  „To není vopravdovej kostel. Modlitby se nedostanou dál než ke dveřím,“ odpověděl Axel.


  „Co pro vás tedy můžu udělat?“


  „Nepotřebuju žádnou pomoc,“ odvětil mu Axel chladně. Vstal, začal si házet věci do vozíku ajá pochopila, že se vracíme do parku.


  Když jsme dorazili, na parkovišti stála čtyři auta avdomě bez stěn byli lidé. Žádný znich však nevoněl jako Riley. Jeden znich se oddělil od skupiny azamířil knám. Byl to přátelský policista Tom. „Ahoj Axeli. Ahoj Bello.“ Podrbal mě na hrudi ajá zavrtěla ocasem.


  „Nic jsem neproved,“ ozval se Axel.


  „Já vím. To je vpořádku. Mohl bys na chviličku sem? Jen pojď. Slibuju, že je všechno vpořádku. Nic zlého se nestane.“


  Axel obezřetně následoval Toma kdalším lidem. Pod střechou bez stěn teď stál malý plátěný dům, pár plastových beden aplacatá kovová krabice. Tom mávl na své společníky ati hned ustoupili, takže snámi zůstal jen on. „Podívej,“ Tom otevřel do látkového domu dveře. „Vidíš? Tenhle stan je navržený do arktických podmínek. Tady je propanbutanové topení atámhle horolezecký spací pytel, lednička na jídlo aelektrický sporák.“


  Opatrně jsem si očichala látkový dům.


  „Kčemu to všechno?“ zeptal se Axel svárlivě.


  Tom stiskl rty. „Hele, když jsi odletěl do Afghánistánu, tvůj otec snámi mluvil a…“


  „Snámi?“ skočil mu do řeči Axel. „Ským?“


  Tom zamrkal. „Spár lidmi, Axeli. Tvá rodina patří mezi zdejší starousedlíky. Tvůj táta se chtěl jen ujistit, že kdyby umřel, my se otebe postaráme.“


  „Já žádnou rodinu nemám.“


  „Chápu, proč to říkáš, ale mýlíš se. My jsme tvá rodina. My všichni, Axeli.“


  Netuším, proč byl Axel tak rozrušený, ale cítila jsem, že za to částečně může rozhovor sTomem apřítomnost dalších lidí. Sledovala jsem je, ale nikdo nevypadal, že by nám chtěl ublížit. Brzy nato odjeli amy zůstali sami.


  „Tak se na ten stan mrkneme, Bello,“ otočil se ke mně Axel.


  Vnoci nám bylo po hodně dlouhé době teplo ajá pochopila, že látkový dům se jmenuje stan. Axel měl zase neklidné sny, škubal sebou akřičel, ajá si vzpomněla na Macka. Olizovala jsem mu obličej, akdyž se uklidnil aprobudil, položil si ruku na můj kožíšek.


  „Něco po mně chtějí, Bello,“ zamumlal. Poznala jsem své jméno azavrtěla ocasem.


  


  Téměř každý den za námi chodil Tom, nosil jídlo adával je do plastových beden. Občas byl Axel šťastný aoba muži si chvíli povídali. Jindy byl Axel nevrlý anepřátelský. Vtom případě mi Tom dal jen pár pamlsků aodešel.


  Měla jsem Toma ráda, ale chápala jsem, že Axel není pokaždé rád, že ho vidí.


  Stále jsme chodili do města. Občas jsme si sedli na chvíli na deku, lidé se zastavovali adávali nám do plechovky věci. Pak Axel zamířil přes ulici apřinesl si láhev, která páchla jako Sylvia. Aněkdy mě přivázal kplotu na hodně dlouhou dobu. Když se konečně vrátil, hned jsme se vydali zpátky do parku. Zapíchl si plastové pero do ruky, vlezl do stanu apak jsme mnoho hodin spali. Byla čím dál větší zima. Mráz mě pálil vkrku abodal do polštářků tlapek. Toužila jsem po teplém stanu amoc ráda jsem se do něj zavrtala. Věděla jsem, že jednoho dne se vrátí léto ajá se možná zase vydám na cestu domů. Teď bych ale bezpečný stan, kde Axel dokázal udělat teplo jen otáčením knoflíků na té kovové bedně, neopustila ani za nic.


  Právě jsme se vraceli změsta do parku, když jsem ucítila dým zhořícího dřeva anedaleko našeho domu bez zdí se ochomýtalo několik lidí. Nebyl to Riley, šlo otři cizí muže. Velký oheň vkovové krabici na tyči vrhal jejich stíny po okolí. Zrovna jsme vstoupili do parku aprodírali se vysokým sněhem, když se jeden znich hlasitě zasmál. Axel zvedl hlavu avšiml si jich. Ztuhl ajá zněj vycítila strach azlost. Dotkla jsem se čenichem jeho ruky.


  Muži byli mladí arozhazovali Axelovy věci na všechny strany. Axel zhluboka dýchal, ale bez pohnutí sledoval, jak ničí jeho majetek.


  Bylo to zvláštní, ale hned se mi vybavili kojoti pronásledující Velké Kotě amě, když jsme utekly na skalnatý ostroh. Ztěchto lidí vyzařovala stejná zlovolnost. Byli zlí, stejně jako kojoti, stejně jako muž, kterého Mami přinutila lézt po čtyřech, nebo ten, co ublížil Sylvii.


  Dutch chtěl toho chlapa pokousat. Oba jsme vrčeli aon utekl.


  Věděla jsem, co mám dělat.


  
    
  


  


  
    24. KAPITOLA
  


  


  Rozzlobeně jsem zavrčela aAxel se na mě překvapeně podíval. Pak se vzpamatoval. Strach vystřídala zuřivost. Cítila jsem, jak zněj doslova sálá. „Ano, Bello, máš pravdu. Tohle nebudeme trpět.“ Rozběhl se ajá pelášila vedle něj. Naše kroky tlumil sníh. Zdálo se mi, že se chystám vrhnout na kojoty. Posedla mě zuřivá touha po pomstě. Ještě nikdy jsem nikoho nekousla, ale zdálo se, že právě tohle po mně Axel nyní chce. Kdyby mi to nařídil, poslechla bych ho.


  Když jsme vtrhli do osvětleného prostoru, mladíci se otočili. Hrozivě jsem zavrčela askočila na nejbližšího muže. Upadl ajá sklapla čelisti jen kousek od jeho obličeje. Axel škubl vodítkem azarazil mě.


  „Kristepane!“ vykřikl jiný. Dva utekli, ale ten, nad kterým jsem stála, zůstal.


  „Proč jste to udělali? Pro koho pracujete?“ vyptával se Axel.


  „Prosím. Nedovolte tomu psovi, aby mi ublížil.“


  Dlouho jsme vyčkávali apak mě Axel stáhl zpátky.


  „To je vpořádku, Bello. To je vpořádku,“ uklidňoval mě mírně.


  Mladík se vyhrabal na nohy autekl do tmy za svými kumpány. Ochvíli později se na parkovišti rozsvítila světla aauto odburácelo pryč.


  SAxelem jsme se zadívali na tu spoušť. Stan spadl, plastové bedny byly rozbité anaše jídlo rozházené. Axel byl vjednu chvíli tak smutný, že jsem malinko zavyla. Chtěla jsem ho utěšit, ale nevěděla jsem jak.


  Axel znovu rozdělal oheň vkovové krabici na betonu. Sbalil deky azbytky stanu apřipravili jsme se na mizernou noc. Tiskla jsem se kněmu azpočátku mi bylo teplo. Postupně mi ale tělo začalo chladnout, rozbolel mě nos ajazyk. Stočila jsem se do klubíčka, jak jsem jen mohla, astrčila čenich pod ocas. Axel mě objal astiskl. Cítila jsem, jak se chvěje. Takovou zimu jsem ještě nezažila. Nemohla jsem usnout aAxel na tom byl stejně. Tulili jsme se ksobě. Nasávala jsem jeho pach apřála si, abychom mohli jít někam do tepla.


  Za úsvitu Axel prohrabal sníh, našel kus kuřete adal ho na mřížku kovové krabice. Rozdělili jsme se oubohou snídani ajá zvedla hlavu, protože se na parkoviště blížilo známé auto. Pneumatiky šustily po sněhu. Zvozu vylezl Tom azamířil tam, kde jsme se choulili uskomírajícího ohně.


  „Co se tady kčertu stalo?“ zeptal se. „Panebože, Axeli.“


  „Děcka,“ ozval se Axel úsečně. „Jenom děcka.“


  „Kristepane.“ Tom se smutně rozhlédl po spoušti na zemi. „Poznal bys je?“


  Axel pohlédl na Toma. „Jistě. Vím přesně, co jsou zač.“


  


  Kvečeru téhož dne dorazilo na parkoviště celé procesí aut. SAxelem jsme se připravili kobraně, ale já rychle poznala, že mezi příchozími je iTom.


  Rychle jsem se vyznala ivdalších vůních. Moc dobře jsem si je zapamatovala. Blížili se výtržníci zminulé noci. Váhavě se ploužili knám aza nimi odhodlaně mašírovali tři starší muži.


  Skupinku vedl Tom. Společně se zastavili pod střechou domu, co neměl stěny. Mladíci klopili oči kzemi.


  „Ahoj, Axeli,“ pozdravil Tom.


  „Ahoj, Tome.“ Axel byl tak klidný, jak jsem ho už dlouho neviděla.


  „Tyhle tři asi znáš.“


  „Jo, byli tu včera na návštěvě,“ ušklíbl se Axel suše.


  Jeden zvetřelců si odfrkl, odvrátil se amuž za ním ho drsně uhodil do ramene. „Dávej pozor!“ vyštěkl.


  Mladíci hned zvedli hlavy.


  „Moc se za naše syny omlouváme, Axeli,“ promluvil další muž ze zadní řady.


  „Ne,“ přerušil ho Axel přísně. „Chci to slyšet od nich.“


  Tom se na něj překvapeně podíval.


  „Byli jsme opilí,“ hlesl jeden mladík.


  „To není omluva,“ okřikl ho Axel. Výtečníci se nervózně ošili.


  „Co řeknete seržantu Rothmanovi?“ ozval se další starší muž.


  „Je nám to líto,“ zamumlali jeden po druhém.


  „Uklidí to tady. My zatím sjejich otci pojedeme do města anakoupíme nové vybavení,“ obrátil se Tom na Axela. „Dohodli jsme se, že kluci veškerou škodu uhradí. Řekněme, že je čeká náročné léto plné veřejně prospěšných prací při úklidu odpadků.“


  „Zůstanu tady adohlédnu na ně,“ prohlásil jiný starší muž.


  „To není třeba,“ ušklíbl se Axel. „Nechte to na mně.“ Mladíci se na sebe vystrašeně podívali. Tom se zasmál.


  Některé věci pes nikdy nepochopí. Zmateně jsem se dívala, jak Tom ajeho přátelé odcházejí, zatímco mladíci zůstali, pustili se do úklidu aAxel je se založenýma rukama sledoval. Užasla jsem, když se starší muži posléze vrátili, postavili jiný stan adali nám jiné plastové krabice.


  Potom všichni kromě Toma odešli. „Zdá se, že jsem se právě seznámil snositelem Stříbrné hvězdy,“ pravil mírně.


  Axel se na něj chladně podíval. „To není bůhvíjaká výhra, Tome.“


  „Omlouvám se, seržante,“ zasmál se Tom, ale úsměv mu brzy vyprchal ztváře. „Byl bych rád, kdybys dovolil, aby ti lidé pomohli, Axeli.“


  „Jenže tohle ze mě udělali právě oni,“ namítl Axel.


  


  Mnoho nocí sebou Axel házel ve spánku, křičel acosi drmolil. Když mrzlo, leželi jsme ve stanu, tiskli jsme se ksobě, abychom se zahřáli, adřímali jsme. Itehdy ho pronásledovaly noční můry. Stále častěji kolaboval, nehýbal se aslinil, akdyž se konečně probral, byl pomalý anetečný. Vypadal nemocně ajá se oněj bála. Přála jsem si, aby přišel Lucas. Ten by si už věděl rady.


  Postupem času mělo slunce stále větší sílu, kolem začal bzučet hmyz aptáci prozpěvovali vkorunách stromů. Vparku žily veverky! Chtěla jsem je honit, jenže Axel mě nikdy nepustil. Lidé přicházeli venčit psy, děti si hrály na klouzačkách ašťavnatá tráva se vlnila ve větru.


  Objevil se Tom, aby mi dal pamlsek. „Steplým počasím sem začnou chodit rodiny. Budeš se muset přestěhovat. Technicky vzato je sem po setmění vstup zakázán,“ sdělil Axelovi. „Návštěvníci chtějí používat tenhle altán, ale… bojí se,“ pokračoval lítostivě.


  „Já nikomu neublížím,“ namítl Axel.


  „Víš… máme stížnosti. Nechám ti kamínka, jestli chceš.“


  „Dobrá, vypadnu. Kčertu stebou,“ vyprskl Axel.


  „Neber si to osobně,“ povzdechl si Tom smutně.


  Zjejich rozhovoru jsem nepochopila ani slovo, ale vím, že ani jeden nezmínil moje jméno. Axel naložil všechny věci do vozíku aopustili jsme park. Šli jsme dlouho po silnici podél řeky, až jsme po cestě sestoupili krovnému pískovému břehu. Axel znovu postavil stan akolem rozložil tašky, takže jsem pochopila, že tady zůstaneme.


  Bylo mu čím dál hůř. Křičel častěji ze spaní, pak na mě dlouho hlasitě mluvil aukazoval knebi. Občas sípal atrhal sebou, pak mě přivázal kpařezu aodešel směrem kměstu. Když se vrátil, nesl si jedno ztěch svých per avypadal šťastně. Dlouho mu to ale nevydrželo. Zhroutil se atvrdě usnul. Byla jsem kněmu přivázaná, atak jsem se venčila jen vdosahu vodítka.


  Jedné takové noci jsem ucítila důvěrně známý pach. Zadívala jsem se na druhou stranu řeky aspatřila osamělého kojota. Tiše jsem zavrčela, ale věděla jsem, že šelma knám nepřeplave. Axel na nebezpečí nijak nereagoval, ani na moji stupňující se zuřivost. Ta malá potvora se za nějaký čas odplížila do tmy.


  Axel začal přecházet po břehu. Celý den mašíroval sem atam akřičel. Byla jsem ztoho vyplašená. Strhl stan avztekle ho hodil na hromadu. Jednou mě zapomněl nakrmit apotom znovu. Vysypal vmém dosahu celý pytel granulí aopustil mě. Cestou rozzuřeně kopal do kamenů, které míjel.


  Byl pryč dva dny. Snědla jsem všechno jídlo, pila vodu zřeky. Byla jsem smutná adělala si starosti. Zlobila jsem? Když se vrátil, klopýtal, povídal si sám se sebou avůbec si nevšiml, jak jsem šťastná, že ho zase vidím. Jeho dech mi připomněl Sylvii.


  Sedl si na skálu nad řekou ajá zjeho pohybů poznala, že si něco dělá srukou. Hned jsem věděla, co bude následovat. Brzy na to se velmi uvolnil, smál se aříkal mi, že jsem hodný pes. Strach azlost na jeho tváři vystřídal mír. Oči mu velmi pomalu mrkaly.


  „Bello, jsi můj nejlepší přítel,“ usmál se na mě ajá zavrtěla ocasem.


  Potom upadl na zem atichounce dýchal. Stulila jsem se kněmu. Byla jsem hodný pes autěšovala ho. Neměl bolesti adech se mu krátil.


  Za nějaký čas ustal docela.


  


  Celou noc jsem měla položenou hlavu na jeho chladnoucí hrudi. Pozvolna se jeho pach změnil. Jeho tělo přestávalo být člověkem astávalo se zněj něco jiného. Axel byl milý člověk. Nikdy na mě nebyl zlý. Býval často rozzlobený, smutný, vyděšený arozčilený, ale ne na mě. Dělala jsem, co jsem mohla, abych mu byla dobrou společnicí. Starala jsem se oněj. Teď se mi po něm stýskalo. Ležela jsem vedle něj apřála si, aby si zase sedl aještě jednou si se mnou povídal. Vzpomínala jsem, jak jsme té mrazivé noci zaútočili společně. Když měl jídlo, vždy se oněj se mnou podělil. SVelkým Kotětem jsme dělávaly totéž. „Máš přednost, Bello,“ říkával apodal mi část potravy. Slyšela jsem své jméno avnímala jeho lásku. Axel mě miloval anyní byl pryč.


  Nebyl Lucas, ale přesto jsem po něm truchlila aneměla jsem pocit, že bych tím Lucase zrazovala. Doposud jsem se starala omnoho lidí, nejen oMami, Tye, Macka, Laylu aStevea, ale také oGavina sTaylorem, dokonce ioSylvii. To bylo mé poslání. Axel mě jenom potřeboval víc než kdokoli jiný.


  Měla jsem vmisce vodu, což bylo dobře, jelikož vodítko, nyní uvázané kAxelově zápěstí, nedosáhlo křece, ani kpytli sgranulemi.


  Když jsem vstala, viděla jsem projíždějící auta po nedaleké silnici. Občas zokénka koukal nějaký pes azaštěkal na mě. Nicméně ve většině aut pes chyběl, ačkoliv na některých ulpíval psí pach.


  Dostávala jsem hlad. Ohlédla jsem se na Axelovo nehybné tělo. Instinktivně jsem čekala, že mě nakrmí, ale když jsem viděla, vjakém je stavu, pochopila jsem, že jsem dočista sama. Sedla jsem si. Napadlo mě, že až to lidé na silnici uvidí, zastaví adají mi nějaké jídlo do misky. Za celý den však vůbec nikdo nezastavil. Když přišla noc, natáhla jsem vodítko asnažila se dostat ke granulím. Cítila jsem se přitom trochu jako zlobivý pes, ovšem Axelova ruka se ani nepohnula.


  Když jsem se ho dotkla nosem, byl studený aztuhlý. Jeho šaty byly stále nasáklé jeho pachem, ale tělo ne.


  Hleděla jsem do tmy avzpomínala na Lucase. Kde asi teď je? Leží vposteli astýská se mu po mně? Jestlipak otevřel hlavní dveře, aby se podíval, jestli jsem nepřišla domů aneležím na svém místě? Hrál by se mnou hru „Chceš kousek sýra?“ Čeká, kdy zase vyskočím aolížu mu prsty? Pofňukávala jsem apak zvedla nos kměsíci azačala dlouze žalostně výt. Byl to zvláštní zvuk, na který jsem nebyla zvyklá, avložila jsem do něj celé své zlomené srdce.


  Kdesi vdáli jsem zaslechla odpověď dalšího neznámého osamělého psa. Mnoho psů začalo štěkat, ale nikdo se nepřišel podívat, proč jsem tak smutná.


  Příští ráno mi začala docházet voda. Štěkala jsem na auta. Když nezastavili hodnému pejskovi, možná je přiláká zlobivý pes, který neumí povel „Ticho!“


  Nikoho jsem však nezajímala. Odpoledne jsem vylízala poslední kapky vody azrychleně dýchala. Řeka nádherně voněla životodárnou tekutinou, já kní však nedosáhla. Jak ráda bych skotačila na břehu apak skočila do vody. Chtěla jsem plavat ahrát si na mělčině celý den. Velké Kotě by se na mě dívalo ze břehu ajá bych se potápěla sotevřenou tlamou, jako když jsem chytala topící se koťata.


  Jenže můj problém mohl vyřešit jen člověk. Potřebovala jsem lidskou pomoc. Proč se tady nikdo nezastaví? Byla jsem naprosto vyprahlá, začala jsem se třást. Několikrát jsem se neúspěšně snažila dostat křece, jenže


  Axelovo tělo se skoro ani nepohnulo.


  Udělalo se mi špatně aslabo. Napřed mi bylo horko, potom se do mě dala zimnice. Celá jsem se chvěla. Kňourala jsem, vyla. Takhle se mi po Lucasovi ještě nestýskalo.


  Slunce se chýlilo kzápadu, když jsem ucítila, že se ke mně konečně někdo blíží. Byli to kluci, kteří na sebe pokřikovali. Jakmile jsem je zahlédla na silnici, uvědomila jsem si, že jedou na kolech. Zaštěkala jsem. Zoufale jsem je prosila, aby zastavili apomohli mi.


  Projeli kolem mě.


  
    
  


  


  
    25. KAPITOLA
  


  


  Nešťastně jsem štěkala aštěkala aštěkala, až mě hrdlo zté námahy bolelo.


  Potom jsem zaslechla, že se kola vrací. Zmlkla jsem.


  „Vidíš?“ ozval se jeden chlapec.


  Byli čtyři. Zastavili se na silnici.


  „Proč by tady někdo uvázal psa?“ zeptal se další.


  „Vypadá hladově,“ dodal třetí.


  „Lapá po dechu. Možná má vzteklinu.“


  Sedla jsem si. Mávala ocasem. Kníkala. Natáhla jsem se knim, jak jsem jen dokázala aprosebně si sedla na zadní. Hoši sesedli zkol, položili je do trávy avydali se ke mně. Ten první výrazně voněl kořeněným jídlem. Byl hubený, vysoký atmavovlasý. „Jsi vpořádku, pejsku?“


  Ostatní chlapci zůstali vzadu, ale tento se ke mně opatrně blížil. Divoce jsem vrtěla ocasem. „Vypadá přátelsky,“ zavolal kluk přes rameno. Natáhl ke mně ruku. Když jsem měla jeho prsty vdosahu, olízla jsem je. Cítila jsem cibuli akoření. Pohladil mě ajá na něj předními tlapkami skočila. Moc se mi ulevilo, že jsem našla někoho, kdo mi dá jídlo avodu.


  „Hej, přineste láhev svodou!“ zakřičel. Ostatní chlapci se knám vydali, ale jeden se přece jen oddělil, vrátil se ke kolům aněco knám hodil. Ten nejbližší tu věc chytil. Ucítila jsem vodu, ještě než mi ji nalil do misky. Vrhla jsem se na ni. Nejradši bych si potopila celou hlavu. Vrtěla jsem ocasem apila apila apila.


  „Zdá se, že se zachytila onějaké harampádí.“ Teď už dorazili všichni čtyři astáli mezi mnou asilnicí. Mávala jsem ocasem aočichala jsem si jejich napřažené ruce. Žádný jiný nevoněl kořením tolik jako černovlasý kluk. Jeden chlapec jemně zatahal za moje vodítko avydal se po něm.


  „Jééé!“ zaječel.


  Hoši uskočili zpátky. „Co se děje?“


  „Co je?“


  „Panebože!“


  „Cos tam viděl?“


  „Mrtvolu.“


  „Cože?“


  „Je tam mrtvej chlap!“


  Viditelně rozčilení chlapci stáli daleko zmého dosahu. Sedla jsem si. Jsem přece hodný pes, který chce iněco na zub.


  „Ne,“ zavrtěl hlavou jeden.


  „Blbost.“


  „Vážně? Fakt je tam mrtvola?“


  Kluci na chvíli ztichli ajá je pozorně sledovala.


  „Jak víš, že je mrtvej?“ zeptal se nakonec černovlasý hoch.


  „Je to ten bezdomovec. Veterán.“


  „Fakt?“


  „Táta mi říkal, že se přestěhoval ise svým psem křece. Však víte, ten voják, co pořád vykřikuje na ulici.“


  „Fajn, ale jak víš, že je mrtvej?“


  Nastalo další ticho. „Haló, pane?“ zavolal nejistě kořeněný kluk. „Pane?“ Přistoupil ke mně apoložil mi dlaň na hlavu. Cítila jsem zněj strach arozčilení. Pomalu se vydal kmístu, kde vdekách leželo to, co bývávalo Axelem. Zatahal za vodítko, tudíž iza můj obojek.


  „Je mrtvý,“ prohlásil kořeněný kluk.


  „Páni.“


  „Kriste.“


  Chlapci vypadali znepokojeně ažádný znich se nepřiblížil ke kořeněnému klukovi, který stál hned umě.


  „Fajn, za pár hodin bude tma, co budeme dělat?“ zeptal se ten, co otálel nejdál.


  „Já tady zůstanu, aby nikdo nezničil důkazy,“ prohlásil kořeněný kluk vážně. „Vy zavolejte 911.“


  


  Kořeněný kluk se mnou zůstal aostatní odjeli. Axelovu deku obešel širokým obloukem anašel pytel granulí. Nasypal mi je do misky ajá je vděčně zhltla.


  „Je mi to líto,“ zašeptal mi, když jsem dojedla. Pohladil mě po hlavě. „Je mi líto, že jsi ztratila páníčka.“ Pořád jsem měla žízeň, ale situace se nezměnila. Stále jsem byla připoutaná na vodítko, které vedlo ke ztuhlému těžkému tělu. Vyčkávavě jsem se na kořeněného kluka zadívala, ale víc vody jsem nedostala.


  Bylo takové ticho, že jsem slyšela šumění řeky. Postupně jsem si všimla, že kořeněný kluk dostává strach. Čím víc se stmívalo, tím jeho nervozita stoupala. Nelíbilo se mu, že je tady se mnou asmrtvým Axelem. Věděla jsem, co musím udělat. Zapomněla jsem na žízeň apřitulila jsem se kněmu, abych ho utěšila. Hladil mě amalinko se uklidnil.


  „Jsi hodný pes,“ pochválil mě.


  Brzy se objevili muži sjednou ženou. Přijeli ve velkém autě se zářivými světly na střeše. Šli se podívat na Axela. Jeden znich uvolnil vodítko, podal ho kořeněnému klukovi aten ho vážně přijal. Odvedl mě křece ajá se důkladně napila. Měla jsem pravdu. Lidé si vždycky poradí.


  Zakrátko dorazil iTom. Také jeho auto mělo světla na střeše. Slezl dolů apřipojil se ke skupince lidí.


  „Pravděpodobně se předávkoval. Víc vám zatím neřeknu,“ prohlásila žena.


  „Panebože.“


  Ztichli aTom si klekl. „Ach, Axeli,“ zašeptal smutně. Cítila jsem jeho žal. Položil si dlaň na tvář. Plakal. Další muž ho objal kolem ramen. „Panebože,“ opakoval Tom. Zvedl tvář knebi. „Taková škoda. Taková tragédie.“


  „Byl to skvělej chlap,“ zamumlal další.


  „Jo, to byl.“ Tom nevěřícně zavrtěl hlavou. „Apodívejte, jak skončil.“


  Přijela další auta. Zastavila avšeru znich vystoupili další lidé. Stáli na silnici podél řeky. Většinou mlčeli abyli velmi smutní. Viděla jsem, jak si otírají oči.


  „Tak dobrá, odneseme ho odsud,“ nakonec prohlásila žena.


  Zvedli Axelovo tělo adeky azamířili sním na silnici, kde ho naložili do velkého auta se světly na střeše.


  Když jsem poprvé uslyšela ten zvuk, nechápala jsem, co dělají, ale pak jsem si uvědomila, že zpívají, stejně jak to dělávala Mami, když pouštěla vodu na talíře. Začalo pár lidí, ale pak se knim přidávali další adalší. Samozřejmě že jsem jim nerozuměla, ale vnímala jsem bolest, lítost ažal vjejich hlasech.


  


  My sloužíme svému národu,


  my sloužíme na moři.


  Apro lidská práva, svobodu


  naše srdce zahoří.


  


  Kdyby každý na svém místě stál,


  bojový když zazněl ryk,


  sčistým štítem všude bojoval


  americký námořník.


  


  Když lidé dozpívali, sklopili hlavy aobjímali se kolem ramen. Vůz sAxelem se dal pomalu do pohybu, akdyž přítomné míjel, někteří natáhli ruce adotkli se kapoty. Potom se všichni tiše rozloučili anasedli do svých vozů. Jedno auto za druhým postupně zmizelo ve tmě.


  „Ricku!“ zavolal jeden muž akořeněný kluk zvedl hlavu. „Naložil jsem ti kolo. Pojď.“


  Hoch se váhavě podíval na mě.


  „Ricku. Honem!“


  „Budeš vpořádku,“ zašeptal mi. „Jen si musíš najít nového páníčka.“


  „Krucinál, Ricku, pohni zadkem!“ zakřičel muž. Někteří lidé na silnici nesouhlasně strnuli.


  „Někdo se musí postarat opsa,“ zavolal kořeněný kluk, upustil vodítko arychle vylezl nahoru. Pár přítomných se na mě podívalo, ale nikdo nepřišel, aby vodítko zvedl.


  Po chvíli jsem se vrátila kmístu, kde ležely Axelovy tašky adeky. Všude jsem cítila jeho pach alačně jsem ho vdechovala. Byla jsem hodný pes, poskytovala jsem mu útěchu, ale nyní byl pryč. Uvědomila jsem si, že ho už nikdy neucítím. Odešel do míst, odkud není návratu.


  Psi se učí opakováním. Abych mohla jít domů, musela jsem opustit Lucasovu deku. Nyní udělám totéž stou Axelovou.


  Smutek byl mým důvěrným společníkem. Cítila jsem ho pokaždé, když jsem si zoufala, že Lucase už nikdy neuvidím. Tohle byla stejná bolest. Axel mě už nikdy nepohladí po hlavě, nikdy nebudu spát vedle něj, nikdy mi nedá pamlsek, který držel mezi prsty, zatímco se na mě usmíval.


  Zvedla jsem hlavu ke stále menšímu hloučku lidí, kteří tam stále postávali. Byl mezi nimi iTom. Jestli si mě znich někdo všimne, bude to on. Měla jsem ho ráda acenila jsem si toho, že mi pokaždé přinesl nějakou dobrůtku. Teď si ale povídal sostatními. Staral se olidské záležitosti. Pes je sice pro člověka velmi důležitý, ale za těchto okolností mi bylo jasné, že nikoho nezajímám.


  Otočila jsem se anikdo na mě nezavolal. Utíkala jsem podél řeky do chladivé noci.


  Nastal čas vrátit se domů.


  Nastavila jsem si pravidelné tempo, ale vodítko, které jsem táhla za sebou, se pořád do něčeho zamotávalo anepříjemně mi trhalo krkem. Zpomalovalo mě, anakonec jsem uvízla za kmen spadlého stromu. Rozzlobeně jsem zavyla. Vtu chvíli jsem vodítko nenáviděla. Tahala jsem, jak jsem mohla, ale nepovolilo. Kroužila jsem kolem stromu, ale ani to nefungovalo.


  Vzala jsem vodítko do zubů azatřásla sním. Nic. Rozhlédla jsem se kolem. Znenadání jsem si uvědomila, kde vlastně jsem. Město zůstalo daleko za mnou. Nedaleko byla říčka, pár stromů akřoví. Jakmile však vyjde měsíc, budu na otevřeném prostoru velmi zranitelná. Ucítila jsem vzdálený pach kojotů. Co když mě najdou? Pomyslela jsem si, jak by byli nadšení, kdyby našli tak bezbrannou kořist, adostala jsem strach.


  Tahala jsem, dokud mě obojek neškrtil. Zkoušela jsem všechno, co mě napadlo, jen abych se toho vodítka zbavila. Vjednu chvíli jsem ustoupila od stromu aucítila, jak mi obojek leze nahoru. Začala jsem se dusit. Zoufale jsem klepala hlavou apak, bez jakéhokoliv varování, obojek spadl.


  Hned jsem si připadala jako zlobivý pes. Za celý život jsem neměla obojek jen jednou – vmístnosti plné štěkajících psů vklecích. Lidé dávají psům obojky, aby psi věděli, že mají páníčka. Sklesle jsem si uvědomila, že já jsem oten svůj právě přišla.


  Jenže, zlobivý pes nebo hodný, musela jsem jít. Byla jsem teď Lucasovi blíž. Cítila jsem to. Přesto mě čekala stále dlouhá cesta.


  


  Ačkoliv to bylo už hodně dávno, co jsem putovala divočinou, všechno mi hned bylo důvěrně známé: hory, hledání vody, nedostatek jídla. Cítila jsem zvěř avyplašila králíka – pořád se nedali snadno chytit. Na cestě jsem cítila výrazný pach lidí, ale vyhýbala jsem se místům, kde bych na ně mohla narazit, přestože jsem měla čím dál větší hlad. Bez obojku jsem si nebyla jistá, jak by na mě reagovali.


  Vjednu chvíli jsem sestoupila ksilnici, ke kovové popelnici. Převrátila jsem ji auvnitř našla staré zbytky párku vrohlíku. To mě však ani zdaleka nezasytilo. Neustále jsem cítila přítomnost kojotů. Pochopila jsem, že jsem se ocitla vjejich loveckém teritoriu. Dávala jsem si pozor, akdykoliv hrozilo, že jim vběhnu do cesty, rychle jsem zmizela.


  Vden, kdy jsem snědla zbytky párku vrohlíku, byl jejich pach obzvlášť pronikavý. Odhadla jsem, že se ke mně blíží alespoň tři. Hned jsem změnila směr. Potřebovala jsem sice najít Lucase, ale napřed jsem musela přežít.


  Na chvíli jejich odér zmizel, ale pak se vrátil abyl natolik silný, že jsem se otočila azadívala se dolů zdlouhé stráně. Nepřekvapilo by mě, kdyby se vynořili za nějakou skálou. Nikde nikdo, ale byli velmi blízko.


  Stala jsem se lovnou zvěří.


  Když mě stezka zavedla zlesa na velkou louku, připadala jsem si mimořádně zranitelná. Táhli za mnou. Kdybych se vrátila, vběhla bych jim přímo do chřtánu. Louka přede mnou však strmě stoupala akončila skalisky tyčícími se do nebe. Zavětřila jsem azjistila, že nahoře žádní kojoti nejsou.


  Vzpomněla jsem si, kdy jsem naposledy měla tu čest se stěmi potvorami setkat. Dobrý pes se učí opakováním. Měla jsem kojoty vzádech, což znamenalo, že můžou kdykoliv zaútočit. Jestli se ale dostanu tam nahoru kvelkým balvanům, budu chráněná víc než tady. Třeba se ztoho nakonec dostanu.


  Ačkoliv jsem byla zesláblá zněkolikadenního půstu, rozběhla jsem se nahoru acelou dobu jsem cítila, jak se smečka predátorů blíží.


  Když jsem dorazila kprvním skaliskům, lehla jsem si do stínu, abych popadla dech. Louku jsem teď měla před sebou jako na dlani. Postřehla jsem tři malé zlé psy, kteří se vynořili zlesa. Měli moji stopu amířili přímo ke mně.


  Instinktivně jsem zavrčela.


  Vtu chvíli jsem nemyslela ani na Lucase, ani na Axela, ani na nikoho jiného. Ozval se ve mně divoký prapředek vlk. Měla jsem sto chutí roztrhat ty mizery na kusy. Vstala jsem apřipravila se na boj.


  
    
  


  


  
    26. KAPITOLA
  


  


  Tři kojoti tiše stoupali nahoru, jazyky vyplazené, oči přimhouřené. Jak se přiblížili, rozdělili se. Věděli, že se skalami vzádech se dál nedostanu. Vyzařovala znich lačnost apáchli všichni podobně. Ti tři samci byli mladí sourozenci azjevně hladověli. Byla jsem sice větší, ale je pohánělo zoufalství.


  Instinkt mi radil zaútočit. Cítila jsem strašnou nepochopitelnou chuť kokamžitému boji. Nakonec jsem ale přemohla nutkání vyrazit knim dolů azůstala socasem ke kamenům. Zaštěkala jsem, odhalila zuby aoni se malinko stáhli. Nejistě se očichali anechápali, proč jsem nevyběhla do otevřeného prostoru. Jeden vypadal větší aodvážnější aprávě ten vyrazil ke mně, akdyž jsem po něm chňapla, uskočil zpátky. Jeho dva bratři se přesunuli na stranu. Otočila jsem se čelit nové výzvě, ale ten smělejší znovu zaútočil. Zavrčela jsem, obrátila se adalší dva se přiblížili. Srazila jsem menšího kojota, ale vtu chvíli jsem ucítila, jak mi zuby roztrhly kůži na krku. Vyjekla jsem, otočila se, oba jsme se postavili na zadní apustili se do sebe. Donutila jsem ho kústupu, ale vten okamžik ho vystřídal bratr.


  Apak jsem nad sebou zaznamenala rychlý pohyb. Do rvačky se zapojilo další zvíře, které skočilo ze skaliska přímo před útočníky. Kojoti polekaně zavrčeli. Vyjekli strachy adali se na útěk. Ohromeně jsem zírala, jak se za nimi sneskutečnou rychlostí vydala obrovská kočka. Silnou tlapou zasáhla smělejšího kojota do boku asrazila ho kzemi. Všichni tři vpanické hrůze utekli, kočka se stejně rychle vrátila nahoru azadívala se na mě.


  Zamávala jsem ocasem. Poznala jsem ji. Přestože se jeho pach změnil, pořád to bylo Velké Kotě.


  Přistoupila ke mně, začala příst atřela si hlavu pod mým krkem. Měla takovou sílu, že jsem málem upadla. Hravě jsem se jí uklonila aona do mě rozpustile šťouchla tlapou se zataženými drápy. Když jsem si stoupla na zadní, dosáhla jsem jí kramenům. Jak mohla takhle vyrůst? Když se kočka otočila azamířila nahoru do skal, šla jsem za ní. Jakmile se setmělo, řídila jsem se nosem. Vrátila jsem se na cestu kLucasovi atím pádem ikVelkému Kotěti. Věci se opakují.


  Dovedla mě kčástečně zahrabanému kolouchovi aspolečně jsme se najedly, jako už mnohokrát předtím. Byla jsem unavená, atak jsem si lehla do trávy. Kočka za mnou přišla azačala mi lízat ránu na krku. Dřela mě drsným jazykem, dokud jsem se od ní neodvrátila anepovzdechla si. Potom se vydala na lov, zatímco já zůstala na místě arychle usnula. Přítelkyně se vrátila až za denního světla. Tiskla se ke mně apředla. Přestože jsem měla sto chutí dát se zase na cestu, odpočívala jsem. Vrátily jsme se kzaběhlému systému. Zůstaly jsme ukořisti ajedly, dokud bylo co. Teprve potom jsme se vydaly jinam. Usoudila jsem, že takhle to teď bude napořád, dokud nenajdeme Lucase. Ten se oVelké Kotě postará, stejně jako pečoval ozbytek koček.


  


  Cestovaly jsme společně anoci byly čím dál chladnější. Kočka mě přes den nedoprovázela, ale vnoci mě vždy našla. Občas mě zavedla kúlovku, obvykle zahrabanému do země. Zase jsme nějaký čas hodovaly, než jsme se vypravily dál. Domov se blížil. Věděla jsem to. Cítila to. Jednoho dne udělala kočka něco velmi neobvyklého.


  Ráno, když ležela částečně schovaná za spadlým stromem, šťouchla jsem do ní nosem asebevědomě jsem se rozeběhla pryč. Před námi leželo město, místo, kde jsem dokázala sehnat potravu apřinést ji zpátky. Takhle jsme to dělávaly.


  Tentokrát ale nespala avydala se za mnou. Neslyšela jsem ji, ani jsem nemohla. Našlapovala jako duch. Místo toho jsem cítila její pach tak silně, že jsem hned věděla, kde je. Otočila jsem se azvedla hlavu. Stála na velké skále anehybně mě sledovala.


  Nechápala jsem, proč to dělá, atak jsem se kní vrátila, abych to zjistila. Ladně seskočila na zem, otřela si omě hlavu apak se rozeběhla zpátky kmístu, kde předtím spala. Cestou se však významně otáčela přes rameno.


  Chtěla, abych ji následovala. Lákala mě tam, odkud jsme vyšly. Já však potřebovala jít domů. Když jsem se nepohnula, přiklusala zpátky. Tentokrát se omě neotírala, ale sedla si azírala na mě. Chvíli jsme sledovaly jedna druhou apak jsem to asi pochopila.


  Velké Kotě nemohlo žít ve sklepě na druhé straně ulice. Nelehlo by si se mnou do Lucasovy postele anečekalo na hru „Chceš kousek sýra?“ Nehodlalo jít dál. Znějakého důvodu odmítalo jít se mnou. Nechtělo na mě čekat, až se vrátím změsta sjídlem. Zdálo se, že samo chce jít domů, do hor, ze kterých se až příliš vzdálilo.


  Přistoupila jsem ke své přítelkyni, zamávala ocasem adotkla se jí nosem. Měla jsem ji moc ráda. Věděla jsem, že pokud sní zůstanu, bude pro nás celou zimu lovit, najde kořist ivhlubokém sněhu, ve kterém já stěží lezu. Líbil se mi náš společný život. Nejdřív byla bezbranné kotě. Když trochu vyrostla, dokázala se postarat sama osebe, ateď mě dokonce zachránila před malými zlými psy. Jenže takhle už to chodí. Zůstávám na své pouti slidmi azvířaty tak dlouho, dokud nepřijde čas odejít. Musím domů.


  Otočila jsem se vstříc dalšímu městu. Když jsem se zastavila aotočila, Velké Kotě stálo na skále aupřeně mě sledovalo. Vzpomněla jsem si, že Matka Kočka dělala totéž, když jsem ji nechala vjejím novém domově pod verandou. Dutch byl zloučení zmatený arozčilený, ale Velké Kotě se na mě jen tiše dívalo, stejně jako Matka Kočka. Ohlížela jsem se mnohokrát aona tam pokaždé ještě byla.


  Při posledním ohlédnutí však byla skála prázdná.


  


  Bylo už šero, když jsem vstoupila do města. Na zemi leželo listí avmírném větru poletovalo přede mnou. Vdomech vesele pablesklovalo světlo, když obyvatelé prošli kolem oken.


  Neměla jsem hlad, ale věděla jsem, že ho brzy dostanu. Vyspala jsem se pod lavičkou vparku, který voněl po dětech apsech. Ráno jsem se napila zčisté studené řeky, akdyž jsem zaslechla blížící se lidi, vyhnula jsem se jim obloukem. Toužila jsem po jejich společnosti, ale moc dobře jsem věděla, že by mě nechtěli pustit kLucasovi. Vjedné zadní ulici jsem našla tak přecpanou popelnici, že nešla zavřít. Skočila jsem na ni, pokoušela jsem se dostat dovnitř, ale nešlo mi to. Vzpomněla jsem si, jak jsem se snažila vylézt ze Sylviina bazénu. Na světě jsou zkrátka věci, které nezdolám. Vytáhla jsem tedy zkontejneru, na co jsem dosáhla. Napřed to byl pytlík sničím poživatelným. Podruhé jsem ulovila balíček ana zemi jsem ho roztrhla. Uvnitř jsem našla zbytky nějaké drůbeže akosti. Nebylo to kuře, ale něco podobného. Následně jsem si pochutnala na kořeněném mase akrajíci chleba.


  Po silnicích jezdilo mnoho aut avšude panoval čilý ruch. Úzké uličky za domy však byly téměř liduprázdné. Potkala jsem dva lidi, ale žádný na mě nezavolal.


  Jedna budova mě neodolatelně přitahovala. Cítila jsem pochoutky pro psy agranule. Začala jsem slinit. Všimla jsem si, že jsou zadní dveře otevřené. Přemítala jsem, jestli mě zase bude honit nějaký muž vbílém, pokud se proplížím dovnitř.


  Hned vedle parkoval dlouhý náklaďák. Opatrně jsem ho šla prozkoumat. Všimla jsem si, že má zadní část otevřenou jako garáž. Po straně se nacházely betonové schody do obchodu, stejně vysoké jako podlaha otevřeného vozu. Snadno jsem přeskočila zjednoho místa na druhé. Vůně uvnitř byla neskutečně lahodná. Prostor byl téměř prázdný, až na náklad úplně vepředu. Jídlo bylo zabalené do plastu, ale itak jsem větřila dobrotu. Roztrhla jsem obal aobjevila pytle granulí.


  Vypořádala jsem se spapírem azačala se ládovat. Vůbec jsem si nepřipadala jako zlobivý pes. Vždyť jsem večeřela psí jídlo!


  Potom zobchodu vyšel nějaký muž. Strnula jsem ahned se cítila provinile. On se na mě však vůbec nepodíval. Sáhl nahoru, zatáhl za řemen anáklaďák se srachotem zavřel. Vydala jsem se kzadní části, začichala aucítila muže, granule auž skoro nic jiného.


  Vozidlo se srachotem probralo kživotu azakymácelo se. Cítila jsem, že se rozjíždíme. Když se celý prostor nachýlil jedním směrem, zabořila jsem drápy do dřevěné podlahy. Motor zaburácel ještě víc.


  Byla jsem vpasti.


  


  Náklaďák se natřásal avrčel dlouhé hodiny. Navzdory divnému pohybu jsem usnula. Pachy přicházející zvenčí se trochu změnily, ale byly přibližně stejné – voda, stromy, občas zvíře, lidé, psi, kouř, jídlo.


  Konečně pravidelný hluk motoru změnil rytmus azesílil. Měla jsem co dělat, abych se udržela na nohách. Vjednu chvíli mě vozidlo hodilo na jednu stranu, pak na druhou, potom dopředu anakonec se zastavilo. Po dlouhé době vibrací mi náhlé ticho připadalo zvláštní. Zaslechla jsem klapnout přední dveře akroky muže. Oklepala jsem se apelášila dozadu, kudy jsem se původně dostala dovnitř.


  Ozval se rachot, pak stěna přede mnou vyjela nahoru. „Hej!“ zakřičel muž, když jsem vyskočila na zem.


  Netvářil se přátelsky, atak jsem se kněmu nepřiblížila. Místo toho jsem utíkala ulicí ke křoví, kde jsem si vděčně přičapla. Muž mě nepronásledoval.


  Dumala jsem, kam jsem se to dostala. Místo bylo velmi podobné tomu, kde jsem strávila minulou noc. Nicméně to bylo jiné město. Kolem jsem viděla domy, auta amnoho lidí. Slunce zapadalo, ale vzduch byl teplý. Cítila jsem velké množství vody, čistý sníh vysoko vhorách, veverky, kočky apsy.


  Adomov! Netušila jsem, jak se to stalo, ale nyní jsem byla tak blízko, že jsem ho cítila zcela zřetelně. Byl to přesný opak toho, když mě Audrey odvážela od Lucase. Zadívala jsem se na vysoké hory zářící vzapadajícím slunci. Tam na druhé straně je můj páníček.


  Byla jsem granulemi nacpaná až kprasknutí aměla jsem obrovskou žízeň. Vydala jsem se směrem, kde mi smysly napověděly, že najdu vodu. Napila jsem se zrychle tekoucí řeky apak mě přilákal křik dětí. Byla jsem vparku sklouzačkami ahoupačkami aproti mně utíkali dva malí psi, kteří na mě napřed agresivně ňafali, ale pak mě zdvořile asubmisivně očichali. Byly to fenky. Jedna si chtěla hrát. Sahala po mě tlapkou aukláněla se. Ta druhá se hned vrátila ke svým lidem sedícím na dece.


  Ačkoliv bych se nejradši vydala dál, blížila se noc amusela jsem si najít místo, kde přespím. Tento park mi připadal bezpečný.


  Apak hned půjdu domů.


  


  Ráno, když jsem se probudila, slunce sotva vycházelo. Byla to doba, kdy se Velké Kotě vracelo ze svých pochůzek aobčas nosilo jídlo. Sevřelo se mi srdce. Stýskalo se mi po něm, ale nastal čas jít. Obešla jsem jezero avylezla na vysokou horu. Přitom jsem kopírovala širokou silnici, po které jezdilo mnoho aut. Na druhé straně jsem našla řeku, jež tekla přímo tím směrem, jakým jsem potřebovala. Silnice se kříčce přibližovala avzápětí se od ní vzdalovala. Někdy byla velmi blízko, jindy dál, ale já pořád slyšela hřmění motorů.


  Ubírala jsem se podél zpěněných vod, až jsem spatřila velkého ptáka pojídajícího na skále macatou rybu. Vystřelila jsem po něm, on neudržel kořist, ta spadla apták uletěl. Skočila jsem po rybě arychle ji slupla.


  Říčka klesala kměstu, kde jsem našla vodpadkovém koši kus sladkého chleba avkrabičce zbytky masa se sýrem. Vyspala jsem se za jedním autem ahned srozbřeskem jsem se vydala dál. Byla jsem tak rozrušená, že brzy uvidím Lucase, že jsem na rovinkách utíkala.


  Příští noc jsem se vyspala vparku dalšího města. Celý den jsem nejedla, ale vživotě jsem zažila mnohem větší hlad, atak jsem se vklidu vyspala.


  Měla jsem zvláštní živé sny. Napřed jsem cítila, jak mě Axel hladí. Pak mi Velké Kotě ošetřovalo ránu na krku, kterou jsem utržila všarvátce skojoty. Polil mě žár, jak mě Gavin aTaylor ksobě tiskli vposteli. Ovanul mě Sylviin dech auslyšela jsem, jak Chloe svolává koťata. Dutch mi spokojeně pochrupoval do ucha, jak to často dělával Gavinovi. Ochutnala jsem Joseho slané dobroty acítila, jak Loretta kolem mě rozprostřela Lucasovu deku.


  Jako by se se mnou všichni přišli rozloučit.


  Ráno jsem zdolala ještě jednu vysokou horu avšechno se změnilo. Sestoupila jsem do oblasti plné silnic aaut. Už jsem nemohla pokračovat po přímé ose, protože tam, kde mi předtím stály vcestě hory, jsem se potýkala sploty abudovami. Přesto jsem věděla, že jdu správně atrpělivě jsem míjela ulice, obcházela domy, slyšela psy aviděla lidi. Lidé si mě začali všímat. Volali na mě, ale já je úmyslně ignorovala.


  Zešeřilo se, ale ulice byly plné světla. Stáhla jsem se proto do stínů, které mi byly příjemnější. Sprohlubující se nocí auta utichala, psi opustili zahrady ajejich štěkot byl čím dál vzácnější.


  Tentokrát jsem nespala, ale pokračovala dál. Spříchodem slunce zvuky zesílily. Byla jsem téměř na pokraji sil, ale ocitla jsem už velmi blízko. Poznala jsem park, do kterého jsme chodívali sLucasem aOlivií. Skoro doma! Rozeběhla jsem se.


  Když jsem odbočila do naší ulice, nejistě jsem zpomalila. Všechno bylo jiné. Řada nízkých špinavých domů na druhé straně byly pryč, včetně toho, kde bývalo kočičí doupě. Na jejich místě se tyčily vysoké budovy ajá zotevřených oken cítila pachy mnoha lidí.


  Ale byla jsem konečně ucíle! Dokázala jsem to! Nelehla jsem si ale ke zdi, jak mě to naučili. Místo toho jsem škrábala na dveře, vrtěla ocasem aštěkala. Lucasi!


  Otevřela mi neznámá žena aven proniklo aroma domova. „Ahoj, drahoušku,“ přivítala mě.


  Zavrtěla jsem ocasem, ale Lucase jsem necítila, ani


  Mami. Některé pachy jsem znala, ale bylo mi jasné, že Lucas tady není. Domov už nevoní páníčkem, jen ženou stojící přede mnou.


  „Jakpak se jmenuješ? Aproč nemáš obojek? Ztratila ses?“ zeptala se mě.


  Byla milá, ale já potřebovala najít Lucase. Když jsem ji odstrčila stranou, jen zalapala po dechu, ale nerozzlobila se.


  Zastavila jsem se vobývacím pokoji. Byl tam gauč, ale ne náš. Také stůl byl jiný. Vydala jsem se do chodby. VLucasově pokoji nebyla postel avšude stál jiný nábytek. Vpokoji naší Mami sice postel byla na stejném místě, ale nepatřila jí.


  „Co to děláš, zlato?“ vyptávala se žena, když jsem vylezla zložnice kní do kuchyně.


  Natáhla ke mně ruku ajá zavrtěla ocasem. Doufala jsem, že mi všechno vysvětlí. Lidé umějí báječné věci ajá chtěla, aby mi to objasnila, protože něčemu tak komplikovanému pes nerozumí.


  Dala mi vodu atrochu masa. Vděčně jsem to snědla, ale byla jsem celá sklíčená. Uvědomila jsem si, že tady se pomoci nedočkám.


  Lucas byl pryč.


  
    
  


  


  
    27. KAPITOLA
  


  


  Popadla mě nutkavá potřeba okamžitě odejít. Vrátit se zpátky na cestu. Bez Lucase tohle nebyl domov. Ať už se stalo cokoliv, nic jiného mi ani nezbývalo.


  Vrátila jsem se ke dveřím asedla si. Milá paní se na mě zadívala. „Už odcházíš? Vždyť jsi sotva přišla.“


  Významně jsem se podívala na dveře ačekala, kdy je otevře. Žena se sklonila avzala mi bradu do dlaní. „Je mi jasné, že jsi přišla znějakého velmi vážného důvodu, ale já stím nemám nic společného, viď?“


  Měla laskavý hlas, atak jsem zavrtěla ocasem.


  „Doufám, že najdeš to, co hledáš,“ zašeptala.


  Otevřela ajá vyběhla ven. „Sbohem, děvče!“ Zavolala za mnou, ale já se neohlédla.


  Věděla jsem, kam se vydám teď.


  


  Když jsem se blížila kjejí noře pod verandou, kde jsem už jednou kdysi dávno byla, cítila jsem ji velmi silně. Matka Kočka byla stále naživu. Přitiskla jsem nos do prostoru avěděla jsem, že je uvnitř. Stáhla jsem se asmávajícím ocasem čekala.


  Po chvíli vylezla, předla atřela se omě. Byla tak malinká! Nikdy předtím mě nenapadlo, že je tak drobná. Byla jsem šťastná, že jsem znovu sní. Pamatovala jsem si na dobu, kdy se omě starala spolu se svými koťaty. Tehdy jsme všichni žili vnoře. Nyní, když jsem ztratila Lucase, mě její dotek uklidňoval. Ona byla moje první rodina aprávě teď jediná, jakou jsem našla.


  Matka Kočka se pohybovala ztuha asrst měla místy vypadanou. Opatrně jsem ji očichala. Zjejího dechu jsem cítila kočičí jídlo, žádné ptáky nebo myši, ale po Lucasovi ani stopa. Mé naděje, že mě dovede kpáníčkovi, se rozplynuly.


  Když Matka Kočka ladně skočila na verandu, vydala jsem se po schodech za ní. Veranda patřila kdomu svelkými okny. Opodál jsem našla jídlo avodu spachem lidí.


  Uvědomila jsem si, že se oMatku někdo stará, stejně jako to kdysi dělával Lucas. Ostatně ijá se během své pouti dočkala péče několika přátel.


  Když jsem hltala rybí konzervu zmisky, Matka Kočka mě pozorovala. Nebylo toho tam moc, ale těch pár kousků chutnalo výtečně. Pak jsem ji začala znovu očichávat. Pochopila jsem, že delší čas neměla koťata. Neulpívalo na ní žádné aroma mléka.


  Když se ve velkých prosklených dveřích znenadání objevila žena, čekala jsem, že Matka uteče, ale ona zůstala na místě, dokonce ikdyž se dveře otevřely. Matka Kočka se otočila aklidně se zadívala na ženu vonící moukou scukrem.


  „Daisy? Co je to za psa?“ zeptala se. Při slově pes jsem zavrtěla ocasem.


  Matka Kočka prošla pode mnou aotřela si hlavu omoje břicho.


  „Ach, Daisy, vždyť je to nějaký tulák. Nemá ani obojek. Snědla ti jídlo?“


  Žena se sklonila, natáhla ruku, ale kočka se držela zjejího dosahu. Tak proto na sobě neměla žádný lidský pach. Matka Kočka si sice brala jídlo, ale odotek nestála. Nepřestávala jsem vrtět ocasem. Co kdyby místo Matky pohladila mě?


  „Kšá, pse. Nepatříš sem.“


  Mávla rukou, jako by házela míček. Ohlédla jsem se směrem, kterým ukazovala, ale nic jsem neviděla.


  „Jdi domů!“ nařídila.


  Zmateně jsem se na ni zadívala. Lucas aMami jsou pryč. Kam mám tedy jít?


  „Jdi!“ vykřikla.


  Pochopila jsem, že ve mně vidí zlobivého psa. Asi proto, že nejdu domů. Seskočila jsem zverandy na zem aMatka Kočka se vydala za mnou.


  „Daisy? Čičí?“ volala.


  Zamávala jsem ocasem. Matka se hlavou otřela omůj krk. Olízla jsem ji, ale to se jí nelíbilo aodvrátila se.


  Vzpomněla jsem si na Velké Kotě, které se na mě dívalo ze skály. Někdy kočky musí zůstat, když psi odcházejí. Matka nebyla výjimkou. Vracela jsem se zkopce dolů avěděla, že mě Matka Kočka nehnutě sleduje.


  Takhle kočky dávají sbohem.


  Pořád jsem dumala, jak se dostat domů. Kdepak Lucas může být? Přebrodila jsem říčku, zdolala břeh azamířila do parku, kde jsem mnohokrát lezla po klouzačce. Když jsem se na ni podívala teď, zdála se mi mnohem menší.


  Chtěla jsem zpátky do naší ulice, ale sotva jsem udělala pár kroků, za rohem se objevila dodávka. Páchla psy ana korbě měla klece. Zastavila jsem avozidlo udělalo totéž. Zpředního sedadla se vysoukal tlustý muž vklobouku.


  Toho jsem znala.


  „Nevěřím vlastním očím,“ prohlásil.


  Nezavrtěla jsem ocasem. Podezřívavě jsem ho sledovala.


  „Jen pojď, děvče. Pojď!“ Sáhl do kufru avytáhl tyč soprátkou na konci. „Dostaneš dobrůtku!“


  Dostala jsem strašný strach. Nevěřila jsem, že mi něco dá, ačkoliv mi kdysi dávno opravdu nabídl pamlsek. Právě on mě odvezl od Lucase aměl přitom zlost. Byl to zlý člověk.


  Otočila jsem se autíkala pryč.


  


  Probíhala jsem dvorem aslyšela, jak dodávka za mnou nastartovala. Vyrazila jsem naší ulicí aohlížela se. Prořítila jsem se kolem našeho domu apokračovala po chodníku vedle rušné silnice. Prudce jsem skočila do provozu. Auta houkala abrzy ječely. Dodávka se přibližovala. Přeběhla jsem přes parkoviště ke dveřím naší práce.


  Nikdo mě však nepustil dovnitř. Zoufale jsem se vydala podél budovy kolem živého plotu až na chodník. Lidé seděli venku na sluníčku akouřili jako Sylvia.


  Zaslechla jsem, jak dodávka vjela na parkoviště.


  Narazila jsem na velké prosklené dveře, akdyž jsem se knim přiblížila, otevřely se jako vdomě spolicemi plnými kuřat. Tentokrát jsem ale žádné aroma grilovaného masa necítila. Kolem byl jen pach mnoha, opravdu mnoha lidí. Otevřené dveře mě ale lákaly, atak jsem vběhla dovnitř.


  Všude byli další lidé. Seděli na židlích apovídali si. Za velkým stolem přímo před dveřmi vyskočila žena.


  „Ach! Pes!“ vykřikla poplašeně.


  Ačkoliv jsem těmito dveřmi nikdy nevstupovala, nos mi poradil správný směr. Proklouzla jsem kolem ženy. Pár lidí na mě reagovalo, ale já si jich nevšímala, čenich kpodlaze kvůli orientaci.


  „Čí je to pes?“ volala žena.


  Jelikož byl vzduch plný nejrůznějších lidských pachů, poznala jsem ji, až když jsem zaslechla známý hlas.


  „Bello? Bello!“


  Byla to Olivia! Stála na druhé straně místnosti plné měkkých křesel aupovídaných lidí. Přiložila si dlaň na ústa aupustila papírky, které nesla. Utíkaly jsme jedna ke druhé aona klesla na kolena. Skočila jsem na ni, lízala jí obličej aneovladatelně jsem pofňukávala. Zaplavila mě radost, úleva aláska. Otočila jsem se na záda, aby mi mohla podrbat bříško, pak jsem zase vyskočila apoložila si přední tlapky na její hruď.


  „Ach, Bello, Bello,“ pořád opakovala. Olízala jsem jí slzy ztváří. „Nemůžu tomu uvěřit. Jak se to mohlo stát? Kdepak jsi byla? Ani nevíš, kde všude jsme tě hledali.“ Přistoupila knám další žena. „To je tvůj pes?“ zeptala se.


  „Ne. Vlastně vjistém smyslu ano. Patří mému snoubenci. Byla pryč – můj ty Bože – skoro dva roky. Museli jsme Bellu poslat pryč kvůli denverským zákonům. Když se Lucas přestěhoval mimo město, jeli jsme si pro ni. Jenže Bella mezitím utekla. Hledali jsme ji po celém Durangu, vylepovali plakáty, apak jsme si říkali, že se jí asi něco zlého přihodilo. Jenže ty jsi teď tady, Bello! To je zázrak. Jsi zázračný pes!“ Olivia mě hladila po uších ajá jsem se kní přitulila. „Ach, Bello, je mi to tak líto. Vůbec netuším, co všechno sis musela vytrpět. Kdepak máš obojek?“


  Olivia měla na kůži Lucasův pach ajá jsem se ho nemohla nabažit. Olivia mě kněmu zavede. Moje dlouhá cesta skočila. Byla jsem štěstím bez sebe. Zase mám svoji lidskou rodinu! Nepřestávala jsem kroužit kolem jejích nohou, ikdyž vstala. Opřela jsem si tlapky ojejí boky apokoušela se jí znovu olízat obličej.


  „Olivie? To je tvůj pes?“ zeptala se jiná žena, ta, co původně seděla za stolem. Zamávala jsem ocasem. Pochopila jsem, že teď se na mě nebude zlobit.


  „Ano. Je to dlouhý příběh. Chodívala sem, když byla ještě malá. Asi našla cestu zpátky.“


  „Aha, ale je tady úředník zodchytové služby,“


  „Cože?“


  „Prý ji honil aviděl, jak vběhla sem.“


  „Aco jako?“


  „Prý mu ji máš předat. Odveze ji,“ vysvětlovala žena omluvně.


  „Aha.“


  „Chceš, abych mu ji odvedla?“


  Cítila jsem, jak do Olivie vjíždí vztek. „Ne. Vzkaž mu, že jsem… Jen mu pověz, že to nepřipadá vúvahu. Mého psa nedostane.“


  „Je to ale zástupce zákona,“ poznamenala žena opatrně.


  „Já vím.“


  „Měla bys ho poslechnout, nemyslíš?“


  „Vůbec ne. Mám na to jiný názor.“


  „Aco uděláš?“


  


  Olivia mě vedla dlouhou chodbou do části, kterou jsem důvěrně znala. Když jsme odbočily za roh aprošly těžkými dveřmi, bláznivě jsem vrtěla ocasem. Uprostřed velkého pokoje skluzkou čistou podlahou seděli vkruhu lidé na kovových židlích.


  „Sedni, Bello,“ nařídila mi Olivia ajá ji okamžitě poslechla, celá nadšená, že jsem tady sní.


  „Haló?“ zavolala. „Moc se omlouvám, že ruším, ale mám tady něco velmi naléhavého.“


  Lidé se knám okamžitě otočili, napřímili se na židlích aty zaskřípaly.


  „Copak se děje?“ zeptal se nějaký muž avstal. Radostí celá bez sebe jsem zamávala ocasem. Byl to Ty!


  „Bella se vrátila,“ usmála se Olivia. Tak nadšeně jsem se vrtěla, až jsem nezvládla povel „Sedni!“ arozeběhla se kpříteli. Hned jsem na něj skočila.


  „Bello!“ potěšeně se zasmál. „Propánajána!“


  „Bello?“


  Mami! Rozletěla jsem se kní po kluzké podlaze, rozrušeně lapala po dechu, kňourala apak jsem na ni hupsla, abych jí olízala obličej. Sklonila se. Také ona byla nasáklá Lucasovým pachem. Mami aOlivia mi ho pomohou najít! Konečně jsem byla doma.


  Jakmile jsem se sní dostatečně přivítala, uvědomila jsem si, že lidé sedící na židlích jsou moji kamarádi. Layla vstala. „Bello?“ Rozeběhla jsem se kní, pak ke Steveovi, Martymu aJordanovi. Všichni na mě volali, smáli se atleskali.


  „Jak se sem dostala?“ zeptala se Mami.


  Otočila jsem se na záda, aby mi podrbala bříško. Ty si klekl vedle mě.


  „Jsi moc hodný pes, Bello!“ pochválil mě Marty.


  „Tomu nebudeš věřit, ale prostě vešla hlavními dveřmi, jako by se nechumelilo,“ odpověděla Olivia.


  „Já myslím zDuranga,“ upřesnila Mami.


  Ty mě jemně otočil na bok. „Tady na krku má jizvu. Apodívejte, jak je hubená! Má za sebou krušné časy.“


  „Snad nemyslíš, že šla pěšky?“ Mami zalapala po dechu. „Přes hory?“


  Jordan se vesele zasmál. „Úžasný výkon.“


  „Ach, Bello, ty jsi jedinečná holčička,“ chválil mě Ty.


  „Zvládneš všechno.“


  „Máme ale problém,“ pokračovala Olivia. „Je tady úředník zodchytové služby. Myslím, že je to ten samý chlap, co tenkrát Bellu zavřel. Prý mu ji máme vydat.“


  Ty se napřímil. „Vážně?“ Layla zkřížila paže. „Cože?“


  „Jestli to uděláme, Bellu zabije. To přece nedopustíme. Musíme něco udělat!“ prohlásila Olivia naléhavě.


  Cítila jsem, jak Mami ztuhla. „To zvládnu.“


  Ty zvedl ruku. „Nejen ty, Terri. Myslím, že si na to posvítíme všichni.“


  „To si piš,“ ušklíbl se Jordan.


  Marty původně seděl, ale teď vstal. „Jasně. Ten týpek nemá tušení, ským si zahrává.“


  Mami mrkla na Olivii. „Už jsi zavolala Lucasovi?“ Jakmile jsem zaslechla jeho jméno, trhla jsem sebou.


  „Ne, ještě ne. Seběhlo se to hrozně rychle. Bella byla jen kousek ode dveří, když mi řekli, že dorazil ten ras. Kromě toho…“


  „Ano?“ Mami povytáhla obočí.


  „Trochu jsme se ráno pohádali. Je teď pod velkým tlakem. Obvykle volá první, aby se omluvil. Právě to se mi na něm tolik líbí.“


  Mami se vřele usmála. „Možná bys protentokrát měla udělat výjimku. Bude moc šťastný. Udělej to.“


  Olivia kývla. „Pojď, Bello.“ Vyšla zkruhu lidí, kteří obklopovali Tye. Chtěla jsem si snimi hrát, nechat se hladit achválit, ale Olivia řekla „Pojď!“ Věděla jsem, že by Lucas chtěl, abych ji poslouchala. Proto jsme se obě vydaly za roh místnosti.


  Olivia si zvedla telefon kobličeji. „Ahoj, to jsem já. Ano. Jistě. Ano, ale… Lucasi, můžeš na chvíli zmlknout? Chci sice slyšet, že ses zmýlil aje ti to líto, ale teď jde oněco jiného.“


  Olivia se na mě usmála ajá zavrtěla ocasem. „Neuhodl bys, kdo před chvílí přišel!“


  


  Šla jsem se všemi svými kamarády na procházku chodbou kolem ženy za stolem až dveřmi ven. Nastala noc, ale kolem bylo tolik světla, že jsem zřetelně viděla muže vklobouku ajeho dodávku plnou psích klecí. Vedle parkovala dvě auta sblikajícími světly na střeše.


  Ven vystoupili dva muži ažena. Všichni měli tmavé oblečení aupasu kovové věci. Policie. Spolu smužem vklobouku zamířili knám, aby se pozdravili smými přáteli, kteří mě obstoupili. Mami mi položila ruku na krk ajá si sedla.


  „Přišel jsem pro toho psa,“ prohlásil muž vklobouku hlasitě.


  Ty se vesele usmál. „Vážně?“


  „Jde olegální konfiskaci podle paragrafu osm odstavec padesát pět.“


  „To zní fakt hodně legálně, to vám povím,“ pokýval hlavou Ty.


  Muž vklobouku ukázal na policisty vedle sebe.


  „Nechceme tady žádné problémy, pane,“ ozval se jeden znich opatrně. „Ale musíte to zvíře vydat.“


  Ty mlčel.


  „Rozumíte?“ ušklíbl se muž vklobouku. „Toho psa odvedeme.“


  „Jak myslíte,“ kývl Ty anapřímil se. „Napřed ale budete muset projít přes Čtvrtou pěší divizi armády Spojených států.“


  Nastalo dlouhé ticho.


  „Apřes Osmdesátou druhou výsadkovou divizi armády Spojených států,“ prohlásila Mami pevně. Když mluvila, narovnala záda apostavila se do podivně vzpřímeného postoje. Zavrtěla jsem ocasem, ale ničemu jsem nerozuměla.


  Drew popojel na kolečkovém křesle. „Také přes Druhou divizi námořní pěchoty.“ Rovněž on celý ztuhl.


  Layla rázně vystoupila zřady. „Přes Šestou fotilu amerického námořnictva.


  „Přes První pěší,“ oznámil Jordan.


  „ALetectvo Národní gardy.“


  Následně promlouvali další moji kamarádi apak nastalo dlouhé napjaté ticho. Kdesi vdálce zaštěkal pes.


  Policisté vypadali vystrašeně.


  
    
  


  


  
    28. KAPITOLA
  


  


  „Šerif je tady,“ prohlásil jeden policista. Všichni se otočili azadívali se na přijíždějící auto. Když zastavilo, ze sedadla spolujezdce vystoupil muž, který se pohyboval, jako by ho bolely klouby. Chvíli nás jen tak sledoval, pak mírně zavrtěl hlavou avykročil knám, následovaný ženou, jež auto řídila. Zastavil se atiše si povídal spolicisty. Nový muž mrkl na mě ajá zavrtěla ocasem.


  „Jen klid, Bello,“ zamumlala Mami. Zvedla jsem kní hlavu. Cítila jsem, že je nervózní, ale nechápala jsem proč.


  „Tak,“ oslovil nás nový muž, jakmile se knám přidal.


  „Copak se tady děje?“


  „Chceme zajistit nebezpečné zvíře atito lidé se nám vtom snaží zabránit,“ vyprskl zlostně muž vklobouku.


  „To je obstrukce! Vměšují se do policejní práce. Skrývají nebezpečné zvíře aodmítají se podřídit zákonu.“


  Nový muž popotáhl, podíval se na mé kamarády stojící kolem mě. „Velmi zajímavé,“ poznamenal. „To je váš pes, madam?“


  „Patří mému synovi,“ odpověděla Mami. Líbilo se mi, že si povídají opsech.


  „Pitbul?“ zeptal se nový muž.


  Muž vklobouku důrazně kýval. „Potvrdili to tři nezávislí úředníci odchytové služby podle…“


  „Chucku,“ přerušil ho nový muž. „Stebou se nebavím.“


  Muž vklobouku ztuhl.


  „Vlastně nevíme,“ pokrčila Mami rameny. „Našli jsme ji ve sklepě jednoho domu. Žila sdivokými kočkami.“


  „Skočkami? Vážně? Otom jsem nikdy neslyšel.“


  „Na tom nezáleží,“ zavrčel muž vklobouku.


  „Záleží především na tom, že vy si Bellu neodvedete,“ prohlásila Mami chladně. Cítila jsem, že dostává veliký vztek.


  „Uděláme cokoliv, abychom vám vtom zabránili,“ dodal Ty aukázal na muže aženy vedle sebe.


  Všichni byli napjatí. Jeden policista ustoupil asáhl po kovové věci na boku. Dlouho nikdo nepromluvil. Nervózně jsem zazívala.


  „Chucku, do čeho jsi mě to proboha namočil?“ zeptal se konečně nový muž.


  „Pane, před několika lety jsme dostali množství stížností na toho psa,“ vysvětloval muž vklobouku.


  „Stížností kvůli čemu?!“ osopila se na něj Mami rozlíceně.


  „Dobrá, teď se všichni uklidníme,“ ozval se nový muž konejšivě. „Ano?“ usmál se na Mami. „Tohle je velmi vypjatá situace, ale podívejte se na to izjiné stránky.“ Ohlédl se na parkoviště, kde zastavila další dvě auta se zářícími světly. Vystoupili znich policisté azamířili knám. Zamávala jsem ocasem. „Vidíte, nedá se nic dělat,“ pokračoval. „Je to sice nepříjemné, ale děláme jen svou práci. Zajistíme toho psa, ale slibuji vám…“


  „To neuděláte!“ vyštěkla Mami.


  „Madam, prosím, nechte mě to dokončit. Slibuji, že se oni dobře postaráme. Máte mé slovo.“


  „Vaše slovo je mi ukradené,“ zavrčel Ty.


  Nový muž přimhouřil oči apolicisté za ním se na sebe podívali.


  „Jede sem doktor Gann,“ ozvala se tiše Olivia.


  Dorazilo velké auto, ale člověka, který jím přijel, jsem vůbec neznala. Zbudovy přišli další policisté, kteří použili stejné dveře jako my, apostavili se knám. Bylo nás už hodně, ale nikdo mi nedal žádný pamlsek.


  „Jsem Markus Gann,“ představil se nově příchozí.


  „Šerif Mica,“ odpověděl nový muž. Oba si na chvíli podali ruce.


  „Dobrý večer, doktore Ganne,“ řekla Mami.


  „Dobrý večer, Terri.“


  „Dobrý, doktore Ganne,“ dodal Ty. Pochopila jsem, že cizinec se jmenuje Doktor Gann.


  „Dobrý večer, Ty, Jordane, Drewe, Olivie,“ kývl Doktor Gann aotočil se knovému muži. „Co vás sem přivádí, pánové?“


  Muž vklobouku otevřel ústa, ale nový muž ho umlčel pohledem.


  „Jde ojednoho psa,“ začal nový muž.


  „Bella je můj terapeutický pes,“ přerušila ho Mami. Zase dostávala strach. Viděla jsem, jak se jí roztřásly ruce. Starostlivě jsem se jí dotkla nosem.


  „Vmé nemocnici?“ Doktor Gann mluvil tónem, který mi připomínal Lucase, když odcházel do práce – jemným, tichým alaskavým. Mami se na mě podívala ajá zavrtěla ocasem.


  „Kdysi sem chodívala,“ vysvětloval Ty. „Ateď ji chce šerif odvézt.“


  „Jen přes moji mrtvolu,“ dodala Mami.


  „Amoji,“ přisadil si Steve.


  Doktor Gann zvedl ruku. „Tak dobrá.“


  „My ji nevydáme,“ prohlásil Ty bojovně. „Tečka.“


  „Rozhodně nechceme, aby se ta situace zhoršila,“ zavrtěl hlavou nový muž.


  „Aha.“ Doktor Gann kývl apromnul si bradu. „Jenže co stím? Nechcete problémy, ale jste tady svým způsobem nuceni jednat.“


  Nový muž zíral na Doktora Ganna apak téměř neznatelně pokrčil rameny.


  „Zákon města Denveru, paragraf osm, odstavec padesát pět, mi dává právo toto zvíře zkonfiskovat,“ prohlásil upjatě muž vklobouku.


  „Chucku,“ povzdechl si nový muž. „Raději mlč.“


  „Denveru,“ opakoval Doktor Gann zamyšleně.


  „Ano, pane. Jako úředník odchytové služby mám na to právo.“


  „Na území Denveru,“ dodal doktor Gann.


  „Správně.“


  Doktor Gann se na mě na chvíli podíval apak na dva další policisty, kteří vyšli zbudovy. „Jenže tady nejste vDenveru, ale na federálním území,“ pravil nakonec.


  „To je úplně jedno. Několikrát nám odsud volali,“ odsekl muž vklobouku.


  „Volali? Tvrdíte, že jsme vás dnes večer volali?“ opáčil Doktor Gann.


  „Vlastně ne. Sledoval jsem tohle zvíře. Je to zakázané plemeno. Uteklo do téhle nemocnice.“


  „Aha. Tak ještě jednou, tohle je federální území, odchytová služba tu nemá žádnou pravomoc.“ Doktor Gann měl stále velmi milý hlas. „Tím je vše vyřešeno,“ obrátil se knovému muži.


  Ten se podrbal na hlavě asundal si čepici. Potom krátce kývl. „Rozumím.“


  „Pse, pojď ke mně!“ Muž vklobouku luskl prsty ajá cítila, jak sebou Mami trhla. Nepohnula jsem se.


  „Dost!“ nařídil nový muž. „Sakra, Chucku, oco se tady snažíš?“ Vnímala jsem, že dostává vztek.


  „Myslel jsem…“


  „Tak nemysli. Zavři tu svou zatracenou hubu aposlouchej rozkazy!“


  Muž vklobouku se nešťastně ošil.


  Nový muž se otočil kDoktoru Gannovi. „Omlouvám se za nedorozumění. Už půjdeme.“


  „Jste tady vždy vítán, šerife. Zavolejte mi ajá vám ukážu nové prostory,“ odpověděl Doktor Gann.


  „Velmi rád.“ Nový muž se otočil kpolicistům, kterým se všem zřetelně ulevilo. „Pojďme.“


  „Fajn, ale jedno vám řeknu,“ vyprskl muž vklobouku aukázal prstem na Mami. „Budu vás sledovat, ajestli zjistím, že toho čokla odvážíte vautě, zastavím vás aokamžitě ho zabavím.“


  „Nic takového neuděláš,“ opáčil nový muž aodplivl si.


  „Ale šerife…“


  „Zatraceně, Chucku, vyplýtval jsi na toho psa už dost času. Mám na tebe víc stížností než na všechny ostatní zaměstnance odchytové služby dohromady. Stahuju tě zaktivní služby. Vrátíš se do dalšího výcviku. Hned zítra ráno. Apokud jde otento večer, tak jsi skončil. Nikdo, opakuji nikdo, nebude kolem toho psa slídit,“ důrazně se zadíval na policisty. „Rozuměli jste?“


  Pár mužů se zasmálo. „Ano, pane,“ kývli někteří.


  „Vy… vy…“ prskal muž vklobouku.


  „Vrať služební auto aodpíchni si, Chucku,“ přerušil ho nový muž unaveně. „Jdeme. Všichni!“


  Ti milí policisté se otočili anastoupili do aut. Ty aMami mě pohladili ajá zavrtěla ocasem. Byli šťastní.


  „Nuže… víte, že pravidla této nemocnice zakazují zvířata, ikdyby poskytovala citovou podporu?“ ozval se Doktor Gann.


  „Jenže časy se mění.“ Ty pokrčil rameny. „Spousta lidí si pořizuje terapeutické psy. Bella byla jen první.“ Doktor Gann kývl. „Nemám čas na to, abych prosazoval dodržování úplně každého pravidla. Musím se věnovat mnohem důležitějším věcem. Ajak jsi sám právě řekl, stejně si vtomhle případě děláte, co chcete.“


  Ty se na něj usmál aon jeho úsměv opětoval. „Hlavně ať nikoho nepokouše.“


  „To by nikdy neudělala,“ prohlásila Mami.


  „Bello!“


  Trhla jsem sebou. Na parkovišti zastavilo další auto amuže, který zněj vylezl, jsem moc dobře znala.


  Lucas!


  


  Vtu chvíli svět kolem mě přestal existovat. Vnímala jsem jen jeho. Rozevřel náruč azeširoka se usmíval. Utíkali jsme jeden ke druhému. Fňukala jsem, vrtěla ocasem, olizovala ho. Společně jsme padli kzemi, já na něj lezla adožadovala se dalších doteků apusinek. „Bello! Bello, kdes celou tu dobu byla? Jak jsi našla cestu domů?“


  Nemohla jsem si pomoct. Kníkala jsem atočila se pořád dokola. Konečně jsem byla doma, doma se svým páníčkem, sLucasem. Mami si knám klekla. „Zničehonic se tu dneska večer objevila.“


  „To je neskutečné. Nemůžu tomu uvěřit, Bello. Tolik se mi po tobě stýskalo!“ Lucas mi vzal mordu do dlaní.


  „Panebože, ty ale vypadáš, Bello. Jsi kost akůže!“


  Líbilo se mi, jak vyslovuje mé jméno. Lehl si na záda, já na něj skočila aolizovala mu tvář. Lucas se smál asmál. „Dobrá. To stačí!“ Snámahou se zvedl.


  „Myslíš, že opravdu přešla přes hory? Jak to může být daleko?“ vyptávala se Mami.


  Lucas zavrtěl hlavou. „Po silnici skoro šest set padesát kilometrů, ale pěšky určitě víc. Cesty nevedou přímou čarou.“


  Lehla jsem si na bok, aby mi drbal bříško. Zase jsem měla páníčka, který mě miloval. Nic jiného mě nezajímalo.


  Mami mě pohladila. „Byla tady odchytová služba. Zase ten chlap. Šerif mu ale nařídil, aby nechal Bellu na pokoji.“ Už se nebála. Zase byla uvolněná ausměvavá.


  „Vážně? To snad ani není možné!“


  „Ani na chvíli jsem ji od sebe nepustila.“


  „To je dobře.“


  „Ahoj.“ Přišla za námi Olivia. Zamávala jsem ocasem aona mě okamžitě pohladila. Tolik lásky jsem ještě nikdy nezažila.


  Mami vstala. „Musím se vrátit na terapii.“ Ještě jednou mě poplácala, pak se zvedla aspolu sostatními přáteli odešla do budovy.


  „Chápeš to?“ zeptala se Olivia.


  „Upřímně, ne.“ Lucas mi dal pusu na čumák. „Bože, cítil jsem se strašně provinile. Byl jsem si jistý, že zemřela, aniž pochopila, proč jsem pro ni nepřišel.“


  „Na tom už nezáleží. Copak nevidíš, že ti odpustila?


  Psi jsou úžasná stvoření.“


  „Jo, akdyž už mluvíme oodpouštění…“ Lucas vstal.


  „Není co odpouštět.“


  „Ne, tím myslím, že já odpouštím tobě.“


  „Tak dobrá,“ rozesmála se Olivia.


  „Ráno jsem nebyl ve své kůži.“


  „To jsem si všimla. Medicína není lehká.“


  „Kdepak, nešlo oškolu, ale otvoje míchaná vajíčka.“


  Políbili se. Měli se rádi. Vyskočila jsem, přidala se knim aopřela si tlapky oLucasova záda. Oba se zasmáli ajá zavrtěla ocasem.


  „Asi se musíš vrátit,“ ozvala se Olivia.


  „Kdepak. Avíš ty co? Pojedeme domů. Budeme sBellou.“


  Zaslechla jsem slovo domů azavrtěla ocasem.


  „Copak se to stalo smým Lucasem? Ten přece nikdy neudělal nic nezodpovědného.“


  „Bella našla cestu domů. Jestli neoslavíme tohle, tak pak už nic. Vždyť je to zázrak! Podívej, jakou má radost. Na školu teď kašlu. Chci si lehnout do postele se svým psem adávat mu kousky sýra.“


  Zvedla jsem hlavu. Kousek sýra? Vážně?


  Vrátili jsme se do budovy. Ty se na mě přišel podívat.


  „Nemohl bys mi Bellu na chvíli půjčit? Jde oMacka,“ oslovil Lucase.


  „Macka?“


  „Je na pozorování na uzavřeném oddělení. Jak asi víš, má za sebou perný rok.“


  „Jistě,“ kývl Lucas pomalu apohlédl na Olivii.


  „Jen běž. Mně stejně za chvíli končí směna,“ usmála se.


  Políbila Lucase ajá zavrtěla ocasem. Potom jsme se sLucasem aTyem vydali chodbou na místo skovovými dveřmi aty se před námi spípáním otevřely. Vstoupili jsme do malé místnosti, která se celá otřásala, akdyž se dveře znovu otevřely, ocitli jsme se vprostorách, které jsem vůbec neznala. Nicméně to tady vonělo jako všude jinde vtom domě. Ty zamířil koknu, zvedl telefon apřiložil si ho kuchu. „Mack má návštěvu,“ prohlásil apak čekal. „Haló, doktore. Ano, znám nařízení, ale tohle je důležité. Ne. Ne, vím, co Mack potřebuje.“ Udeřil dlaní osklo, až jsme sLucasem nadskočili. „Zatraceně, Thereso, otevři ty dveře!“ Vypadal rozzlobeně.


  Něco zabzučelo, pak nahlas klaplo adveře se otevřely. Ty, Lucas ajá jsme vstoupili dovnitř. Vyšla nám vstříc neznámá žena avytřeštila na mě oči. „Co to má proboha znamenat? Doktor Gann…“


  „Doktor Gann právě přítomnost tohoto psa schválil,“ přerušil ji Ty. „Kdepak je Mack?“


  Zatvářila se nešťastně. „Poslední dveře vlevo.“ Lucas se rozhlédl. „Tady jsem ještě nikdy nebyl.“


  „Já jo,“ zamumlal Ty.


  Vydali jsme se chodbou, akdyž jsem ucítila, kdo je na druhé straně dveří, začala jsem vrtět ocasem. Byl to můj kamarád Mack! Ozvalo se další zabzučení, dveře se otevřely ajá vtrhla dovnitř. Mack seděl na židli ajá mu rovnou skočila na klín.


  „Jé, Bello!“ pozdravil mě ajá mu olízala obličej. Byl velmi napjatý aměl strach. „Myslel jsem, že jsi navěky ztracená, děvče.“


  „To my všichni, ale našla cestu zpátky. Šla stovky mil, zdolala hory. Neskutečné, viď?“ ozval se Ty.


  „Neuvěřitelné.“ Mack mě podrbal za ušima ajá zamručela blahem.


  „Uvědom si, co všechno musela vytrpět,“ pokračoval Ty, „ale nevzdala se. Věděla, že na ni všichni čekáme.“


  „Jo, já to chápu, Tyi. Nejsem pitomec.“


  Ty mě pohladil. „Jsi jeden znás. Potřebujeme tě.“


  Zůstali jsme vtom malém pokoji dlouho. Tiskla jsem se kMackovi, on mě hladil ajá cítila, jak smutek astrach malinko ustupují. Poskytovala jsem mu útěchu. Dělala jsem svou práci. Byla jsem šťastná.


  


  Když jsme odcházeli, oba jsme voněli jako Olivia. Lucas měl vlastní auto! Usadila jsem se na přední sedadlo. Zastavili jsme na naprosto neznámém místě. Vylezli jsme ven azdolali pár schodů. Ve vzduchu jsem cítila páníčkovu vůni apoznala jsem, že tady už předtím byl. Otevřel dveře aOlivia seděla na židli. Samozřejmě! Rozběhla jsem se kní.


  „Moc se mi líbí, když se vrátím domů aty jsi tady,“ usmál se na ni Lucas.


  „Přivezla jsem granule aobojek pro slečnu Bellu. Apodívej, co jsem našla ve skříni!“ Olivia rozbalila nějakou látku ajejí vůně mě okamžitě praštila přes čenich. Moje Lucasova deka! „Dám ji na postel.“


  Lucas kní přistoupil apřejel rukou po textilii. „Úplně jsem na ni zapomněl.“ Políbil Olivii ajá zavrtěla ocasem. „To je dobře, že bydlíme vdomě, kde jsou povoleni psi, dokonce iobří.“


  Olivia kývla. „Dům přátelský pro psy vGoldenu vColoradu, kde pitbulové nikomu nevadí.“


  Všichni tři společně jsme si lehli do malé postele. Měla jsem nový, zatím tuhý obojek. Lucasova deka byla přehozená přes spodní část, ale já si jí nevšímala arozvalila jsem se mezi ně. Zadívala jsem se na Lucase aten se začal smát.


  „Málem jsem zapomněl,“ prohlásil. Vstal, zamířil do kuchyně ajá zůstala sOlivií. Hladila mě ajá vrněla blahem. Když se Lucas vrátil ajá ucítila, co nese, hned jsem vyskočila.


  „Tohle dělá vždycky,“ zasmál se Lucas.


  „Vždyť to je jen kousek sýra!“ Ano! Malý kousek sýra!


  „Správně avtom tkví celý rituál. Sleduj, jak ho pozoruje.“


  Šťastně jsme si hráli aoni se smáli. Lucas svěsil ruku ajá mu opatrně vzala sýr zprstů. Výbuch chuti na jazyku trval jen krátce, ale přesně po tomhle jsem toužila – po pamlsku, který mi dá můj páníček.


  Vzpomněla jsem si, jaký jsem na cestě mívala hlad. Tehdy jsem myslela jen na tento kousek sýra. Chutnal stejně báječně, jak jsem si pamatovala.


  Malá postel nebyla moc pohodlná. Připomínala mi dobu, kdy jsem spávala sGavinem, Taylorem aDutchem, ale neseskočila jsem na zem. Ležela jsem avybavovala si, jak jsem bývala hladová, jak mi kručelo vbřiše ajá tesknila po Lucasovi. Vzpomínala jsem na Velké Kotě. Když jsem ho naposledy viděla, sedělo na skále adívalo se na mě. Dokud mě potřebovalo, starala jsem se oněj, stejně jako onebohého smutného Axela, jehož jsem utěšovala jako Macka. Axel mě miloval. Gavin sTaylorem mě milovali. Bez jejich lásky apéče bych se domů nikdy nedostala.


  Všechno směřovalo jen kjedinému, knávratu domů. Ateď jsem ležela vposteli mezi Lucasem aOlivií. Byla jsem zpátky usvých lidí avěděla jsem, že je už nikdy neopustím. Byla jsem hodný pes.


  Konečně doma!


  
    
  


  


  
    Poděkování
  


  


  Kněčemu se vám musím přiznat – nemám rád, když dělám chyby vpsaném textu. Vždycky jsem býval hrdý na to, že jsem odevzdal esej dejme tomu o Válce amíru, adostal za něj slušnou známku – zejména když jsem Válku amír nikdy nepřečetl. Většina mých učitelů však postupně zjistila, jakým způsobem jejich výukou proplouvám. Stačilo jen docílit toho, aby se soustředili na moji dobrou gramatiku. (Vmatematice mi to však bohužel nevycházelo.)


  Tento úkol – tedy poděkovat všem, kteří mi stímto románem pomohli – je však téměř nad mé schopnosti. Nevím, kde začít asčím skončit. Nic mi nepřipadá natolik bezvýznamné, abych to opomněl. Kdyby mě matka neporodila, nestal bych se spisovatelem. Aco vynálezce papíru? Co vajíčka, která si dělám ksnídani – bez nich bych měl takový hlad, že bych se na nic nezmohl. Neměl bych tedy poděkovat islepicím?


  Přesto se zaměřím raději jen na lidi, kteří byli pro Psí cestu domů nejdůležitější. Jsem si ale jistý, že na někoho určitě zapomenu. Pokud tedy vaše jméno na tomto výčtu chybí, vězte, že jsem to neudělal úmyslně, jen mi občas selže paměť. Víte, často začnu psát větu apak uprostřed… najednou nevím, co přesně jsem chtěl vyjádřit, nicméně tuším, že jsem měl dobrý nápad.


  Tak zaprvé chci poděkovat Kristin Sevickové, Lindě, Tomovi, Karen, Kathleen avšem ostatním znakladatelství Tom Doherty/Tor/Forge, kteří mi při zrodu této knihy pomáhali. Původně jsem chtěl napsat něco úplně jiného, ale nakonec jsem uznal, že to nebyl moc dobrý nápad, sčímž všichni souhlasili. Nebudu zacházet do podrobností. Jakmile jsem však začal studovat problematiku, dostal jsem se do potíží – to je důvod, proč se také jakémukoliv bádání vyhýbám, stejně jako všemu, co třeba jen vzdáleně připomíná opravdovou práci. Lidé vredakci byli natolik laskaví, že si vyslechli mé další nápady, probrali je anakonec je zaujal právě tento příběh. ZBelly se rázem stala hvězda.


  Děkuji Scottu Millerovi zagentury Trident Media, který všem vysvětlil, že pokud přestanou vydávat mé knihy, vážně tím raní moje city. Scotte, jsi opravdový přítel amůj šampion.


  Také chci poděkovat Sheri Keltonové, své nové manažerce, že mě přiměla se soustředit, takže teď nejsem roztěkaný, ale jen líný. Díky, Steve Youngere, že jsi mě bránil před silami zla.


  Děkuji, Gavine Polone, že mi věříš achceš, abych byl vtomto velmi nebezpečném oboru úspěšný. Slíbil jsi mi, že stím nepřestaneš, aty slovo držíš, což vyvolává umnohých vtomto městě nervozitu.


  Děkuji, Lauren Potterová, že ses zjevila vmém životě akanceláři avšechno dala do pořádku. Díky tobě mám čas napsat všechno, co Scott Miller slíbil nakladatelům, asoustředit se na vše, co mi Sherri Keltonová řekne.


  Děkuji, Elliote Crowe, že jsi mi přenechal označení „nezávislého filmového producenta“, zatímco ve skutečnosti jsi veškerou práci odvedl ty. Film Muffin Top: ALove Story vrežii Cathryn Michonové, byl náš první úspěšný projekt, ale čeká nás další dílo Cook Off!, které bude do kin uvedeno vroce 2017. Bez tebe, Elliote, by nic ztoho nevzniklo.


  Děkuji Connection House Incorporated za marketing aprůzkum trhu, díky čemuž je můj život snazší. Vaše vzájemná spolupráce je obdivuhodná.


  Díky, Fly HC aHillary Carlipová, že se neustále staráte omé webové stránky: wbrucecameron.com aadogspurpose.com.


  Děkuji, Caroline aAnnie, že jste mi dovolily vstoupit do vašich životů.


  Děkuji, Andy aJody Sherwoodovi, za obrovskou podporu, která mi moc pomáhá prakticky ve všech ohledech.


  Děkuji, Diane aTome Runstromovi, jste zkrátka báječní.


  Děkuji své sestře, Amy Cameronové, jež se napřed málem stala Miss America apak nejlepší učitelkou pod sluncem. Emily by na tebe byla hrdá.


  Děkuji doktorce Julii Cameronové, že jí kdykoli můžu zavolat aříct: „Potřebuji nemoc, po které se člověk ráno probudí srusými vlasy anevybavuje si jediné slovo, které se rýmuje se slovem osud. Julie vyjmenuje několik chorob, popíše léčbu adoporučí mi návštěvu psychiatra.


  Děkuji vám, Georgie aChelseo, že jste byly vroce 2016 tak plodné, aJamesi aChrisovi, že se na tom podíleli. Děkuji, Chase, za to, čím ses stal, aděkuji Alysse, že má na tebe takový vliv.


  Gordonovi, Eloise, Ewanovi, Garrettovi aSadie: vítejte doma.


  Nemám žádného marketingového agenta. Nepotřebuji ho. Mám svoji matku. Děkuji, mami, že vMichiganu každému na potkání prodáváš mé knihy, akdyž si ji někdo odmítne koupit, dáš mu ji zadarmo.


  Děkuji, Mindy aLindy, že ze mě děláte společenského člověka asnažíte se, aby každý, kdo brouzdá po internetu, našel odkaz na Psí poslání.


  Jsem velkým dlužníkem Jima Lamberta, který mě provedl nemocnicí pro válečné veterány vDenveru avysvětlil mi vojenskou kulturu. Jime, cením si času, který jsi mi věnoval, itvé velmi významné práce.


  Rather Hoschová mnoho let pracovala vutajení ažila vcoloradském Gunnisonu jen proto, aby mi mohla podrobně popsat, jaký mráz tam vzimě bývá. Díky, Rather.


  Anakonec chci poděkovat ženě, která mě nejvíc podporuje, která mě přesvědčila, že příběh oBelle stojí za to napsat, která čte mé rukopisy adává skvělé podněty, své obchodní iživotní partnerce anejlepší přítelkyni Cathryn. Jsi všechno, co mám, atento román by bez tebe nikdy nenašel cestu domů.


  
    
  


  


  Psí domov


  W. Bruce Cameron
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